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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 5V 1A. For safety reasons it is not appropriate to connect
multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
7.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
8.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
9.Never use the product close to combustibles.
10.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
11.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
12.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.

Contact professional electrician in this matter.

13. Avoid getting the device wet.

14. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.
15. The device should be kept in a dry room.
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Device Description:

1. Tuning knob / BT 2. Mode button 3.Play/Pause button 4. Display 5. previous track button
6. next track button 7. On/Off/Volume knob 8. USB input port 9. SD card input port
10. Micro USB charging port 11.AUX input 12. Charging Indicator / Pairing indicator

Button Functions.

1. Tuning knob /BT - Press: change to Bluetooth mode. Turn Right / Left- Tune frequency in FM mode up and down.

2. Mode button - Short press: Change between FM / Bluetooth / USB / SD / Clock mode.

3. Play / Pause button:

short press- FM: Mute, Bluetooth / USB / SD - Pause start current track. Confirm selection in time setting mode.

Long press- Enter time setting mode, Save and exit time setting mode.

5. Pervious track button: FM: Switch to previous stored Fm station. BT/USB/SD: Previous track. Clock setting: Previous step

6. Next track button: FM: Switch to next stored Fm station. BT/USB/SD: Next track. Clock setting: Next step

7. On/ Off/ Volume knob: Maximum left turn Turn off device. Turn right: Turn on device, increase volume. Turn left: Decrease volume.

Device Functions:

1. Fm Mode.

Short press Mode button (2) until FM mode is selected.

For automatic search and program allotment. Long Press the Play / Pause button (2). The device will start to scan the FM range and assign
all found radio signals to programs.

To choose the previously assigned program press the Next / Previous track buttons (5,6) to switch between the saved stations .

2. Bluetooth mode

Short press Mode Button (2)until Bluetooth mode is selected.

The device will start in pairing mode.

The Bluetooth icon on the display will start blinking/flashing.

Find the ,CR 1183 " device on your phone/computed/tablet.

Press pair.

After a ,DING” sound the device is now paired. The Bluetooth icon will stay lit during the connection showing it is connected.
The device supports Bluetooth V5.0.

3. AUX mode:

Connect your external device to the CR 1183 by the AUX port.

Short press Mode Button (2)until AUX mode is selected.

Now you can play music from your external device.

All control can be done from the external device.

Only the CR 1183 volume level can be controlled from CR 1183 by the On/Off / volume knob (7)

4. USB mode

Insert a USB Pendrive formatted in FAT32 format into the USB port (4) at the back of the device.

The device should detect the newly inserted USB Pendrive and start playing the first track on the device.
Please take note that CR 1183 supports only MP3/FLAC/Wav format files.

5. SD card mode.

Insert an SD card formatted in FAT32 format into the SD port (5) at the back of the device.

The device should detect the newly inserted SD card and start playing the first track on the device.
Please take note that CR 1183 supports MP3/FLAC/Wav format files..

6. Changing port.

On the displays right upper corner, a battery charge state indicator is shown.

When full it shows the battery state as still not blinking

When low. Also, the device will signal the ,Battery Low” signal. And the battery symbol will start to blink.

To charge the device insert a micro USB cable into the charging port (10) connected to a 5V 1A power source to start charging the device.
7. Charging / Pairing indicator

The device has 2 icon colors at the indicator

Blue light flashing shows that the device is pairing

Blue light is stable and lit. The device is connected to another device via Bluetooth.

Red stable light. The device is charging.

Troubleshooting:

Problem: Device is not connecting via Bluetooth, the device is not showing on the list.
Solution: Make sure the CR 1183 is set on Bluetooth mode and is not connected to another device. Please check the back of CR 1183 if the
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indicator light (7) is blinking or is stable in blue color. If it's stable. The device is connected to another device. If its blinking and
searching please check if your phone/computer/device is compatible with Bluetooth version 5.0.

Problem: The device does not start in USB/SD mode.

Solution: Please make sure the USB device is working on another USB reader. If yes then please check if the file format is set to FAT 32. If
not then please re-format the USB/SD device to FAT32 format. If the device is still not reading please check if the files on the USB/SD
are in MP3/FLAC/ format.

Technical specification:
Output Power: RMS 16W
Input power: DC 5V 1A
Bluetooth Version: 5.0.

File support: MP3/FLAC/, Wav
Battery: 2600 mAh

Battery Type: Lithium.

Loud Speaker: 2x8W

Max Power: 32W

CE Declaration can be found: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

E\/To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerét fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgeinﬂen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht
fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 5V 1A. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht
ané;ebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschliellen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
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oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

7. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschédigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Kundendienst, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefthrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

8. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heien oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

10. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen und beriihren Sie keine
heillen Oberflachen.

11. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgeréat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elekriker.

13. Vermeiden Sie es, das Gerat nass zu machen.

14. Das Gerat darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie kein
Wasser oder Reinigungsflissigkeiten.

15. Das Gerat sollte in einem trockenen Raum aufbewahrt werden.

Geréatebeschreibung:

1. Abstimmknopf / BT 2. Modustaste 3.Play / Pause-Taste 4. Anzeige

5. Vorherige Track- Taste 6. Nachste Track-Taste 7. Ein / Aus / Lautstarkeregler 8. USB-Eingangsanschluss

%. SD-Karten-Eingangsanschluss 10 Micro- USB-Ladeanschluss 11.AUX-Eingang 12. Ladeanzeige / Pairing-
nzeige

Tastenfunktionen.

1. Abstimmkno& | BT - Driicken Sie: Wechseln Sie in den Bluetooth-Modus. Drehen Sie die Frequenz rechts / links - Stellen Sie die

Frequenz im FM-Modus auf und ab.

2. Modustaste - Kurzes Driicken: Wechseln Sie zwischen FM / Bluetooth / USB / SD / Clock-Modus.

3. Play / Pause-Taste:

kurz driicken - FM: Stumm, Bluetooth / USB / SD - Pause Start des aktuellen Titels. Bestatigen Sie die Auswahl im Zeiteinstellungsmodus.

Langes Driicken - Zeiteinstellungsmodus aufrufen, Zeiteinstellungsmodus s,?eichern und beenden.

{3/. PhervliousSTrﬁc.tli - Taste: FM: Wechseln Sie zur vorherigen gespeicherten Fm Station. BT / USB / SD: Vorheriger Titel. Uhreinstellung:
orheriger Schri

g. 'Ir;a%te Nachster Titel: FM: Zum néchsten gespeicherten FM- Sender wechseln . BT / USB / SD: Nachster Titel. Uhreinstellung: Néchster
chri

7. Ein / Aus / Volu m e Knopf: Maximum links abbiegen Schalten aus Gerat. Rechts abbiegen: Gerat einschalten, Lautstérke erhdhen. Links

abbiegen: Lautstarke verringern.

Geratefunktionen:

1. FM- Modus.

Driicken Sie kurz die Modustaste (2), bis der FM-Modus ausgewahlt ist.

Fur automatische Suche und Programmzuteilung. Lang Drlicken Sie die Play / Pause-Taste (2). Das Gerat beginnt mit dem Scannen des
FM-Bereichs und weist den Programmen alle gefundenen Funksignale zu.

Um das zuvor zugewiesene Programm auszuwahlen, driicken Sie die Tasten Weiter / Zuriick (5,6), um zwischen den gespeicherten
Sendern zu wechseln.

2. Bluetooth-Modus

Driicken Sie kurz die Modustaste (2), bis der Bluetooth-Modus ausgewahlt ist.

Das Gerat startet im Pairing-Modus.

Das Bluetooth-Symbol auf dem Displah/ beginnt zu blinken / zu blinken.

Suchen Sie das Gerat ,CR 1183 auf Ihrem Telefon / Computer / Tablet.

Driicken Sie das Paar.

Nach einem ,DING” -Ton wird das Gerat nun gekoppelt. Das Bluetooth-Symbol leuchtet wahrend der Verbindung, um anzuzeigen, dass
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eine Verbindung besteht.
Das Gerét unterstiitzt Bluetooth V5.0.

3. AUX-Modus:

SchlieRen Sie Ihr externes Gerét tiber den AUX-Anschluss an den CR 1183 an.

Driicken Sie kurz die Modustaste (2), bis der AUX-Modus ausgewahlt ist.

Jetzt kdnnen Sie Musik von lhrem externen Geréat abspielen.

Die gesamte Steuerung kann vom externen Gerat aus erfolgen.

ZlquJg%r ha%tstérkepegel des CR 1183 kann vom CR 1183 aus mit dem Ein / Aus / Lautstarkeregler (7) gesteuert werden.
. USB-Modus

Stecken Sie einen im FAT32-Format formatierten USB- Pendrive in den USB-Anschluss (4) auf der Riickseite des Geréts.

Das Gerét sollte das neu eingesteckte USB- Pendrive erkennen und den ersten Titel auf dem Gerat abspielen.

Bitte beachten Sie, dass CR 1183 nur Dateien im MP3/FLAC/ / Wav-Format unterstiitzt.

5. SD-Kartenmodus.

Legen Sie eine im FAT32-Format formatierte SD-Karte in den SD-Anschluss (5) auf der Riickseite des Gerats ein.
Das Gerét sollte die neu eingele%te SD-Karte erkennen und den ersten Titel auf dem Gerat abspielen.

Bitte beachten Sie, dass CR 1183 Dateien im MP3/FLAC/ / Wav-Format unterstiitzt.

6. Port wechseln.

In der rechten oberen Ecke des Displays wird eine Batterieladezustandsanzeige angezeigt.

Wenn es voll ist, blinkt der Batteriezustand immer noch nicht

Wenn niedrig. AuRerdem signalisiert das Gerat das Signal ,Battery Low". Das Batteriesymbol beginnt zu blinken.

Um das Gerat aufzuladen, stecken Sie ein Micro-USB-Kabel in den Ladeanschluss (10), der an eine 5-V-1A-Stromquelle angeschlossen
ist, um den Ladevorgang des Gerats zu starten.

7. Lade- / Pairing-Anzeige

Das Gerét verfiigt iiber 2 Symbolfarben an der Anzeige

Blaues Blinken zei%t an, dass das Gerét é;ekoppelt ist

Blaues Licht ist stabil und leuchtet. Das Gerat ist iiber Bluetooth mit einem anderen Gerat verbunden.
Rotes stabiles Licht. Das Gerat wird aufgeladen.

Fehlerbehebung:

Problem: Das Gerét stellt keine Verbindung tiber Bluetooth her. Das Geréat wird nicht in der Liste angezeigt.

Lasung: Stellen Sie sicher, dass der CR 1183 im Bluetooth-Modus eingestellt und nicht mit einem anderen Gerét verbunden ist. Bitte
Uberprufen Sie die Riickseite des CR 1183, ob die Anzeigelampe (7) blinkt oder in blauer Farbe stabil ist. Wenn es stabil ist. Das Gerét ist
mit einem anderen Gerat verbunden. Wenn es blinkt und sucht, iberpriifen Sie bitte , ob Ihr Telefon / Computer / Gerat mit Bluetooth
Version 5.0 kompatibel ist.

Problem: Das Gerat startet nicht im USB / SD-Modus.

Ldsung: Stellen Sie sicher, dass das USB-Gerat an einem anderen USB-Lesegerat funktioniert. Wenn ja, Uberpriifen Sie bitte, ob das
Dateiformat auf FAT 32 eingestellt ist. Wenn nicht, formatieren Sie das USB / SD-Gerat erneut in das FAT32-Format. Wenn das Gerat
immer noch nicht liest, iiberpriifen Sie bitte, ob die Dateien auf dem USB / SD im MP3/FLAC/-Format vorliegen.

Technische Spezifikation:
Ausgangsleistung: RMS 16W
Eingangsleistung: DC 5V 1A
Bluetooth-Version: 5.0.
Dateiunterstiitzung: MP3/FLAC/, Wav
Batterie: 2600 mA

Batterietyp: Lithium.

Lautsprecher: 2x8W

Maximale Leistung: 32W

Die CE-Erklarung finden Sie unter: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
IIZ:)LJUTTLIJI.RIEATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.
3.La tension applicable est de 5V 1 A. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas approprié de
connecter plusieurs appareils a une prise de courant. _
4.S'il vous plait étre prudent lors de l'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
gas I‘algprareil I'utiliser sans surveillance. o

AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'anareiI, uniguement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informes sur l'utilisation siire de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.
6.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N‘ex?osez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
7.N'utilisez Jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommage d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. Confiez
toujours l'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer.
Toutes les reparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels agréés. La
réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations dangereuses
pour ['utilisateur.
8.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brlleur a gaz.

N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

10.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
11.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du réseau,
débranchez I'alimentation.
12.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.
13. Evitez de mouiller I'appareil.
;Ij 4, L'?tppareil ne peut étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ou de produits

e nettoyage.
15. L'appareil doit étre conserve dans une piéce seche.

Description de I'appareil:

1. Bouton de syntonisation / BT 2. Bouton Mode 3. Bouton Lecture / Pause
4. Affichage 5. Bouton Tra ck précédent 6. Bouton de piste suivante
7. Bouton Marche / Arrét / Volume 8. Port d'entrée USB 9. Port d'entree de la carte SD
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10 Port de chargement micro USB 11. Entrée AUX 12. Indicateur de charge / indicateur d'appariement
Fonctions des boutons.

E, . Molette de réglage / BT - Appuyer: passer en mode Bluetooth. Tournez a droite / gauche - Réglez la fréquence en mode FM de haut en
as.

2. Bouton Mode - Appui court: Passez du mode FM / Bluetooth / USB / SD / Horloge.

3. Bouton Lecture / Pause: ) i )

appui court - FM: Muet, Bluetooth / USB / SD - Mettre en pause la piste actuelle. Confirmer la sélection en mode de réglage de I'heure.
Apgui long - Entrez dans le mode de réglage de I'heure, enregistrez et quittez le mode de réglage de I'heure,

5’i outon d% pisite Pervious : FM: Passer a la station Fm mémorisée précédente . BT / USB / SD: piste précédente. Réglage de I'horloge:
étape précédente

6. ou:on de piste suivante: FM: Passer a la station Fm mémorisée suivante . BT / USB / SD: piste suivante. Réglage de I'horloge: étape
suivante

7. 0n / Off / Volu m Bouton e: maximum virage a gauche Mettez hors appareil. Tourner a droite: allumez I'appareil, augmentez le volume.
Tourner & gauche: diminuer le volume.

Fonctions de I'appareil:

1. Mode Fm .

Appuyez briévement sur le bouton Mode (2) jusqu'a ce que le mode FM soit sélectionné.

Pour la recherche automatique et I'attribution des programmes. Appuyez longuement sur le bouton Lecture / Pause (2). L'appareil
commencera & balayer la plage FM et attribuera tous les signaux radio trouves aux programmes.

Pour choisir le programme précédemment attribué, appuyez sur les boutons de piste Suivant / Précédent (5,6) pour basculer entre les
stations enregistrées.

2. Mode Bluetooth

Appuyez brievement sur le bouton Mode (2) jusqu'a ce que le mode Bluetooth soit sélectionné.

L'appareil démarre en mode de couplage.

L'icone Bluetooth sur I'écran commencera a clignoter / clignoter.

Trouvez I'appareil «CR 1183» sur votre téléphone / ordinateur / tablette.

Appuyez sur paire.

Aprés utr) son «DING», I'appareil est maintenant couplé. L'icone Bluetooth restera allumée pendant la connexion, indiquant qu'elle est
connectée.

L'appareil prend en charge Bluetooth V5.0.

3. Mode AUX:

Connectez votre appareil externe au CR 1183 via le port AUX. ) .

Appuyez brievement sur le bouton Mode (2) jusqu'a ce que le mode AUX soit sélectionné.

Vous pouvez désormais écouter de la musique depuis votre appareil externe.

Tous les controles peuvent étre effectués a partir du périphérique externe.

z?ekjﬂl Ig niL\jg%u de volume du CR 1183 peut étre contrélé a partir du CR 1183 par le bouton Marche / Arrét / volume (7)
. Mode

Insérez un USB Pendrive formaté en FAT32 le format dans le port USB (4) & I'arriére de l'appareil,

L‘apFareiI doit détecter le USB nouvellement inséré Pendrive et commencer :Rﬂjguer la gremlére piste sur I'appareil.

Veuillez noter que le CR 1183 ne prend en charge que les fichiers au format MP3/FLAC/ / Wav.

5. Mode carte SD. ) )

Insérez une carte SD formatée au format FAT32 dans le port SD (5) a l'arriere de I'appareil.

L‘ap{)areil doit détecter la carte SD nouvellement insérée et commencer la lecture de la premiere piste sur I'appareil.
Veuillez noter que le CR 1183 prend en charge les fichiers au format MP3/FLAC/ / Wav.

6. Changement de port. o .

Dans le coin supérieur droit de I'écran, un indicateur d'état de charge de la batterie s'affiche.

Lorsqu'il est Blem, I'état de la batterie ne clignote toujours pas

Quand bas. De plus, I'appareil signalera le signal «Batterie faible». Et le symbole de la batterie commencera a clignoter.

Pour charger I'appareil, insérez un cable micro USB dans le port de charge (10) connecté & une source d'alimentation 5V 1A pour
commencer a charger l'appareil.

7. Indicateur de charge / couplage

L'appareil a 2 couleurs d'icones au niveau de l'indicateur

La lumiére bleue clignotante indique que I'appareil est en cours de couplage

La lumiére bleue est stable et allumée. L'appareil est connecté a un autre appareil via Bluetooth.
Lumiere rouge stable. L'appareil est en cours de chargement.

Dépannage:

Probleme: I'appareil ne se connecte pas via Bluetooth, I'appareil n'apparait pas dans la liste.

Solution; assurez-vous que le CR 1183 est réglé sur le mode Bluetooth et n'est Eas connecté a un autre appareil. Veuillez vérifier au dos du
CR 1183 si le voyant (7) clignote ou est stable en couleur bleue. Si c'est stable. L'appareil est connecté a un autre aé)pareil. Si je clignote et
que je recherche, veuillez vérifier si votre téléphone / ordinateur / appareil est compatible avec la version Bluetooth 5.0.

Probleme: 'appareil ne démarre pas en mode USB /SD. o .
Solution: veulllez vous assurer que le périphérique USB fonctionne sur un autre lecteur USB. Si oui, veuillez vérifier si le format de fichier

est réglé sur FAT 32. Sinon, reformatez le périR érique USB / SD au format FAT32. Si I'appareil ne lit toujours pas, veuillez vérifier si les
fichiers sur 'USB / SD sont au format MP3/FLAC/.



Spécifications techniques:
Puissance de sortie: RMS 16W
Puissance d'entrée: DC 5V 1A
Version Bluetooth: 5.0.
Prise en charge des fichiers: MP3/FLAC/, Wav
Batterie: 2600 mAh
Type de batterie: Lithium.
aut-parleur: 2x8W
Puissance maximale: 32 W

La déclaration CE peut étre trouvée: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si

I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO LEAATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y siéqa siempre las siguientes instrucciones. El
fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso. . .
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es de 5V 1 A. Por razones de seguridad, no es apropiado conectar
varios dispositivos a una sola toma de corriente. o

4 Tenga cuidado al usarlo con nifios. No permita que los nifios jueguen con el producto. No
permita 1gItEJe nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su sequridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision. . _ S

6.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.

7.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones
pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados. La reparacion
que se realizd incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.

8. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de los
electrodomesticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

9. Nunca use el producto cerca de combustibles.

10. No deje que el cable cuelgue del borde de la encimera ni toque superficies calientes.

11. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cFand? el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.
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12. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual no
superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.

13. Evite mojar el dispositivo.

|14. El dispositivo solo se puede limpiar con un pafio seco. No use agua ni liquidos de
impieza.

15. El dispositivo debe mantenerse en una habitacion seca.

Descripcion del aparato:

1. Botdn de sintonizacion / BT 2. Botén de modo 3. Botén de reproduccion / pausa

4. Pantalla 5. Botén de pista anterior 6. Boton de pista siguiente

7. Boton de encendido / apagado / Volumen 8. Puerto de entrada USB 9. Puerto de entrada de tarjeta SD
10 .Puerto de carga micro USB 11.Entrada AUX 12. Indicador de carga / indicador de

emparejamiento
Funciones de los botones.

1. Botdn de sintonizacion / BT - Pulsar: cambia al modo Bluetooth. Gire hacia la derecha / izquierda: sintonice la frecuencia en modo FM
hacia arriba y hacia abajo.
2. Boton de modo - Pulsacion corta: cambia entre los modos FM / Bluetooth / USB / SD / Reloj.
3. Boton de reproduccion / pausa:
ulsacion corta- FM: Silencio, Bluetooth / USB / SD - Pausa para iniciar la pista actual. Confirme la seleccién en el modo de ajuste de la
ora.
Pulsacion larga: entra en el modo de configuracion de la hora, guarda y sale del modo de configuracion de la hora.
5. Fotén de pista anterior: FM: Cambia a la estacion de FM almacenada anteriormente . BT/ USB / SD: Pista anterior. Ajuste del reloj: paso
anterior
6. Bpté? de pista siguiente: FM: Cambia a la siguiente estacion de FM almacenada . BT/ USB / SD: Pista siguiente. Ajuste del reloj:
siguiente paso
7.0n/ OfF/ Volu m e perilla: Maximo dejé su vez Turn off dispositivo. Girar a la derecha: enciende el dispositivo, sube el volumen. Girar a la
izquierda: bajar el volumen.

Funciones del dispositivo:

1. Modo FM .

Presione brevemente el boton Mode (2) hasta seleccionar el modo FM.

Para busqueda automatica y asignacion de programas. Mantenga presionado el botén Reproducir / Pausa (2). El dispositivo comenzaré a
escanear el rango de FM y asignara todas las sefiales de radio encontradas a los programas. . )
Paradelgglr el programa previamente asignado, presione los botones de pista siguiente / anterior (5,6) para cambiar entre las estaciones
guardadas.

2. Modo Bluetooth
Presione brevemente el boton de modo (2) hasta que se seleccione el modo Bluetooth.
El dispositivo se iniciara en modo de emparejamiento.
El icono de Bluetooth en la pantalla comenzaré a parpadear.
Busque el dispositivo "CR 1183" en su teléfono / computadora / tableta.
Presione emparejar.
Despugs de un sonido "DING", el dispositivo ahora esta emparejado. El icono de Bluetooth permanecera encendido durante la conexion, lo
guellndlc.a_que esta conectado.
| dispositivo es compatible con Bluetooth V5.0.

3. Modo AUX:

Conecte su dispositivo externo al CR 1183 por el puerto AUX.

Presione brevemente el botén de modo (2) hasta que se seleccione el modoAUX.

Ahora Fuede reproducir misica desde su dispositivo externo.

Todo el control se puede realizar desde el dispositivo externo.

z?oll\jl) %I nil\,llngde volumen de CR 1183 se puede controlar desde CR 1183 mediante la perilla de encendido / apagado / volumen (7)
. Modo

Inserte un Pendrive USB formateado en formato FAT32 en el puerto USB (4) en la parte posterior del dispositivo.

El dispositivo debe detectar el Pendrive USB recién insertado y comenzar a reproducir la primera pista en el dispositivo.

Tenga en cuenta que CR 1183 solo admite archivos en formato MP3/FLAC/ / Wav.

5. Modo de tarjeta SD.

Inserte una tarjeta SD formateada en formato FAT32 en el puerto SD (5) en la parte posterior del dispositivo.

El dispositivo debe detectar |a tarjeta SD recién insertada y comenzar a reproducir la primera pista en el dispositivo.
Tenga en cuenta que CR 1183 admite archivos en formato MP3/FLAC/ / Wav.

6. Cambio de puerto.

En la esquina superior derecha de la pantalla, se muestra un indicador de estado de carga de la bateria.

Cuando esta lleno, muestra que el estado de la bateria alin no parpadea

Cuando baja. Ademas, el dispositivo sefialara la sefial de "Bateria baja". Y el simbolo de la bateria comenzaréa a parpadear.
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Para cargar el dispositivo, inserte un cable micro USB en el puerto de carga (10) conectado a una fuente de alimentacién de 5V 1Apara
comenzar a cargar el dispositivo.

7. Indicador de carga / emparejamiento

El dispositivo tiene 2 colores de icono en el indicador

La luz azul intermitente muestra que el dispositivo se estad emparejando

La luz azul es estable e iluminada. El dispositivo esta conectado a otro dispositivo a través de Bluetooth.
Luz estable roja. El dispositivo se esta cargando.

Solucién de problemas:

Problema: el dispositivo no se conecta a través de Bluetooth, el dispositivo no se muestra en la lista.

Solucion: asegurese de que el CR 1183 esté configurado en modo Bluetooth y no esté conectado a otro dispositivo. Compruebe la parte
posterior del CR 1183 si la luz indicadora (7) parpadea o esta estable en color azul. Si es estable. El dispositivo esta conectado a otro
dispositivo. Si parpadea y busca, compruebe si su teléfono / computadora / dispositivo es compatible con la versién 5.0 de Bluetooth.

Problema: el dispositivo no se inicia en modo USB / SD.

Solucion: asegurese de que el dispositivo USB esté funcionando en otro lector USB. En caso afirmativo, compruebe si el formato de
archivo esta configurado en FAT 32. De lo contrario, vuelva a formatear el dispositivo USB / SD al formato FAT32. Si el dispositivo aiin no
lee, verifique si los archivos en el USB / SD estan en formato MP3/FLAC/.

Especificacion técnica:

Potencia de salida: RMS 16W
Energia de entrada: DC 5V 1A
Version de Bluetooth: 5.0.

Soporte de archivos: MP3/FLAC/, Wav
Bateria: 2600 mAh

Tipo de bateria: litio.

Altavoz: 2x8W

Potencia maxima: 32 W

La declaracion CE se puede encontrar: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

PORTUGUES

CONDIEOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA -

As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instru¢oes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. N&o use o produto para nenhuma
finalidade que néo seja comRativeI com sua aplicagéo.

3. Atensdo aplicavel € 5V 1A. Por motivos de seguranga, nao é apropriado conectar varios
dispositivos a uma tomada elétrica. . . . .

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com
o produto. N&o deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e
estao cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas no devem brincar com o
dispositivo. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
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menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

6.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na dgua. Nunca

exponha o produto as condi¢des atmosféericas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca

use o produto em condi¢bes de umidade.

7.Nunca use o produto com um cabo de alimentagao danificado ou se ele caiu ou foi

danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar o

produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o

dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos

podem ser feitos apenas por profissionais de servico autorizados. O reparo feito de maneira

Incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.

8.Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou mornas ou de

aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés.

9.Nunca use o produto proximo a combustiveis.

10. Nao deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.

11.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo

guando 0 uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
esconecte o cabo de alimentag&o.

12. Para fornecer prote¢do adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente

residual (RCD) no circuito de alimentacdo, com corrente residual nominal ndo superior a 30

mA. Entre em contato com um eletricista profissional quanto a este assunto.

13. Evite molhar o dispositivo.

|14. O dispositivo s6 pode ser limpo com um pano seco. Nao use agua ou liquidos de
impeza.

15.pO dispositivo deve ser mantido em uma sala seca.

Descrigéo do dispositivo:

1. Botdo de sintonia / BT 2. Botdo de modo 3. Botéo Reproduzir / Pausa

4. Exibir 5. botdo de rastreamento anterior 6. botdo de proxima faixa

7. Botéo liga / desliga / Volume 8. Porta de entrada USB 9. Porta de entrada do cartdo SD

10 Porta de carregamento micro USB 11. Entrada AUX 12. Indicador de carregamento / Indicador de
emparelhamento

Fungdes dos botdes.

1. Botéo de sintonia / BT - Pressione: para mudar para o modo Bluetooth. Vire a direita / esquerda - sintonize a frequéncia no modo FM
gara cima e para baixo. )
. Botdo de modo - Togue curto: alternar entre o modo FM / Bluetooth / USB / SD / Reldgio.
3. Botdo Reproduzir / Pausar:
ressao curta - FM: Mudo, Bluetooth / USB / SD - Pausa para iniciar a faixa atual. Confirme a sele¢&o no modo de configuragéo da hora.
ress&o longa - Entrar no modo de configuracéo de tempo, Salvar e sair do modo de configuracéo de tempo. ] )
5i Botéo tPe_rwous track: FM: Muda para a estagdo Fm armazenada anteriormente . BT / USB / SD: faixa anterior. Configuragao do relégio:
etapa anterior
6. Botéo F;réxima faixa: FM: Muda para a préxima estagdo Fm armazenada . BT / USB / SD: préxima faixa. Configuragao do relégio:
réxima etapa
. Botéo On / Off / Volu m e: Rotag&o méaxima a esquerda Desligue o dispositivo. Vire a direita: ligue o dispositivo, aumente o volume. Vire
a esquerda: diminua o volume.

Fungdes do dispositivo:

1. Modo Fm .

Pressione rapidamente o botdo Mode (2) até que o modo FM seja selecionado.

Para pesquisa automatica e distribuicao de programa. Pressione longamente o botdo Reproduzir / Pausar (2). O dispositivo comegara a
varrer a faixa de FM e atribuir todos os sinais de radio encontrados aos programas.

Palra escolher o programa atribuido anteriormente, pressione os botdes Proxima / Faixa anterior (5,6) para alternar entre as estagdes
salvas.

2. Modo Bluetooth
Pressione rapidamente o botdo de modo (2) até que 0 modo Bluetooth seja selecionado.
O dispositivo come?aré no modo de emparelhamento.

0 icone do Bluetooth no display comegara a piscar / piscar.

Encontre o dispositivo ,CR 118

) em seu telefone / computador / tablet.
Pressione par.
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Aptc';s um S(t)rg “DING’, o dispositivo esta agora emparelhado. O icone do Bluetooth permanecera aceso durante a conexdo, mostrando que
esta conectado.
O dispositivo é compativel com Bluetooth V5.0.

3. Modo AUX:

Conecte seu dispositivo externo ao CR 1183 pela porta AUX.

Pressione rapidamente o botdo de modo (2) até que o modo AUX seja selecionado.

Agora vocé pode tocar musica de seu dispositivo externo.

Todo o controle pode ser feito a partir do dispositivo externo.

ﬁpen%s (bnsiéel e volume CR 1183 pode ser controlado a partir de CR 1183 pelo botao liga / desliga / volume (7)
. modo

Insira um pendrive USB formatado no formato FAT32 na porta USB (4) na parte traseira do dispositivo.

0 dispositivo deve detectar o pendrive USB recém-inserido e comegar a reproduzir a primeira faixa no dispositivo.

Observe que o CR 1183 é compativel apenas com arquivos no formato MP3/FLAC/ / Wav.

5. Modo de cartdo SD.

Insira um cartdo SD formatado no formato FAT32 na porta SD (5) na parte traseira do dispositivo.

O dispositivo deve detectar o cartao SD recém-inserido e comeﬁr a reproduzir a primeira faixa no dispositivo.
Observe que o CR 1183 é compativel com arquivos no formato MP3/FLAC/ / Wav.

6. Mudanca de porta.

No canto superior direito da tela, um indicador do estado de carga da bateria € mostrado.

Quando cheio, mostra o estado da bateria como ainda sem piscar ) )
Quando baixo. Além disso, o dispositivo sinalizara o sinal “Bateria Fraca”. E o simbolo da bateria comegara a piscar.

Para carregar o dispositivo, insira um cabo micro USB na porta de carregamento (10) conectada a uma fonte de alimentagéo 5V 1A para
iniciar o carregamento do dispositivo.

7. Indicador de carregamento / emparelhamento

O dispositivo tem 2 cores de icone no indicador

Aluz azul piscando mostra que o dispositivo estd emparelhando

Aluz azul é estavel e acesa. O dispositivo esta conectado a outro dispositivo via Bluetooth.
Luz vermelha estavel. O dispositivo esta carregando.

Solucéo de problemas:

Problema: o dispositivo no esta se conectando via Bluetooth, o dispositivo ndo esta aparecendo na lista.

Solugao: certifique-se de que o CR 1183 esteja configurado no modo Bluetooth e ndo esteja conectado a outro dispositivo. Verifique na
parte de tras do CR 1183 se a luz indicadora (7) esta piscando ou esta estavel na cor azul. Se estiver estavel. O dispositivo esta conectado
aoutro gigpositivo. Se estiver piscando e procurando, verifique se o seu telefone / computador / dispositivo é compativel com Bluetooth
versao 5.0.

Problema: o dispositivo néo inicia no modo USB / SD.

Solugéo: certifique-se de que o dispositivo USB esteja funcionando em outro leitor USB. Se sim, verifique se o formato do arquivo esta
definido para FAT 32. Caso contrério, formate novamente o dispositivo USB / SD para o formato FAT32. Se o dispositivo ainda n&o estiver
lendo, verifique se os arquivos no USB / SD estéo no formato MP3/FLAC/.

Especificagdo técnica:

Poténcia de saida: RMS 16W
Poténcia de entrada: DC 5V 1A
Vers&o Bluetooth: 5.0.

SuForte de arquivo: MP3/FLAC/, Wav
Bateria: 2600 mAh

Tipo de bateria: litio.

Alto-falante: 2x8W

Poténcia méxima: 32W

A Declaragéo CE pode ser encontrada: https:/adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I N0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os e_mbalaglens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
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ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI

Jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3.Tinkama jtampa yra 5V 1A. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno maitinimo lizdo
prijungti kelis jrenginius.

4. PraSome biti atsargiems, kai naudojate vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su produktu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotos fizinés, jutimo ar
psichinés galimybés asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie §j prietaisg, tik
prizidrimi uZ jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jiems bty nurodyta saugiai naudoti
prietaisq ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty zaisti su Siuo
prietaisu. Prietaiso valyti ir prizilréti neturéty vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8
6. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden]. Niekada nelaikykite
gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan.
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

7. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada sugadintg prietaisg pasukite |
profesionalig techninés priezidros vieta, kad galétuméte ji pataisyti. Remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui gali
sukelti pavojingy situacijy.

8. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar arti jy ar tokiy virtuvés prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

9. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

10. Neleiskite laidui kabéti virs prekystalio krasto ir neliesti karsty, pavirsiu.

11. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net trumpam
nutraukdami naudojima, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

12. Norint suteikti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jmontuoti
likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové nevirSyty 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su profesionaliu elektriku.

13. Venkite prietaiso suslapinti.

14. Prietaisg galima nu$luostyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysciy.
15. Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje.

[renginio apraSymas:

1. Tiuningas rankenélé / BT 2. MODE mygtukg 3.Play/Pause mygtuka

4. Ekranas 5. Ankstesnis TRA CK mygtuka 6. Salia kelio mygtuka

7. |jungimo / iSjungimo / tomas rankenélé 8. USB jvesties uoste 9. SD kortelés jvesties uoste

10 Mikro USB [krovimo prievadas 11. AUX jvestis 12. [krovimo indikatorius / poravimo indikatorius
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Mygtuky funkcijos.

1. Derinimo rankenélé / BT - paspauskite: perjunkite  ,Bluetooth” rezima. Pasukite desine / kaire - nustatykite dazni FM rezimu aukstyn ir
Zemyn.

2. Rezimo mygtukas - trumpas paspaudimas: perjunkite FM / Bluetooth / USB / SD / Laikrodzio rezima.

3. Grojimo / pristabdymo mygtukas:

trumpas paspaudimas - FM: nutildyti, ,Bluetooth/ USB / SD - sustabdyti dabartinio takelio paleidima, Patvirtinkite pasirinkima laiko
nustatymo rezimu.

llgai spausdami - jjunkite laiko nustatymo rezima, iSsaugokite ir iSeikite i$ laiko nustatymo rezimo.

5. Vibracinio takelio mygtukas: FM: perjunkite | ankstesne i§saugota FM stotj. BT / USB / SD: ankstesnis takelis. LaikrodZio nustatymas:
ankstesnis zingsnis

6. Kitas takelio mygtukas: FM: perjunkite  kita saugoma FM stot{. BT / USB / SD: kitas takelis. LaikrodZio nustatymas: kitas Zingsnis

7. |jungimo / iSjungimo / ,Volu m“ rankenélé: maksimalus kairysis posikis ISjunkite jrenginj. Pasukite | deSine: jjunkite jrenginj, padidinkite
garsuma, Pasukite kairén: sumazinkite garsuma.

Irenginio funkcijos:

1. Fm rezimas.

Trumpai paspauskite rezimo mygtuka (2), kol bus pasirinktas FM rezimas.

Automatinei paieskai ir programy paskirstymui. llgai paspauskite atkarimo / pristabdymo mygtuka (2). [renginys pradés nuskaityti FM
diapazona ir priskirti programoms visus rastus radijo signalus.

Norédami pasirinkti anksciau priskirta programa, paspauskite mygtuka Kitas / Ankstesnis takelis (5,6), jei norite perjungti fradytas stotis.

2. Bluetooth” reZimas

Trumpai paspauskite rezimo mygtuka (2), kol pasirinksite ,Bluetooth” rezima.

[renginys bus paleistas susiejimo rezimu.

Ekrane pradés mirkséti / mirkséti ,Bluetooth” piktograma.

Raskite ,CR 1183" jrengin| savo telefone / kompiuteriu / plan3etiniu kompiuteriu.

Paspauskite pora.

Po ,DING* garso prietaisas dabar suporuotas. ,Bluetooth” piktograma liks deganti ry$io metu, rodant, kad jis yra prijungtas.
Prietaisas palaiko ,Bluetooth V5.0

3. AUX reZimas:

Prijunkite savo iSorinj jrenginj prie CR 1183 AUX prievadu.

Trumpai paspauskite ,Mode" mygtuka (2), kol bus pasirinktas AUX reZimas.

Dabar galite groti muzikg i$ iSorinio jrenginio.

Visg valdyma galima atlikti i$ iSorinio jrenginio.

Tik CR 1183 garso lygj galima valdyti i§ CR 1183 jjungimo / i§jungimo / garsumo rankenéle (7)
4. USB reZimas

|kiskite FAT32 formato , USB Pendrive” | USB jungtj (4), esancig jrenginio gale.

[renginys turéty aptikti naujai jdéta ,USB Pendrive” ir pradéti groti pirmajj takelj jrenginyje.
Atkreipkite démesj, kad CR 1183 palaiko tik MP3/FLAC/ / Wav formato failus.

5. SD kortelés rezimas.

|dékite FAT32 formato SD kortele | SD prievada (5) jrenginio gale.

[renginys turéty aptikti naujai jdéta SD kortele ir pradéti groti pirmajj jrenginio takelj.
Atminkite, kad ,CR 1183“ palaiko MP3/FLAC/ / Wav formato failus.

6. Kei¢iamas uostas.

Desiniajame virSutiniame kampe rodomas akumuliatoriaus jkrovos blisenos indikatorius.

Kai jis bus pilnas, akumuliatoriaus blisena dar nemirksi

Kai Zemai. Be to, prietaisas signalizuos ,Baterijos iSsikrovimo* signalg. Baterijos simbolis pradés mirkseéti.

Norédami krauti jrenginj, jkrovimo prievada (10), prijungta prie 5 V 1A maitinimo Saltinio, jjunkite mikro USB kabelj, kad pradétuméte jkrauti
jrenginj.

7. [krovimo / suporavimo indikatorius

Prietaiso indikatoriuje yra 2 piktogramy spalvos

Mirksi mélyna lemputé rodo, kad jrenginys poruojamas

Mélyna Sviesa yra stabili ir SvieCia. Prietaisas prijungtas prie kito jrenginio per ,Bluetooth”.
Raudona stabili lemputé. [renginys kraunamas.

Problemy sprendimas:

Problema: jrenginys neprisijungia per ,Bluetooth®, jis nerodomas sarase.

Sprendimas: [sitikinkite, kad CR 1183 nustatytas ,Bluetooth” rezimas ir ar jis néra prijungtas prie kito jrenginio. Patikrinkite ,CR 1183“ galine
dalj, jei indikatoriaus lemputé (7) mirksi arba yra mélynos spalvos. Jei jis stabilus. Prietaisas prijungtas prie kito prietaiso. Jei mirksi ir
ieSkote, patikrinkite, ar jasy telefonas / kompiuteris / jrenginys suderinamas su ,Bluetooth” versija 5.0.

Problema: jrenginys nepaleidziamas veikiant USB / SD rezimu. 16



Sprendimas: [sitikinkite, kad USB jrenginys veikia su kitu USB skaitytuvu. Jei taip, patikrinkite, ar failo formatas nustatytas | FAT 32. Jei ne,
praSome i$ naujo suformatuoti USB / SD jrengin | FAT32 formata. Jei jrenginys vis dar neskaito, patikrinkite, ar USB / SD failai yra
MP3/FLAC/ formato.

Techniné specifikacija:

I$&jimo galia: RMS 16W

|vesties galia: DC 5V 1A

,Bluetooth” versija: 5.0.

Faily palaikymas: MP3/FLAC/, Wav

Baterija: 2600 mAh

Baterijos tipas: li¢io.

Garsiakalbis: 2x8W

Maksimali galia: 32W

,CE" deklaracijg galite rasti: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti }\plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojin%os medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas i$imfi ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta,
Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteiner(!

—

DROSIBA

Garantijas nosacijumi ir atskirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas raduSies nepareizas izmanto$anas dé.
2.Produkts ir paredzets izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.

3.Piemerotais spriegums ir 5V 1A. DroSibas apsveérumu dé| nav lietderigi savienot vairakas
ierices viena kontaktligzdé.
4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot bernus. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu.
Nelaufiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka arT personas bez pieredzes vai zinadanam par $o
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices drosu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Nekad nelieciet adent stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici. Nekad nepaklaujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstak|os.

7. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nomests vai citadi bojats,
vai ﬂa tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai salabotu, bojato ierici vienmeér pagrieziet profesionalaja
servisa vieta. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var izraistt lietotajam bistamas situacijas.

8. Nekada gadijuma nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericu,
piemeram, elekiriskas cepeskrasns vai gazes degla, tuvuma.

9. Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma.
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10. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.

11. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja lieto$ana
uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

12.Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, stravas kédé ieteicams uzsfadit atlikuma stravas
ierici (RCD), kuras atlikusas stravas stiprums neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

13. Izvairieties no ierices mitrinasanas.

14. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Nelietojiet ideni vai tiriSanas lidzek|us.

15. lerice jauzglaba sausa telpa.

|
lerices apraksts:

1. Regulé$anas poga / BT 2. Rezima poga 3. Atskano$anas / pauzes poga

4. Displejs 5. iegriekééjé tra ck poga 6. nakama ieraksta poga

7. leslégSanas / izsleg$anas / skaluma reguléSanas poga 8. USB ievades ports 9. SD kartes ievades ports

10 Mikro USB uzlades ports 11. AUX ieeja 12. Uzlades indikators / savieno$anas

par indikators
Pogas funkcijas.

1. Tlninga pcl)g_a |/ BT - nospiediet: parslédzieties uz Bluetooth rezimu. Pagrieziet pa labi / pa kreisi - noskanojiet frekvenci FM rezima uz
augsu un uz leju.

2. E{eZTma poga - Tss nospieSana: parslédzieties starp FM / Bluetooth / USB / SD / pulkstena rezimu.

3. Poga Atskanot / Pauze:

Tsa nospieSana - FM: izslégt skanu, Bluetooth / USB / SD - apturét pasreizéja celina sakSanu. Apstipriniet izvéli laika iestatiSanas rezima.
ligstosa nospiesana - levadiet laika iestati$anas rezimu, Saglabat un iziet no laika iestatisanas rezima.

5. Piedzivojuma celina poga: FM: parslédzieties uz iepriek$ saglabato FM staciju. BT / USB / SD: lepriek$gjais ieraksts. Pulkstena
iestatiSana: iepriek$eja darbiba

6. Elékamé ieilraksta poga: FM: parslédzieties uz nakamo saglabato FM staciju. BT / USB / SD: nakamais celin$. Pulkstena iestatiSana:
nakamais solis

7. 0n / Off / volu m e klokis: Maksimalais kreisa pagrieziena Turn off ierici. Pagriezieties pa labi: ieslédziet ierici, palieliniet skajumu.
Pagriezieties pa kreisi: samaziniet skalumu.

lerices funkcijas:

1. Fm rezims.

Isi nospiediet po?(u Rezims (2), l1dz tiek izvélets FM rezims.

Automatiskai mekleSanai un programmas sadalei. llgi nospiediet pogu Atskanot / Pauze (2). lerice saks skenét FM diapazonu un pieskirt
visiem atrastajiem radio signaliem programmam.

Ltai izveletos ieprieks pieskirto programmu, nospiediet pogu Nakamais / iepriek$éjais celins (5,6), lai parslégtos starp saglabatajam
stacijam.

2. Bluetooth rezims

Isi nospiediet rezima pogu (2), Idz tiek izvéléts Bluetooth rezims.

lerice tiks palaista éaérosanas rezima.

Displeja redzama Bluetooth ikona séks mirgot / mirgot.

Talruni / datora / planetdatora atrodiet ierici ,CR 1183".

Nospiediet pari.

Péc “DING” skanas ierice ta%ad ir savienota pari. Savienojuma laika Bluetooth ikona paliks iedegta, paradot, ka ta ir savienota.
lerice atbalsta Bluetooth V5.0.

3. AUX rezims:

Pievienojiet argjo ierici CR 1183, izmantojot AUX portu.

Isi nospiediet rezima pogu (2), 1z tiek izvéléts AUX rezims.

Tagad jas varat atskanot muziku no savas aréjas ierices.

Visu vadibu var veikt no aréjas ierices.

ﬁrli‘lessgegégnas | izslégSanas / skaluma reguléSanas pogu (7) no CR 1183 var kontrolét tikai CR 1183 skaluma limeni.
. reZims

levietojiet FAT32 formata formatétu USB Pendrive USB porta (4) ierices aizmuguré.

lerTcei vajadzétu atklat tikko ievietoto USB Pendrive un sakt atskanot ierices pirmo celinu.

Ladzu, nemiet vera, ka CR 1183 atbalsta tikai MP3/FLAC/ / Wav formata failus.

5. SD kartes rezims.

levietojiet FAT32 formata formatétu SD karti SD aizmuguré (5) ierices aizmuguré.
lerTcei vajadzétu atklat tikko ievietoto SD karti un sakt atskanot ierices pirmo celinu.
Ladzu, nemiet véra, ka CR 1183 atbalsta MP3/FLAC/ / Wav formata failus.

6. Ostas maina. ) ] o
Displejos labaja aug$éja stirt tiek paradits akumulatora uzlades stavokla indikators.
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Kad tas ir pilns, akumulatora stavoklis joprojam nemirgo ) )
Kad zems. Tapat ierice signalizés par akumulatora izlades signalu. Un akumulatora simbols saks mirgot.

Lai uzladetu ierici, ievietojiet mikro USB kabeli uzlades porta (10), kas pievienots 5V 1A baro$anas avotam, lai saktu ierices uzladi.

7. Uzlades / savieno$anas par indikators

lericé pie indikatora ir 2 ikonu krasas

Zila gaisma mirgo, norada, ka ierice tiek savienota part

Zila gaisma ir stabila un iedegta. lerice ir savienota ar citu ierici, izmantojot Bluetooth.
Sarkana stabila gaisma. lerice tiek uzladéta.

Trauc&jummekléana:

Probléma: ierice neizveido savienojumu, izmantojot Bluetooth, ierice netiek radita saraksta.

Risinajums: Parliecinieties, vai CR 1183 ir iestatits Bluetooth reZzima un vai tas nav savienots ar citu ierici. Lidzu, parbaudiet CR 1183
aizmugurg, ja indikators (7) mirgo vai ir stabili zila krasa. Ja tas ir stabils. lerice ir savienota ar citu ierici. Ja mirgo un mekle, ladzu,
parbaudiet, vai talrunis / dators / ierice ir savietojama ar Bluetooth versiju 5.0.

Probléma: ierice nedarbojas USB / SD rezima.

Risinz‘ﬂums: Eérliecinieties, vai USB ierice darbojas ar citu USB lasitaju. Ja ja, ltdzu, parbaudiet, vai faila formats ir iestatits uz FAT 32. Ja

nMéﬁéf/JFE/L.l\,Cz;tférto_titformatéjiet USB / SD ierici uz FAT32 formatu. Ja ierice joprojam nelasa, ladzu, parbaudiet, vai USB / SD faili ir
ormata.

Tehniska specifikacija:

|zejas jauda: RMS 16W

leejas jauda: DC 5V 1A
Bluetooth versija: 5.0.

Failu atbalsts: MP3/FLAC/, Wav
Akumulators: 2600 mAh
Baterijas tips: Iitgs.

Skals runatajs: 2x8W
Maksimala jauda: 32W

CE deklaracija ir atrodama: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ﬁ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1dzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAHTSAD KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE ETTEVAATUST
LUGEGE ETTEVAATUST JATKU i

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pohjustatud kahjudg eest. o
2.Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3.Kohaldatav pinge on 5V 1 A. Ohutuse huvides ei ole asjakohane tihendada mitu seadet
Uhte pistikupessa. _ o o

4.0lge laste umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet véivad lle 8-aastased lapsed ja piiratud flusiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tooga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
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vélka arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.
6. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaariolude (nt otsese paikesevalguse voi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet
niigketes tingimustes.

7. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seadet selle
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kaiki remonditdid tohivad teha ainult
volitatud hooldustéétag'ad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi é)éhjustada.
8.Arge kunagi pange toodet kuumadele v6i soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste kdogiseadmete kiilge nagu elektriahi voi gaasipdleti.

9.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

10..Arge laske juhtmel rippuda Ule leti aare ega puudutage kuuma pinda. _
11.Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga tihendatud jarelevalveta. Isegi kui kasutamine on
luhikeseks ajaks katkestatud, Illitage see vorgust valja, eemaldage toide.

12.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille jaakvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses poorduge
professionaalse elektriku poole.

13. Valtige seadme marjaks saamist. _

14. Seadet tohib plhkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.

15. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:

1. Haalestusnupp / BT 2. Reziimi nupp 3. Esituse / pausi nupp

4. Ekraan 5. eelmise tra nupp 6. jargmise loa nu;ﬁ)

7. Sisse / vélja / helitugevuse nupp 8. USB sisendport 9. SD kaardi sisendport

10 Mikro- USB laadimisport 11.AUX-sisen 12. Laadimise indikaator / sidumise indikaator
Nuppude funktsioonid.

1|.|Héélestamise nupp / BT - Vajutage: lilitage Bluetooth-reZiimi. PGérake paremale / vasakule - Haalestage FM-reZiimis sagedust (iles ja
alla.

2. Reziimi nupf) - lUihike vajutus: saate vahetada reziimi FM / Bluetooth / USB / SD / Kell vahel.

3. Nupp Esita / Peata:

|Uhike vajutus - FM: vai%(istamine, Bluetooth / USB / SD - praeguse pala alguse peatamine. Kinnitage valik aja seadistamise reziimis.
Pikk vajutus - sisenege kellaaja seadistamise reZiimi, salvestage ja véljéJ%e kellaaja seadistamise reziimist.

5. Pdoratava loo nupp: FM: lilitub eelmisele salvestatud FM- jaamale. BT / USB / SD: eelmine lugu. Kella seadistamine: eelmine samm
6. Jérg;mine lugu nupp: FM: Liigu jargmisele salvestatud Fm jaama. BT/ USB / SD: jér%mine lugu. Kella seadistamine:(jérgmine samm
7.0n/ Off / VOlu m e nupp: Maksimaalne vasakpddre Turn off seade. P66rake paremale: liilitage seade sisse, suurendage helitugevust.
Péorake vasakule: vahendage helitugevust.

Seadme funktsioonid:

1. Fm- reziim.

Vajutage ltihidalt reZiiminuppu (2), kuni FM reZiim on valitud.

Automaatse otsingu ja programmi jaotamise jaoks. Vajutage pikalt nuppu Esita / Peata (2). Seade hakkab otsima FM-vahemikku ja méérab
koik leitud raadiosgnaalid programmidele.

Eelnevalt maaratud programmi valimiseks vajutage salvestatud jaamade vahetamiseks nuppu Jargmine / Eelmine pala (5,6).

2. Bluetooth-reziim

Vajutage |ihidalt reZiminuppu (2), kuni valitakse Bluetooth-reZiim.

Seade kaivitub sidumisreziimis.

Ekraanil olev Bluetoothi llikoon hakkab vilkuma / vilkuma.

Leidke oma telefonist / arvutist / tahvelarvutist seade ,CR 1183”.

Vajutage paari.

Pérast "DING" heli on seade niiiid Gihendatud. Bluetoothi Tikoon jéab ihenduse ajal pélema, kui see on iihendatud.
Seade toetab Bluetooth V5.0.

3. AUX-reziim:

Uhendage oma véline seade CR 1183-ga AUX-pordi kaudu.
Vajutage liihidalt reziiminuppu (2), kuni valitakse reziim AUX.
Niiid saate muusikat mangida oma vélisseadmest.

Kogu juhtimist saab teha valisseadmest.
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Eislﬁgévéqu / helitugevuse nupu abil (7) saab CR 1183-st juhtida ainult CR 1183 helitugevust.

. USB-reziim

Sisestage FAT32-vormingus USB Pendrive seadme tagakilliel asuvasse USB-porti (4). o
Seade peaks tuvastama asja sisestatud USB Pendrive'l ja alustama seadme esimese loo esitamist.
Pange téhele, et CR 1183 toetab ainult MP3/FLAC/ / Wav-vormingus faile.

5. SD-kaardi reziim.

Sisestage FAT32-vormingus SD-kaart seadme taga asuvasse SD-porti (5). o
Seade peaks tuvastama asja sisestatud SD-kaardi ja alustama seadme esimese loo esitamist.
Pange téhele, et CR 1183 toetab MP3/FLAC/ / Wav-vormingus faile.

6. Pordi muutmine.

Parempoolses Ulanurgas kuvatakse aku laetuse oleku indikaator.

Kui see on tais, nitab aku olekut endiselt vilkumist )

Kui madal. Samuti annab seade signaali ,Aku tihi". Ja aku siimbol hakkab vilkuma.

tSetadrﬁ]E laadimiseks sisestage seadme laadimise alustamiseks mikro-USB-kaabel laadimisporti (10), mis on Uhendatud 5 V 1A
oiteallikaga.

7. Laadimise / sidumise indikaator

Seadmel on indikaatori juures kaks ikoonivarvi

Sinine tuli vilgub, et seade on sidunud )

Sinine tuli on stabiilne ja pdleb. Seade on Bluetoothi lkaudu Gihendatud teise seadmega.
Punane stabiilne tuli. Seade laadib.

Torkeotsing:

Probleem: seade ei iihenda Bluetoothi (lkaudu, seadet loendis ei kuvata.

Lahendus. Veenduge, et CR 1183 on Bluetooth-reZiimis ja pole teise seadmega tihendatud. Kontrollige CR 1183 tagakilge, kui mérgutuli
(7) vilgub voi on stabillselt sinist vérvi. Kui see on stabiilne. Seade on {ihendatud teise seadmega. Kui vilgub ja otsitakse, kontrollige, kas
teie telefon / arvuti / seade thildub Bluetoothi Iversiooniga 5.0.

Probleem: seade ei kaivitu USB / SD reziimis.

Lahendus. Veenduge, et USB-seade t6étab méne muu USB-lugeriga. Kui&ah, siis kontrollige, kas failivorminguks on seatud FAT 32. Kui ei,
siis vormindage USB / SD seade uuesti FAT32-vormingusse. Kui seade ikka veel ei loe, kontrollige, kas USB-I / SD-I olevad failid on
MP3/FLAC/-vormingus.

Tehniline kirjeldus:
Valjundvdimsus: RMS 16W
Sisendvdimsus: DC 5V 1A
Bluetoothi iversioon: 5.0.
Failitugi: MP3/FLAC/, Wav
Aku: 2600 mAh

Aku tiidp: liitium.
Valjuhaaldi: 2x8W
Maksimaalne véimsus: 32W

CE-deklaratsiooni leiate aadressilt https:/adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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ROMANA
ONDITIID URAN NI TMPORTAN

A IN =1y I VIPO DRIVIND AD
UTILIZARE VA RUGAM CITITI INCETARE S| PAstrati-VA PENTRU REFERINTA VIITORA
Canditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este raspunzator pentru daune cauzate de o utilizare gresita.
2.Produsul trebuie utilizat doar in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3.Tensiunea aplicabila este de 5V 1A. Din motive de siguranta nu este adecvat sa conectati
mai multe dispozitive la o priza.
4.Va ru?ém sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-1 foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experientd sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui s se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuata
de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
6. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, mufa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
produsul in conditii atmosferice, cum ar fi lumina directd a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi
niciodata produsul in conditii umede.
7. Nu folositi produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur
produsul defecat, deoarece poate duce la socuri electrice. Intoarceti intotdeauna dispozitivul
deteriorat intr-un loc de service profesional pentru a-l repara. Toate reparatiile se pot face
numai de céatre specialisti autorizati. Reparatia efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator.
8. Niciodata nu puneti produsul pe suprafata calda sau calda sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
9. Nu folositi produsul aproape de combustibili. o -
10. Nu Iasati cablul s atarme pe marginea blatului sau sa atingeti suprafetele fierbinti.
11. Nu lasati produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si atunci
cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati-o.
12. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un nivel de curent rezidual de cel mult 30 mA.
Contactati electricianul profesionist in aceasta problema.
13. Evitati sa va udati dispozitivul.
14. Dispozitivul poate fi sters doar cu o cérpa uscata. Nu folositi apa sau lichide de curatare.
15. Dispozitivul trebuie pastrat intr-o camera uscata.

Descrierea dispozitivului:

1. Buton de ajustare / BT 2. Buton de mod 3. Buton de redare / utilizare

4. Afisare 5. Buton de track anterior 6. Buton urmator

7. Buton pornit / oprit / Volum 8. Port de intrare USB 9. Port de intrare pentru card SD

10 .Port de incarcare Micro USB 11. Intrare AUX 12. Indicator de incarcare / indicator de

asociere

Functii buton.
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1. Buton de ajustare / BT - Apasati: treceti la modul Bluetooth. Rotiti dreapta / stdnga - Tuneti frecventa in modul FM in sus si in jos.

2. Buton Mod - Apasati scurt: Comutati intre modul FM / Bluetooth / USB / SD / Ceas.

3. Butonul Redare / Pauza: R

apasati scurt - FM: Mute, Bluetooth / USB / SD - Intrerupeti piesa curentd. Confirmati selectia in modul de setare a timpului.

Apasati lung- Intrati In modul de setare a timpului, Salvati si iesiti din modul de setare a timpului.

5. Butonul pista periculoasa : FM: treceti la statia Fm anterioara stocata . BT / USB / SD: pista anterioara. Setarea ceasului: Pasul anterior
6. Butonul urmétor track: FM: treceti la urmatoarea statie Fm stocata . BT / USB / SD: Urmétoarea piesa. Setarea ceasului: Pasul urmétor -
7. Pornit / Oprit / Volu m e butonul: maxim la stdnga randul sau Turn off dispozitiv. Virati la dreapta: porniti dispozitivul, mariti volumul. Virati
la stanga: micsorati volumul.

Functiile dispozitivului:

1.Mod Fm .

Apasati scurt butonul Mode (2) pana cand este selectat modul FM.

Pentru cautare automata si alocare de programe. Apésati lung butonul Redare / Pauza (2). Dispozitivul va incepe sé scaneze gama FM si
sa aloce toate semnalele radio gésite programelor.

Pentru a alege programul alocat anterior, apasati butoanele Urmatoare / Urmatoarea track (5,6) pentru a comuta intre posturile salvate.

2. Mod Bluetooth

Apasati scurt butonul Mode (2) pana cand este selectat modul Bluetooth.

Dispozitivul va porni in modul de asociere. i )

Pictograma Bluetooth de é)e ecran va incepe sa clipeasca / sa clipeasca.

Gasiti dispozitivul ,CR 1183” pe telefon / computer / tableta.

Apasati pereche.

Dupa kmt sunet ,DING’, dispozitivul este acum asociat. Pictograma Bluetooth va raméne aprinsa in timpul conexiunii, aratand ca este
conectatd.

Dispozitivul accepta Bluetooth V5.0.

3. Mod AUX:
Conectati-va dispozitivul extern la CR 1183 prin portul AUX.
Apasati scurt butonul Mod (2) pana cand este selectat modul AUX.
Acum puteti reda muzica de pe dispozitivul dvs. extern.
Tot controlul se poate face de pe dispozitivul extern.
Lf\lu'wa(i] rﬂvseéul de volum CR 1183 poate fi controlat de la CR 1183 prin butonul On / Off / volum (7)
.Mo
Introduceti un USB Pendrive formatat in format FAT32 in portul USB (4) din spatele dispozitivului.
Dispozitivul ar trebui s& detecteze noul USB Pendrive introdus si sé inceapé redarea primei piese de pe dispozitiv.
Retineti ca CR 1183 accepta numai fisiere in format MP3/FLAC/ / Wav.

5. Modul card SD.

Introduceti un card SD formatat in format FAT32 in Portul SD (5) din partea din spate a dispozitivului.
Dispozitivul ar trebui s& detecteze cardul SD nou introdus si sa inceapa sé joace prima piesa pe dispozitiv.
Retineti ca CR 1183 accepta fisiere in format MP3/FLAC/ / Wav ..

6. Schimbarea portului.

Pe afisajele din coltul din dreapta sus, este afisat un indicator al stérii de incarcare a bateriei.

Cand este plin, araté starea bateriei ca inca nu clipeste

Cénd este scazut. De asemenea, dispozitivul va semnala semnalul ,Baterie scazuta”. lar simbolul bateriei va incepe s clipeasca.

Pentru a incarca dispozitivul, introduceti un cablu micro USB in portul de incarcare (10) conectat la 0 sursé de alimentare 5V 1A pentru a
incepe incarcarea dispozitivului.

7. Indicator de incarcare / imperechere

Dispozitivul are 2 culori de pictograme la indicator

Lumina albastra intermitenta arata ca dispozitivul se imperecheaza

Lumina albastra este stabila si aprinsa. Dispozitivul este conectat la un alt dispozitiv prin Bluetooth.
Lumina stabild rosie. Dispozitivul se incarca.

Depanare:

Problema: Dispozitivul nu se conecteaza prin Bluetooth, dispozitivul nu apare pe lista.

Solutie: Asigurati-va ca CR 1183 este setat ;e modul Bluetooth si nu este conectat la un alt dispozitiv. Va rugam sa verificati partea din
sFate a CR 1183 daca indicatorul luminos () clipeste sau este stabil in culoarea albastra. Daca este stabil. Dispozitivul este conectat la un
alt dispozitiv. Daca clipeste si cauta, verificati daca telefonul / computerul / dispozitivul dvs. este compatibil cu versiunea Bluetooth 5.0.

Problema: Dispozitivul nu porneste in modul USB / SD.

Solutie: Va rugam sa va asigiuraﬁ ca di%)ozitivul USB functioneaza cu un alt cititor USB. Daca da, atunci va rugam sa verificati daca
formatul fisierului este setat fa FAT 32. Daca nu, va rugam sa reformatati dispozitivul USB / SD in format FAT32. Dac dispozitivul inca nu
citeste, verificati dac fisierele de pe USB / SD sunt in format MP3/FLAC/.

Specificatie tehnica:

Putere de iesire: RMS 16W

Putere de intrare: DC 5V 1A

Versiune Bluetooth: 5.0.

Suport pentru fisiere: MP3/FLAC/, Wav
Baterie: 2600 mAh

Tip baterie: Litiu.
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Difuzor tare: 2x8W
Putere maxima: 32W

Declaratia CE poate fi gasita: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

omponentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Dacé in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlelevdin carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din polietilend (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
c

(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | CUVATITE ZA BUDUCU REFERENTU

Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitaﬂ'te i uvijek se Eridréavajte sliedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Preporucni napon je 5V 1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti viSe uredaja na

jednu uticnicu. S o o _

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dozvolite dlgaci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i syjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati sa uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao $to su direktna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

7.Nikad ne upotrebljavajte proizvod s oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili

ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti

osteceni proizvod |Jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na

mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo

ovlasteni servisni strucnjaci. Popravak koji je izvrSen pogresno moze uzrokovati opasne

situacije za korisnika.

8. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput

elektriéne pecnice ili plinskog plamenika.

9. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapal{ivi_h_ materijala. _

10. Ne dozvolite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrsine,

11.Nikad ne ostavljajte proizvod rikltjuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je

upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju. . o

12.Za dodatnu zastitu preporucuje se postavljanje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni

kru?, sa nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom pitanju kontaktirajte

profesionalnog elektri¢ara.

13. Izbegavajte da se uredaj mokri. o N . o

14. Uredaj se moze brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za CiScenje.
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15. Uredaj treba Cuvati u suvoj prostoriji.

Opis uredaja:

1. Tipka za podeSavanje / BT 2. Tipka za nacin rada 3. Tipka za reprodukciju / pauzu
4. Ekran 5. Tipka za prethodni trak 6. Tipka za sliede¢u numeru

7. Tipka za uklju¢ivanje / iskljucivanje / jacinu zvuka 8. USB ulazni port 9. Ulazni port za SD karticu

10 Micro port za punjenje 11.AUX ulaz 12. Indikator punjenja / indikator
uparivanja

Funkcije gumba.

(11 . ;Ifipka za podeSavanije / BT - Pritisnite: prelazak u Bluetooth nacin rada. Okrenite desno / lijevo - Podesite frekvenciju u FM rezimu gore-
olje.

2. Tipka za na€in rada - Kratki pritisak: Promjena izmedu nacina rada FM / Bluetooth / USB / SD / sata.

3. Dugme Reprodukuj / Pauziraj:

kratki pritisak - FM: Isklju¢i zvuk, Bluetooth / USB / SD - Pauza pokretanja trenutne numere. Potvrdite izbor u nacinu podeSavanja vremena.
Dugi pritisak - Udite u nacin pode$avanja vremena, Spremi i izadite iz nacina podeSavanja vremena.

5. ;I)_ervious dugme staze: FM: Prelazak na prethodnu ¢uvaju Fm stanice. BT / USB / SD: Prethodni zapis. Postavka sata: Prethodni korak
6. Tipka za sljedecu pjesmu: FM: Prelazak na sliedecu pohranjenu Fm stanicu. BT / USB / SD: Sljedeci zapis. Postavka sata: Sljedeci korak
7.0n/ Off / Volu m e dugmeta: Maksimalna lijevo skretanje Turn off uredaja. Skrenite desno: UkljuCite uredaj, pojaCajte glasnocu. Skrenite
lijevo: Smanjite glasnoc¢u.

Funkcije uredaja:

1. Fm rezim.

Kratko pritisnite tipku Mode (2) dok se ne odabere FM mod.

Za automatsko pretrazivanje i dodjelu programa. Pritisnite i drzite dugme Reprodukuj / Pauziraj (2). Uredaj ¢e poceti skenirati FM domet i
dodjeljivati Isve pronadene radio signale programima.

Dta iste odabrall prethodno dodijeljeni program, pritisnite tipke Sliedeca / Prethodna pjesma (5,6) za prebacivanje izmedu spremljenih
stanica.

2. Bluetooth nacin rada

Kratko pritisnite tipku Mode (2) dok se ne odabere Bluetooth nacin rada.

UredajBée se pokrenuti u rezimu uparivanja. .

lkona Bluetooth na displeju ¢e poceti treptati / treptati.

Pronadite uredaj ,CR 1183" na svom telefonu / raunaru / tabletu.

Pritisnite par.

Nakon zvuka ,DING* uredaj je sada uparen. lkona Bluetooth ostat e svijetliti tijekom veze koja pokazuje da je povezana.
Uredaj podrzava Bluetooth V5.0.

3. AUX rezim:

Spojite svoj vanjski uredaj na CR 1183 pomoc¢u AUX porta.

Kratko pritisnite tipku za nacin rada (2) dok se ne odabere AUX rezim.

Sada mozete da reprodukujete muziku sa svog spoljnog uredaja.

Sva kontrola se moze izvrSiti sa vanjskog uredaja.

Samo nivo CR 1183 moze se kontrolirati od CR 1183 pomocu gumba za ukljucivanje / iskljucivanje / jacinu zvuka (7)
4. USB nacin rada

U USB port (4) na straznjoj strani uredaja umetnite USB Pendrive formatiran u FAT32 formatu.

Uredaj bi trebao otkriti novo umetnuti USB Pendrive i zapoceti reprodukciju prve pjesme na uredaju.

Imajte na umu da CR 1183 podrzava samo datoteke MP3/FLAC// Wav formata.

5. ReZim SD kartice.

Umetnite SD karticu formatiranu u formatu FAT32 u SD port (5) na straznjoj strani uredaja.
Uredaj bi trebao otkriti novo umetnutu SD Karticu i zapoceti reErodukciju prve pjesme na uredaju.
Imajte na umu da CR 1183 podrzava datoteke formata MP3/FLAC/ / Wav.

6. Promjena porta.

Na desnom gornjem uglu prikazuje se indikator stanja napunjenosti baterije.

Kad se napuni, stanje baterije jo$ uvijek ne trepce

Kad je nizak. Takode, uredaj ¢e signalizirati signal ,Baterija je prazna“. | simbol baterije pocet ¢e treptati.

Za punjenje uredaja umetnite mikro USB kabel u prikljucak za punjenje (10) povezan na izvor napajanja od 5V 1A kako biste zapoceli
punjenje uredaja.

7. Indikatorgunjenja / uparivanja

Uredaj ima 2 boje ikona na indikatoru

Plavo svietlo treperi pokazuje da uredaj upariva

Plavo svjetlo je stabilno i svijetli. Uredaj je povezan na drugi uredaj putem Bluetooth-a.
Crveno stabilno svjetlo. Uredaj se puni.

RjeSavanije problema:
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Problem: Uredaj se ne povezuje putem Bluetootha, a uredaj se ne prikazuje na listi.

RjeSenje: Provgerite}'e Il CR 1183 postavljen na Bluetooth nain i niﬁe povezan s drugim uredajem. Molimo provierite poledinu CR 1183 ako
lampica indikatora (7) trepce ili je stabilna u plavoj boji. Ako je stabilno. U[edajé'e povezan sa drugim uredajem. Ako trepcem i pretrazujem,
provjerite je li va$ telefon / raGunar / uredaj kompatibilan s Bluetooth verzijom 5.0.

Problem: Uredaj se ne pokrece u USB / SD rezimu.
RjeSenje: Provjerite radi li USB uredag na drugom USB Citacu. Ako je odgovor da, tada provierite je li format datoteke Eostavljen na FAT 32.
Ako nije, onda ponovo formatirajte USB / SD uredaj u FAT32 format. Ako uredaj i dalje ne Cita, provjerite jesu li datoteke na USB / SD u

MP3/FLAC/ formatu.

Tehnicka specifikacija:

Izlazna snaga: RMS 16W

Ulazna snaga: DC 5V 1A

Bluetooth verzija: 5.0.

Podrska za datoteke: MP3/FLAC/, Wav
Baterija: 2600 mAh

Tip baterije: litijum.

Zvucnik: 2x8

Maksimalna snaga: 32W

CE izjavu mozete pronaci: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nain, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
mmmmyicponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK A FELHASZNALAS BIZTOSITASI FELTETELEI,A

FELHASZNALAS SZOLGALTATASANAK FELTETELE FIGYELMEZTETIK, ES

FELULVIZSGALATA

Ajotallasi feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznalata el6tt kérjik, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a visszaélés miatti karokert.

2.A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazasaval. . i i}

3.Az alkalmazando fesztltség 5 V 1A. Biztonsagi okokbdl nem helyénvald tobb eszkozt egy

halozati aljzathoz csatlakoztatni.

4. Kérjlk, legyen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne ha%yja, hogy a gyerekek

jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
észuléket, feligyelet nélkul hasznaljak azt. i )

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUleket 8 éven fellli gyermekek és csokkent fizikai,

szenzoros vagy mentélis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a keszulekkel

kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélkili szemelyek csak a biztonsagukert felels

személy fellgyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a készilék biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak annak mukodésevel kapcsolatos veszélyekkel. A

gyermekek nem jatszhatnak a késztlékkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
yermekek vegezhetik, kivéve ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a tevékenysegeket
eligyelet mellett végzik.

6. Soha ne tegye a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész késziiléket. Soha ne

tegye ki a termeket atmoszférikus feltételeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének.

Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezzest en.




7. Soha ne hasznalja a terméket seriilt halozati kabellel, ha leesett vagy mas modon sérillt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megHaV|tan| a hibas terméket,
mert aramuitést okozhat. A sértilt késziiléket mindig javitas céljabol forditsa professzionalis
szervizhelyre. Az 0sszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek vegezhetik. A
helytelentl elvegzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalo szamara.

8. Soha ne tegye a terméket a forro vagy meleg fellletekre, vagy azok kozeleben, vagy a
konyhai eszkozokre, példaul az elektromos sitore vagy a gazégore.

9. Soha ne hasznalja a termeket éghetd anYa ok kozelében. i

10. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult felett, és ne érintse meg a forro feltleteket.

11. Soha ne hagyja feliigyelet nelkil a készuleket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
?,kkl?,r bls,ltha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halézatbdl, huzza ki a
apkabelt.

1£A tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos beépiteni az &ramkdrbe a
maradékaram-eszkozt (RCD), legfeljebb 30 mA maradékarammal. Ebben az esetben vegye
fel a kapcsolatot villamos szakemberrel.

13. Kertlje az eszkoz nedvesitését.

14. A készuléket csak szaraz ruhaval torolje le. Ne hasznaljon vizet vagy tisztitdszereket.
15. Az eszkozt széraz helyiségben kell tartani.

Késziilék leirasa:

1. Hangolégomb / BT 2. Méd gomb 3.Play / Sziinet gomb

4. Kijelzb 5. eléz6 tra ck gomb 6. kdvetkezd misorszam gomb
7. Be / Ki/ Hanger6 gomb 8. USB bemeneti port 9. SD kartya bemeneti port

10 Mikro USB toltéport 11.AUX bemenet 12. Toltésjelz6 / Parositas jelzé
Gombfunkciok.

1. Hangolégomb / BT - Nyomja meg: valtas Bluetooth lizemmadba. Forditsa jobbra / balra a frekvenciat FM modban felfelé és lefelé.

2. Mod gomb - Révid megnyomés: Valtas FM / Bluetooth / USB / SD / Ora mod kozott.

3. Lejatszas / Szlinet gomb:

révid megnyomas - FM: Némitas, Bluetooth / USB / SD - Az aktudlis miisorszam inditasénak szlineteltetése. Erésitse meg a valasztést
id8beallitasi modban.

Hosszan nyomja meg: Lép{'/en be az idébedllitasi mddba, mentse és Iéé)'en ki az id6bedllitas modbol.

5. Atlés nyomoégomb: FM: Valtas az el6z0 tarolt FM &llomasra. BT / USB / SD: El6z0 szam. Ora beéllitasa: El6z§ lépés )

I6" Kovetkezé misorszam gomb: FM: Valtas a kovetkezd tarolt FM alloméasra. BT / USB / SD: Kévetkez§ szam. Ora beallitasa: Kévetkezé
épés

7.Be/Ki/Volume Eomb: Maximalis bal kapcsolas Kapcsolja ki az eszkdzt. Forduljon jobbra: Kapcsolja be az eszkézt, ndvelje a hangerét.
Forduljon balra: Csékkentse a hangerét.

Eszkézfunkciok:

1. Fm mod.

Réviden nyomja meg a Mode (2) gombot, amig az FM modot kivalasztja. ) 3

Az automatikus kereséshez és a program kiosztasahoz. Hosszan nyomja meﬁ a Lejatszas / Szlinet gombot (2). A készillék elkezdi keresni

az FM tartomanyt, és az 6sszes megtalalt radiojelet hozzarendeli a programokhoz.

ﬁ; ngzé!elztg hﬁ)zzérendelt program kivalasztasahoz nyomja meg a Kévetkez6 / El6z6 miisorszam gombokat (5,6) a mentett &llomasok
6z6tti valtashoz.

2. Bluetooth mod

Réviden nyomja meg a Mode gombot (2), amig a Bluetooth médot ki nem valasztja.

Az eszkdz parositasi modban indul.

Akijelz6n megjelend Bluetooth ikon villogni / villogni kezd.

Keresse meg a ,CR 1183” készliléket a telefonjan / szamitégépen / tablagépen.

Na/onga meg a par gombot.

,DING” hang utén az eszkéz pérositva van. A Bluetooth ikon vilagit a kapcsolat alatt, amikor azt mutatja, hogy csatlakozik.
Akészlilék tamogatja a Bluetooth V5.0 verziot.

3. AUX mod:

Csatlakoztassa kiils6 eszk6zét a CR 1183-hoz az AUX porton keresztill.

Réviden nyomja meg az Uzemmod gombot (2), amig az AUX mddot valasztja.

Most zenét jatszhat killsd eszkdzérol.

Minden vezérlés elvégezhetd a kiilsé eszkdzrél.

Csak a CR 1183 hangerd szabalyozhaté a CR 1183 késziilékrdl a Be / Ki / hangerd gombbal (7)
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4. USB mad

Helyezzen egy FAT32 formatumban formazott USB Pendrive-ot a késziilék hatuljan talalhaté USB-portba (4).

Az eszkéznek észlelnie kell az Gjonnan behelyezett USB Pendrive-ot, és el kell kezdenie az eszkoz elsd szamanak lejatszasat.
Felhivjuk figyelmét, hogy a CR 1183 csak MP3/FLAC/ / Wav formatumu fajlokat tamogat.

5. SD kartya mod.

Helyezzen egy FAT32 formatumban formazott SD-kartyat a késztilék hatuljan Iévé SD-portba (5).

Az eszkdznek fel kell ismernie az Ujonnan behelyezett SD-kartyat, és el kell kezdenie az elsé mlsorszam lejatszasat az eszkozon.
Felhivjuk figyelmét, hogy a CR 1183 tdmogatja az MP3/FLAC/ | Wav formatumd fajlokat.

6. Port megvaltoztatasa.

Aképernyd jobb felsé sarkaban az akkumulator toltottségi allapotanak jelzéfénye lathato.

Amikor megtelt, az akkumulator allapotat tovabbra sem viIIo.g;ja ,

Amikor alacsony. Ezenkiviil a készlilék jelzi az ,Elem lemerllt” jelet. Es az elem szimbolum villogni kezd.

Akészllék toltéséhez csatlakoztasson egy mikro USB-kabelt az 5V 1A aramforrashoz csatlakoztatott tolt6portba (10) a készilék toltésének
megkezdéséhez.

7. Toltés / parositas jelz8

Akészllék 2 ikon szinnel rendelkezik a kijelzén

Akék feny villogasa azt mutatja, hogy a kesz(ilek parosul

Akék fént/) stabil és vilagit. Az eszkoz Bluetooth-on keresztiil csatlakozik egy méasik eszkdzhéz.
Piros, stabil fény. A késztilék toltddik.

Hibaelharitas:

Probléma: Az eszk6z nem csatlakozik Bluetooth-on, az eszkdz nem szerepel a listan.

Megoldas: Ellendrizze, hogy a CR 1183 Bluetooth mddban van-e, és nincs-e csatlakoztatva masik eszk6zhoz. Keérjik, ellenérizze a CR
1183 hatlapjat, ha a jelzéfeny (7) villog vagy kék szin(i. Ha stabil. Az eszkdz egy masik eszkézh6z csatlakozik. Ha villognak és keresnek,
ellendrizze, hogy a telefon / szamitégep / eszkéz kompatibilis-e a Bluetooth 5.0 verziéval.

Probléma: A késziilék nem indul USB / SD médban.

Me%?Idés: Ellenérizze, hogy az USB-eszkéz miikddik-e egy masik USB-olvason. Ha igen, kérjiik, ellendrizze, hogy a fajlformatum FAT 32
értekre van-e allitva. Ha nem, formézza Gjra az USB / SD eszkézt FAT32 formatumra. Ha a készulék még mindig nem olvas, ellendrizze,
hogy az USB / SD-n lévé fajlok MP3/FLAC/ formatumban vannak-e.

Miszaki specifikacio:

Kimeneti teljesitmény: RMS 16W
Bemeneti teljesitmény: DC 5V 1A
Bluetooth verzio: 5.0.

Fajl tamogatas: MP3/FLAC/, Wav
Akkumulator: 2600 mAh
Akkumulator tipusa: Litium.
Hangszoro: 2x8W

Maximalis teljesitmény: 32W

A CE-nyilatkozat megtalalhaté: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. KimerUlt gépe vissza kell adni a meEfeIeIc'i tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszér_lyes
részek, veszedelmesek lehet a kérnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo! a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
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[MPO CONIMOOEZEIX AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEX A THN AZQAAEIA XPHZHX

MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyylnang ival dIPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIETAI YIa EUTTOPIKOUG

OKOTToUG.

1. Tpv é(pnmuonon'gen T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl akoAouBAaTE TTavTa TIG

akoAoubeg 0dnyieg. O kATAOKEUOOTAG OV PEPEI Kapia UBUVN Yia TUXOV CNHIEG AOYW KOKNG
pnane.

é. 0 TTPOIQV XPNCIUOTIOIEITAI POVO O ECWTEPIKOUG XWPOUS. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV

)gla OTTOIOVOATIOTE OKOTTIO TTOU OEV Eival oupBaTO e TV E%appoyr'] TOU.

. Hioxuouoa 1éon cival 5V 1A. Tia Adyoug ac@aleiag, oev gival cwaTd va ouvOEDETE
TTOMEC GUOKEUEG O€ Wia TTpia.

4. Na gigTe TPOTEKTIKOI OTAV XPNTILOTIOIEITE YUpW aTTd TTaudIA. Mnyv agrivete Ta raidid va
Tai¢ouv pe 1o P0idV. Mnv agnvere Taidid A} aToua TTou Bev yVWPICoUV TN GUCKEUR val TN
épplm OTTOIoUV )ﬁ(_xl) ic emifAeyn.

. [NPOEIAOMOIH2H: AuTh n ouokeur ptropei va xpnaiyotoinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWWEVN CWHATIKR, A1TENTNPIOKA A d1avonTIKA IKaVOTNTA, 1) ATOUA XWPI
EUTIEIPIA A} YVWON TNG GUCKEUAC, udvo uttd Tnv emiAswn evag atduou Trou gival utrelBuvo
yla v ag@aeid Tou, N av evnuepwBnkav yia Ty ac@alr xprian g GUOKEUNG Kal
yvwpI{ouv ToUug KIV50VOL5 TToU ouvdEovTal WE TN AeIToupyia TG. Ta Taidid dev TTpETel va
Trai¢ouv pe n ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal N GUVTAPNON TNG CUCKEUNG BV TTPETTEN val
TTpAyUATOTToI00VTal AT TTaIdIA, EKTOC €AV Eival AV TwV 8 ETWV Kal 0 dPACTNPIOTNTES
QUTEC TTPAYMATOTTOIOUVTAI UTTO Tgv ETIBAEYN.

6. loTé unv TomoBETETe T0 KAAWDIO TPOPYOOOTIAG, TO BUTHA f} OAOKANPN TN GUTKEU OTO
vepo. MoTe pnv eKBETETE TO TTIPOIOV 0€ ATHOTPAIPIKEG TUVBAKES, OTTWC AUECO PGS Tou AAIOU
9 0X1 K-ATT. T10TE NV XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG GUVONKEG.

. T10TE UNV XpPNCIUOTTOIEITE TO TIPOIOV LE KATEGTPAHEVO KOAWDIO TpOYOd0Tiag r’Mdv EXEl
TIECEI 1) KATAOTPAQEi e 0TToIovONTTOTE AAAO TPOTTO 1) €4V eV AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBATETE VA ETTIOKEUAOETE OVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi UTTopEi va
TPOKAAETEI NAekTpOTTANEiaL. l'upiééTs TIQVTQl TN KATEGTPAHEVN GUOKEUN O€ ETTAYYEAUOTIKNA
T0T06egia yIa va TV ETIOKEUATETE. OAeG O1 ETTIOKEUEG UTTOPOUV VOl YiVOUV HOVO aTTO
eoualodotnuévoug emayyeAuariec aépPic. H EIOKEUN TToU £yIve EGQAAUEVA UTTOPET Va
TIPOKOAAEDE! ETTIKIVOUVEG KATAGTACEIG YO TOV XPNOT.

8. Mot unv ToTroBeTETe TO TTPOIOV ETTAVW 1 KOVTA OTIG (EOTEG ) BEPUES EMPAVEIEG 1} OTIG
OUOKEUEG Koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS PoUPVOG 1} 0 KAUGTAPAG AEPIOU.

9. MoTé Unv XPNGCIKOTTOIEITE TO TIPOIGV KOVTA OE KAUGTNAL.

10. Mnv agrjvete 1o KaAwdIo va KpEpETal TTAvw Ao TNV AKPN TOU UETPNTN A VOl ayyideTe
%EO’TSQ ETMQAVEIEG. i

1. Mnv a@nveTe TTOTE TO TTPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TTI]Y% Tp0Q0d0Tiag Xwpig EMBAEYN.
Axbpa kar 61av n xprion dIOKOTITETAI YIA MIKPO XPOVIKO dIACTNA, ATIEVEPYOTTOINTTE TNV
atro6 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.

12. Mpokelpévou va apéxetal TPAoBeTn TTpoaTaTia, CUVIOTATAI N EYKATAOTACN CUOKEURS
peupaTog utroAeippaTwy (RCD) 010 KUKAWWA 10XUOG, € OVOUAOTIKY EVTAON UTTOAEITTOHEVOU
peuparog oxI peyaAUtepn amo 30 mA. EmikoivwvAaTe e Tov emmayyeApario nAekTpoAdyo ae
auTo 1o Bépa.

13. Amo@Uyerte va Bpayxei n oUoKeun.

14GH OUOKEUN UTTOPE VO OKOUTTIOTET JOVO e aTeyvo TTavi. Mnv xpnaipotroleite vepd fi uypd
kabapiopou.

15. H ouokeun péTmel va QUAGOOETAI O€ OTEYVO dWUATIO.
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Mepiypagr ouokeung:

1. Koupti ouvroviopol / BT 2. Kouprri Aerroupyiag 3. Kouprri avamapaywyng / madong
4. 066vn 5. rponyoUpevo kouyTi tra ck 6. KOUNTTi ETOUEVOU KOUMATIOU

7. Kouprri evg vonoir]cngS/ amevepyotroinang / éviaang 8. OUpa eigddou USB

9. QUpa el06dou KapTac SD 10 ©Upa pdpTiang Micro USB 11.AUX eioodog

12. Evdeign edptiong / Evdeign (eléng
AEITOUPYiEG KOUNTTIWV.

|1: ¥ Kouptri guvroviopol / BT - Mamate: aMayr oe Aeitoupyia Bluetooth. upioTe 8e€iéi / apiaTepd - Zuxvéra ouvtoviopol o Asimoupyia
TAVW Kal KATW.

2. Kouptri Aerroupyiag - Z0vropo matnua: AMayn petacd Aeitoupyiag FM / Bluetooth / USB / SD / Clock.

3. Koupri avamapaywyng / madong:

oUvTopo Témnua- FM: Ziyaon, Bluetooth / USB / SD - Maton évapgng TpéxovTog kopuariol. EmReaiwate Ty emAoyr o Aeimoupyia

0BuIoNG WPAG.
Flumon TrapareTapéva - Eicayayete Tn Aeiroupyia puBuiong wpag, Amodrkeuan Kail £§080¢ atmd Tn Asioupyia pUBuIoNS xpdvou.
5. AlamepaTo KOULTT KOUHaTIOU: Y:M: V\?ETGBGUF} aTov Trpom?oﬁpevgo amodnKeupévo cTéeuc')gFm . B'?/ USB/ SD: I'Ipor]yogl]pcvo KOMHATI.

PUBuion pohoyiou: Mponyouuevo &r’]pu

6. %oupm Eﬂépevou koppariod: FM: MetaBaan aTov emopevo amoBnkeupévo atabué Fm . BT / USB / SD: Emépevo kopudrl. PiBuion
oAoyioU: ETépevo Bripa

E7). Koupmi On/ Off / E/olu m e: MéyioTn apiaTepr| 0Tpogr| ATievepyoTroinan ouoKeung. ZTpiwTe 6e§idi: EvepyotroinaTe Tn cuokeur, augioTe

TNV éviaon. ZTpiyte apioTepd: Meiwan éviaong.

NEITOUpYiEG CUOKEUNG:

1. Aermoupyia Fm .
lMatoTe ouvtopa 1o KoupTi Agitoupyia (2) éwg 6Tou emmiAeyei n Aeitoupyia FM.
['a autépaTn avaditnon kai Kamvo’y'a Trpogpaupénwv. Mamate maparerapéva 10 koupi Avamapaywyn / Madon (2). H ouakeur 8a
F_EKIVY’]O‘EI M 0apwaon TG eupéAeiag FM kai Ba ekxwpnoel OAQ Ta EVIOTTIOUEVA ﬁaBloor']paTa o€ TpoypdupaTa.

100 Va EMAECETE TO TIPONYOUKEVO TTPOYPAMKA, TTATAGTE Tl KOURTTIAN ETTOpEvo / &J

ponyoupevo kopudr (5,6
aTTOBNKEUPEVWY OTABHWY.

yia evahayn petagl Twv

2. Nermoupyia Bluetooth

MiéaTe guvVTOUa TO KOUpTTH AsIToupyiag (2) £wg 6Tou emmiAeyei n Acitoupyia Bluetooth.

H ouokeun Ba exivioel ae Aeimoupyia ougaugr]g.

To eikovidio Bluetooth aTnv 066vn Ba apyioel va avaBooRrvel / avaBooBrvel.

Bpeite T auokeun] "CR 1183" o1o TNAE@wv6 aag / uoroyiaTrg / tablet.

MamoTe Cebyog.

Meta amé évav fixo "DING", n auakeun} aviaToixei mAéov. To eikovidio Bluetooth Ba Tapapeivel avapuévo kard tn aivdean Tou deiyvel
OTI gival ouvOESENEVO.

H ouokeun umroatnpidel Bluetooth V5.0.

3. Aermoupyia AUX:

2uvBEaTE TV e€wTepIKr 0ag auokeun aTo CR 1183 péow g Bupag AUX.

Mi¢ate ouvTopa 1o KoupTri Aeitoupyiag (2) éwg 6Tou ETIAeyel N Asitoupyia AUX.

Twpa pTopeite va 'ITCliééTe poualiKn amd Thv eémspmr’] OUOKEUN 00,

'OAog 0 £Aeyxog pTTOpET va Yivel OTTO TNV EQWTEPIKN GUTKEUN.

g/lé/\\/o 10 aﬂ[rreU g Bévwcng R 1183 pmopei va eheyyBei amd 1o CR 1183 amd 10 koupTi evepyotroinong / amevepyotroinang / éviaong (7)
. Aermoupyia

Eioayayere éva USB Pendrive e popgn FAT32 am 80pa USB (4) aTo Triow PEPOG TG GUGKEUN.

H auokeun) Ba mpémel va avixveuoel 1o veooUoTaro USB Pendrive kai val EEKIVGET TRV avamapaywyr) ToU TIPWTOU KOUMATIOU aTn

OUOKEUN.

N&Bete uoyn 611 10 CR 1183 utoatnpidel pévo apxeia pop@rg MP3/FLAC/ / Wav.

5. Aermoupyia kaptag SD.

Eioaydyere pia kapta SD pop@otoinuévn oe polgcpr'] FAT32 g 80pa SD (5) aT0 Triow PEPOG TG GUCKEUNG.

H guokeun Ba Tpemel va eviomiaer Ty kapta SD oy mcr’];\(ﬂeq nr_poo aTa KAl VA aPXiOE! VO TTAICEN TO TIPWTO KOUMATI GTr GUCKEUN.
NéBete uroyn 611 10 CR 1183 utoatpidel apxeia poperg MP3/FLAC/ / Wav ..

6. ANMayn Bupag.

21V 080vn Tavww BeCId ywvia, eppaviceTar pia évBeidn kataaTaong eopTIoNG UTaTapiag.

Orav eival yepam, Seixvel TNV KATAGTAGN TNG WTTATAPIAg OTI deV AvaBoaBrvel

OTG[\SI ei\ém XaunAn. Etmmiong, n ouokeur} Ba onparodotael To ofua "Battery Low". Kai 1o aUppolo tng umratapiag 6a apxioer va
avaBoaprver.

l'a va goprioete Tlouor(sur'], TomroBetraTe éva kaAwdio micro USB atn BUpa @opTiong (10) mou eival guvdedepévn oe pia Tmyn
Tpogodoaiag 5V 1A yia va gekiviael n @OPTION TG CUTKEUNG.

7. 'Evdeign @optiong / eugng

H guaokeun €xer 2 xpwpata eikovidiwy atnv £vOeIgn

To ptmAe Qug TTou avanoBr’wa deixvel OTI N GUOKEUN QVTIOTOIXE

To pmmAe Qwg eival aTaBepo Kal avappévo. H auokeun eival ouvoedepévn ae AAn ouokeur| uéow Bluetooth.
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Kokkivo ataBepd guwg. H auokeur goprtidel.
AvTipetwmon mpoBAnuaTwy:

MpoBAnua: H auakeur) dev auvdéetar péow Bluetooth, n cuakeun dev epgavidetal atn AioTa.

Auon: BeBaiwBeite 61170 CR 1183 cival puBuiopévo oe Aeitoupyia Bluetooth kai dev eivar ouvbedepévo ae an auakeun. EAEETe To Triow
pépog Tou CR 1183 eav n evAEIKTIKA Auxvia [2 avaBooprver A eival grabepr ge UmAe xpwpa. Eav eival atabepo. H ouakeur eival
ouvdedepévn e GAn ouakeur). Eav avaBoafriver kai Tpayupatotoleital avalimnorn, eAEyETe eav 1o TNAEQWVO / 0 UTTOAOYIGTAG / ) CUCKEUN
oag eivar oupBarr pe v ékdoan 5.0 Tou Bluetooth.

Mp6BAnua: H auakeur dev {ekivd ae Asitoupyia USB / SD.

AUon: BeBaiwBeite 611 n oucKsu'% USB Aertoupyei o€ GAn cuokeun avdB/ang USB. Eav val, eAéyETe av n Lopen Tou apyeiou £l
opioTei ot FAT 32. Eav 6y, T6TE OIQNOPQWATE gavd T cruomur) USB / SD ot popen FAT32. Eav n cuokeun e§akoAoubei va pnv oiapader,
eAéygre eav Ta apyeia ato USB / SD eival o poper MP3/FLAC/.

TexVIKEC TTPOBIAYPAPEC:

loxug egééou: RNFS ?Eﬁv

ongg elo6dou: DC 5V 1A

‘Exdoon Bluetooth: 5.0.

YmooTpign ap)ésiwv: MP3/FLAC/, Wav
Mrmarapia: 2600 mAh

Tuog pmatapiag: AiBiou.

Auvard nyeio: 2x8W

Méyiom 10x0g: 32W

Mmopeite va Bpeite T dhAwaon CE: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

@povTiCoupe 1o PUOIKG TiEpIBAAOV. MapakaoUpe va TTETATE Tig GUTKeUaaieg amd XapTovi aTov KAdo avakukAwang
QaToppIHMATWY XapTIoU. Tig oaKoUAeg amé ToAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kad0 avakUkAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Onpeio, 5aITIag Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE! Kal Tal
otroid Topei va aTmoteAégouv amelAr yia 1o TepIBAAov. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTTO (WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot cuokeun Bpiokoviar prarapies, autég TRETel va agaipeBolv kai va

mieTayTolv o€ EEXwPIoTO KAdo.

MK) MakepmoHcku

YCJTI0OBM 3A BE3BEHOC BAHW/ MHCTPYKLWN 3A BESBEAHOCT HA YITOTPEBA 3A
YINOTPEBA, Be moninme NMPOYUTAJTE BHUMAHWE N YYBAJTE 3A OHWHA
PEOEPEHLNJA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasfnuyHu, JOKOSIKY YPEAOoT ce KOPUCTM 3a KOMepLmjanHu Lenw.
1. Mpep [a ro KOpUCTUTE NPOU3BOLOT, BE MONMME NPOYMTAjTE BHUMATENHO 1 CEeKoraLl BO
COrMacHOCT CO cneaHMBe ynatcTea. [pou3BoanTenoT He € 04roBOpeH 3a Buio kakea WwreTa
nopaau kakea 6uno 3noynotpeba.

2.[pounsBogoT Tpeba Aa ce KopuUCTM camo BO 3aTBOPEHM NPOCTOpuK. He KopucteTe ro
NPOU3BOAOT 3a KakBW OUIO Lienu LWTO He ce KOMNaTUOWMHK CO HeroBaTa NpUMeHa.
3.Bnexenunot HanoH e 5V 1A. Og 6e36e4HOCHM NPUYMHM He € COOABETHO Aa Ce NoBp3aT
noBeKe ypeau Ha efieH LTekep.

4. Be monume bugete npeTnasnvei Kora KopuctuTe okory Aetia. He fo3BornysajTe felarta
[ia Cu urpaat co Npom3BoaoT. He [03BONYyBajTE Aeuarta unm NyreTo WTO He ro 3HaaT ypeaoT
fAa ro kopucrat 6e3 Hag3op.

5. MPELYMPELOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHn U3nNYKK, CEH30PHN UK MEHTAHMU CNOCOBHOCTH, UK NnLa 6e3 CKYCTBO UK
no3HaBak-e Ha YpeaoT, CaMo Nnog HaZ43op Ha nuue 04roBOPHO 3a HUBHATa 6e36eaHOCT, unm
ako UM Buno ykaxaHo Ha 6e3beHO KopUCTEHE Ha YpedoT W Ce CBECHW 3a ONacHOCTUTE
noBp3aHu co HerooTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa urpaat co ypenoT. YNCTeweTo 1
OLPXyBareTo Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpaT AeLa, OCBEH ako He ce Haf 8 roguHn 1
OBYe aKTUBHOCTW Ce BpLUaT Noj Haa3op.

6.Hukoralwl He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake, NPUKITYYOKOT UK LIENNOT ypes BO BoAaA.
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HukoraLl He U3noXyBajTe ro NPoU3BOLOT BO aTMOCEPCKM YCMOBM, KaKo LITO € AMPEKTHa
COHYeBa CBETNMHA UMM JOXA, UTH.. HUKOraL He KopucTeTe ro MPOU3BOA0T BO BMaXHM

CNoBM.

. Hukorall He kopucTeTe ro Mpon3BOAO0T CO OLUTETEH Kaben 3a Harnojysare U ako e
WCMYLUTEH UMK OLITETEH Ha KOj GMNO ApYr HA4YMH UNK ako He paboTu NpaBumHo. He
obuaysajTe ce camu Aa ro norpasuTe OLLITETEHNOT NPOU3BOS Braejku MoxXe Aa foseae Ao
enekTpuyeH ygap. Cekorall CBpTeTe ro OWTETEHUOT ypea Ha fokauuja 3a npodecroHanHa
ycryra 3a fa ro nonpasute. CuTe NonpaBku MoXat Aa r1 BpLUaT caMo OBSIaCTEHM
npodhecroHanum 3a ycnyru. lonpaekaTa WTO € U3BPLUEHA HENPABUITHO MOXe Aa
NPeaun3BIKa ONacH1 CUTyaLmi 3@ KOPUCHUKOT.

8. Hukoralu He ro cTaBajTe NponU3BOAOT Ha Uv 6RUCKY 40 TOMAUTE UAK TOMSUTE NOBPLLMHM
WNK KYJHCKUTE Ypeam Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropuriHuKOT Ha rac.

9. HuKoraLL He KopucTeTe ro Mpoun3soaoT 613y O COropvBI NPOU3BOAM.

10.He po3sonysajTe kabenoT aa BucK Hag paboT Ha BpojayoT unn ga gonupajte Tonm
MOBPLLMHM.

11. Hukorall He ocTaBajTe ro npou3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha Harojysare 6e3 Haa3op.
flypw v kora ynotpebara e npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIy4eTe ja o7 Mpexara,
UCKIyYeTe ja CTpyjarta.

12. Co uen ga ce 0be3bean ONONHATENHA 3aLLTKTA, Ce NpenopaYyBa fa ce MHCTanupa
ypea 3a cTpyja Ha octatoum (RCD) Bo konoTO 3a HanojyBake, CO PEjTUHI HA NPeocTaHaTa
cTpyja He noseke og 30 mA. KoHTakTupajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallake.
13. W3berHeTe BnaxHere Ha ypeaor.

14. YpenoT Moxe Aa ce n3bpuLle camo co cyBa kpna. He KopucTeTe BoAa U TEYHOCTY 3a
yncTerbe.

15. Ypenot Tpeba aa ce vyBa BO CyBa NpoCTopyja.

Onuc Ha ypegoT:

1. Konue 3a npunarogysatse / BT 2. Konye 3a pexum 3. Konye 3a urpa / MNaysa

4. ExpaH 5. konye 3a npeTxofHa Tpaka 6. Konye 3a cnegHa necHa 7. KOnyYe 3a BKITy4yBak-€e / UCKITy4yBatbe
/ jaunHa Ha 3ByK 8. BnesHa nopTa 3a USB 9. BnesHa nopta 3a SD kapTuika

10 Mukpo USB nopta 3a nonHete 11.AUX Bnes 12. HaukaTop 3a nonHere /

WHOMKATOP 32 CriapyBarbe
OyHKUMM Ha Konde.

1. Konye 3a nopecysarbe / BT - MputucHeTe: cMeHeTe BO pexxumoT Bluetooth. CepTeTe aecHo / neso - Mpunaropete ja thpekseHumjaTa BO
ge)KVIMOT FM Harope u Hagony.

. Konye 3a pexum - Kpatko nputuckare: MpomeHa nomery pexumot FM / Bluetooth / USB / SD / 4acoBHuK.
3. Konye 3a penpoaykupja / naysa:
kpaTko nputuckare- FM: AcknyuyBarse Ha 3Byk, Bluetooth / USB / SD - May3a 3a 3ano4HyBarbe Ha TekoBHaTa necHa. [loTepaete ro
1360pOT BO PEXMMOT 3a NOCTaByBak-€ BPEME.
[onro nputuckatrbe - BHeceTe R/]e)KMM 3a MoCTaByBatbEe BPEME, PEXIM 3a 3a4yBYBarbe W W33 3a NOCTaByBaHe BpEME
5. Konue 3a necHa 3a necHa: FM: Mpecbpnete ce Ha npeTxoaHata 3ayyBaHa Fm cranuua. BT / USB / SD: MpeTtxonHa necHa.
[MocTaByBarse YacoBHIK: MpeTxoaeH Yekop
6. CnepaHo konye 3a necta: FM: pecbpneTe ce Ha cneaHaTa 3avyBaHa cTaHuua Fm . BT/ USB / SD: CnepgHa neca. MocTaByBatbe
YacoBHuK: CrieieH Yekop
7. BKIyuyBakbe / ucknydyBarbe / Volu m e konyeTo: MakcumanHa BpTerse B neBo Bknyyete ro ypegot. CpTeTe gecHo: Bknyyete ro
ypenoT, 3ronemeTe ja jauuHara Ha 3BykoT. CBpTeTe NeBo: HamaneTe ja jaynHata Ha 3BYKOT.

OyHKUWM Ha ypesoT:

1. Pexxum Fm .

Konue 3a kpaTko nputuckame (2) gogeka He ce ubepe pexumor FM.

3a aBTOoMaTcKo npebapyBatbe 1 Eacnpe,uen6a Ha nporpamara. flonro MputucHeTe ro konyeTo Penpoaykumja / May3a (2). Ypepor ke
3arnoyYHe fAa ro ckeHupa oncerot FM v aa rv fogenysa cuTe NpoHajaeHn paguo CUrHanu Ha nporpamuTe.

3a f1a ja u3bepeTe NpeTX0aHO JofeneHaTa nporpama, NpUTUCHETe v konuukata CnepHa / npeTxogHa necHa (5,6) 3a fa ce npedpnute
nomery 3a4yBaHUTE CTaHWLN.

2. pexum Ha Bluetooth
Konue 3a kpaTko nputuckatbe (2) goaeka He ce nsdepe pexumor Bluetooth.
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YpenoT ke 3anoyHe BO peXMM Ha CrapyBatbe.

VkoHaTa Bluetooth Ha ekpaHOT ke 3anouHe ga Tpenka / Tpenka.

Mpowajaete ro ypepot ,CR 1183 Ha BawwmoT TenedoH / komnjytep / Tabner.

lpuTncHeTe nap.

Mo 3BykoT ,DING", yBe,ElOT cera e cnapeH. Mkonata Bluetooth ke octaHe ocseTneHa 3a BpeMe Ha BpckaTa LUTO MokaxyBsa feka € NoBp3aHa.
Ypepot noaapxysa Bluetooth V5.0.

3. AUX pesxum:

[NoBp3eTe ro BawWMOT HaaBopelLeH yped co CR 1183 npeky npuknyyokot AUX.

KpaTok nputucok Ha konyeTo Pexum (2) foaeka He ce ubepe pexumot AUX.

Cera MoxeTe Aa penpogyuuparte Mysika 0 BalLMOT HAABOPELLEH ypea.

Llenata koHTpona Moxe [ia ce U3BpLUM O HaABOPELUHMOT Ypea.

CaM8 EKonquo 3a jaunHa Ha 3Byk CR 1183 moxe pa ce konTponmpa of CR 1183 o konueTo 3a BKiy4yBarse / MCKknydyBare / BOymeH (7)
-pEXUM

BmetHeTe USB Pendrive chopmatupaH Bo chopmat FAT32 Bo USB-noptata (4) Ha 3aaHWOT fien of ypeaorT.

Ypepnot Tpeba aa ro fetekTpa HoBo BMeTHaTHOT USB Pendrive 1 aa 3anoyHe co penpoaykuuja Ha npBaTa necHa Ha ypeaoT.

Vmajte npeasua aeka CR 1183 nogapxysa camo gatoteku co dopmat MP3/FLAC/ / Wav.

5. Pexim Ha SD-kapTudka.

BmetHeTe SD-kapTuuka chopmatupata Bo oopmat FAT32 Bo SD-noptara (5) Ha 3agHUOT Aen oA ypeaoT.

Ypepnot Tpeba aa ja oTkpue HOBO BMeTHaTaTa C[l-kapTiyka 1 ia 3anoyHe Co penpofykumja Ha npBaTa necHa Ha ypeaoT.
3abenexete geka CR 1183 nogapxysa aatoteku co oopmat MP3/FLAC/ / Wav ..

6. MeHyBarbe Ha NpuUCTaHULITETO.

Ha pecHnoT ropeH aron ce npukaxysa MHANKATOPOT 3a COCToj0a Ha NonHeke Ha baTepujaTa.

Kora e LienocHa, ce npukaxysa cocTojoara Ha 6atepujata kako cé ywTe He Tpenka

Kora e Hucko. /cTo Taka, ypenoT ke ro curHannsmpa curHanot ,batepujata e cnaba“. U cumbonot Ha baTepujata ke nouHe aa Tpenka.

3a nonHet-e Ha ypeaot, BMeTHeTe Mukpo USB kaben Bo nopTata 3a nonHeke (10) noBp3aH co 5V 1A n3sop Ha HanojyBare 3a Aa
3ano4HeTe CO NOMHeHe Ha ypesoT.

7. MiHaukaTop 3a nonHetse / cnapysare

Ypenot uma 2 601 Ha MKOHM Ha UHAMKATOPOT

Tpenka CMHOTO CBETNO MOKaxyBa fieka ypeaoT Ce cnapysa

CuHaTa cBeTnvHa e cTabunHa v ocBeTnieHa. YpenoT e NoBp3aH co Apyr ypea npeky Bluetooth.
LpBeHo cTabunHo ceeTno. YpeaoT ce nonHu.

CwmeHa Ha npobnemu:

Mpobnem: Ypenor He ce noagsa/aa npeky Bluetooth, ypenoT He ce npukaxysa Ha ClIUCOKOT.

Pewwenwe: MposepeTe aanu CR 1183 e noctaseH Ha pexumoT Bluetooth 1 He e noBpaaH co ,qur ypea. MpoBepeTe ro 3agHuoT Aen Ha CR
1183 ako uHaMKaTOpCKOTO CBETNO (7) Tpenka unn e cTabunHo Bo cuHa 60ja. Ako e cTabunHo. YpegoT e noBp3aH co Apyr gpe,q. Ako
Tpenkam v npebapysam, NPOBEPETe Aany BaWMOT TenedoH / komnjytep / ypen e komnatubuneH co Bluetooth Bepaujata 5.0.

[Mpobnem: Ypenot He 3anoyHyBa Bo pexum USB / SD.

Pewenue: Mposepete fanu YCB-ypepot paboTu Ha apyr USB uutay. Ako Aa, Torall npoBepeTe Aanu popmaTtoT Ha AatoTekara e
noctaseH Ha FAT 32. Ako He, Torall noBTopHo chopmaTtupajTe ro USB / SD ypenot Bo chopmat FAT32. Ako ypenoT cé yiuTe He uuTa,
nposepete aanv gatotekute Ha USB / SD ce Bo dpopmat MP3/FLAC!.

TexHuuka cneLudukaymja:

W3nesHa mokHocT: RMS 16W

BresHa mokHocT: DC 5V 1A

Bepauja 3a Bluetooth: 5.0.

Mopapuuka 3a natoteku: MP3/FLAC/, Wav
Batepuja: 2600 mAh

Tun Ha Batepuja: Jiutnym.

I'maceH 3By4HMK: 2x8W

MaxkcumanHia mokHocT: 32W

[eknapauujata 3a CE moxe pa ce Hajge: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHCkuTe NakoBKM MOMMME [ Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonmeTuneHoBuTe

kecu (PE) pa ce lgmaT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. MckopucternoT yper Tpeba aa ce npefazie BO COOABETHNOT CKaampayki

NyHKT, 6Uaejkv HebesbeaHuTe COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO YpeoT MoXaT fa braat sarposysarbe 3a cpeanHata. Enektpudnmor

yper Tpeba Aa ce npesazie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTysatse. [Jokomnky Bo ypeaot
mmmmm  VMa GaTepum, Tpeba Aa ce u3Bapat 1 noceGHo Aa ce npefanfaT BO CKNAAMPaYKvOT NYHKT.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A Uchovavejte BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky jsou odliSne, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni tcely.

1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZivat pouze uvniti. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3.Pouzitelné napéti je 5V 1A. Z bezpec€nostnich divodu neni vhodné pfipojovat vice zafizeni
do PJedné zasuvky.

4 P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost nebo znalosti
0 zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byli
pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsqu si védomi nebezpeci spojeneho s jeho
provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zarizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starSi nez 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.

6. Napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy nevkladejte do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte povétrnostnim vlivam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej
neﬂouiivejte ve vihkém prostfedi.

7. Nikdy nepouzivejte Brodukt s poSkozenym napajecim kabelem, pokud byl upustén nebo
poskozen jinym zpusobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadng’/
produkt sami, protoze to mize vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy
za UCelem opravy opravte. VeSkeré opravy mize provadét pouze autorizovany servisni
tetchnik. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele zplsobit nebezpecné
situace.

8. Nikdy nedavejte produkt na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

9. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

10. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchd.

11. Nikdy nenechévejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

12.V zajmu zajisténi dodatecne ochrany se doporucuje nainstalovat do vykonového obvodu
zafizeni se zb tkovjﬁm proudem (RCD), pfi¢emz jmenovity proud nesmi pfekrocit 30 mA.
Kontaktujte odbornika v této oblasti.

13. Vlyvarujte se navih¢eni zafizeni.

14. Zafizeni |ze otirat pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici kapaliny.

15. Zafizeni by mélo byt ulozeno v suché mistnosti.

Popis zafizeni:

1. Ovladac ladéni / BT 2. Tlacitko rezimu 3. Tlacitko Prehrat / Pozastavit

4. Displej 5. Tlagitko pfedchozi stopy 6. Tlacitko dalSi stopy

7. Ovlada¢ zapnuti / vypnuti / hlasitosti 8. Vstupni port USB 9. Vstupni port SD karty

10 . Nabijeci port Micro USB 11. Vstup AUX 12. Indikator nabijeni / indikator parovani
Funkce tlacitek.

1. Ovladac ladéni / BT - Stisknéte: pfepnéte do rezimu Bluetooth. Otééeﬂ'te doprava / doleva - naladte frekvenci v rezimu FM nahoru a dold.
2. Tlacitko rezimu - Kratké stisknuti: Prepinani mezi rezimem FM / Bluetooth / USB / SD / Hodiny.

3. Tlacitko Pfehrat / Pozastavit:

krétké stisknuti - FM: Ztlumit, Bluetooth / USB / SD - Pozastavit spusténi aktualni skladby. Potvrdte vybér v reZimu nastaveni ¢asu.

Dlouhé stisknuti - Vstup do rezimu nastaveni ¢asu, uloZeni a ukonceni rezimu nastaveni ¢asu.
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5. Pervious track button: FM: Switch to previous stored Fm station. BT / USB / SD: Predchozi skladba. Nastaveni hodin: Pfedchozi krok

6. Tlacitko Dal$i stopa: FM: Pfepne na dal$i ulozenou Fm stanici. BT / USB / SD: Dal$i skladba. Nastaveni hodin: Dal$i krok

(71. |On / %ff 1) ¥°'r?| mlte ktnoﬂik: Maximalini otacky doleva Turn off zafizeni. Odbocit doprava: Zapnéte zafizeni, zvySte hlasitost. Odbocte
oleva: Snizte hlasitost.

Funkce zafizeni:

1. Rezim Fm .

Kratce stisknéte tlacitko Mode (2), dokud neni vybran rezim FM.

Pro automatické vyhledavani a pfidélovani programd. Dlouhé Stisknéte tladitko Pfehrat / Pauza (2). Zafizeni zacne skenovat rozsah FM a
prifadit vSechny nalezené radiové signaly k programam.

Chcete-li vybrat dfive pfifazeny program, stisknéte tlacitka Dal$i / Pfedchozi stopa (5,6) pro pfepinani mezi ulozenymi stanicemi.

2. Rezim Bluetooth

Kratce stisknéte tlacitko Mode (2), dokud nezvolite rezim Bluetooth.

Zafizeni se spusti v rezimu parovani.

Ikona Bluetooth na disEIe'i zaéne blikat / blikat.

V¥hledejte zafizeni ,CR 1183" ve svém telefonu / pocitaci / tabletu.

Stisknéte par. ) o . o

Po zvuku ,DING" je zafizeni sparovano. lkona Bluetooth zlistane svitit b&hem pfipojeni, coz ukazuje, Ze je pfipojeno.
Zafizeni podporuje Bluetooth V/5.0.

3. Rezim AUX:
Pfipojte své externi zafizeni k CR 1183 pomoci portu AUX.
Kratce stisknéte tlacitko rezimu (2), dokud neni vybran rezim AUX.
Nyni mlzete prehravat hudbu z externiho zafizeni.
VeSkeré ovladani Ize provadét z externiho zafizeni.
ioazg'UrodghB hlasitosti CR 1183 Ize ovladat z CR 1183 pomoci ovladage On / Off / volume (7)
. Rezim
Viozte USB Pendrive formatovany do formatu FAT32 do USB portu (4) na zadni strané zafizeni.
Zafizeni by mélo detekovat nové vloZzeny USB Pendrive a zadit hrat prvni stopu na zafizeni.
\ezméte prosim na védomi, ze CR 1183 podporuje pouze soubory ve formatu MP3/FLAC/ / Wav.

5. Rezim SD karty.

VloZte kartu SD naforméatovanou na format FAT32 do portu SD (5) na zadni strané zafizeni.
Zafizeni by mélo detekovat nové vlozenou SD kartu a zaéit hrat prvni stopu na zafizeni.
\ezméte prosim na védomi, ze CR 1183 podporuje soubory ve formétu MP3/FLAC/ / Wav ..

6. Zména portu.

\/ pravém hornim rohu displeje se zobrazuje indikator stavu nabiti baterie.

Kdyz je pna, ukazuje, Ze stav baterie stéle neblika

Kdyz Je nizka. Zafizeni také bude signalizovat signél ,Nizky stav baterie“. A symbol baterie za¢ne blikat.

Chcete-li zafizeni nabit, vloZte kabel micro USB do nabijeciho portu (10) pfipojeného ke zdroji napajeni 5 V 1A a zaénéte nabijet zafizeni.

7. Indikétor nabijeni / parovani

Zafizeni ma na indikatoru 2 barvy ikon

Blikajici modre svétlo ukazuje, ze se zafizeni sparuje

IModré svétlo je stabilni a sviti. Zafizeni je pfipojeno k jinému zafizeni pfes Bluetooth.
Cervené stabilni svétlo. Zafizeni se nabiji.

Odstrarovani problému:

Problém: Zafizeni se nepfipojuje pres Bluetooth, zafizeni se v seznamu nezobrazuje.

Redeni: Ujistéte se, Ze je CR 1183 nastaven na rezim Bluetooth a neni pfipojen k jinému zafizeni. Pokud zadni kontrolka (7) blika nebo je
modra barva, zkontrolujte zadni stranu CR 1183. Pokud je stabilni. Zafizeni je pfipojeno k jinému zafizeni. Pokud blikam a hledam,
zkontrolujte prosim, zda je vas$ telefon / pocitac / zafizeni kompatibilni s Bluetooth verze 5.0.

Problém: Zafizeni se nespousti v rezimu USB / SD.

ReSeni: Zkontrolujte, zda zafizeni USB pracuje na jiné ¢teCce USB. Pokud ano, zkontrolujte prosim, zda je formét souboru nastaven na
FAT 32. Pokud ne, znovu naformatujte zafizeni USB / SD na format FAT32. Pokud zafizeni stale necte, zkontrolujte, zda jsou soubory na
USB / SD ve formatu MP3/FLAC/.

Technické specifikace:
Vlystupni vykon: RMS 16W
Vstupni vykon: DC 5V 1A
Verze Bluetooth: 5.0.
Podpora soubort: MP3/FLAC/, Wav
Baterie: 2600 mAh
Typ baterie: lithiova.
asity reproduktor: 2x8W
Maximalni vykon: 32 W.

Prohlaseni CE najdete na: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf
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odevzdejte do pfislu$ného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCITIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIM 1O BE3OMNACHOCTU

NCNOJIb3OBAHNA NOXAITYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATENBHO U COXPAHUTE

AnA MCrnoib30BAHUA B BYAYLWEM

YCnoBus rapaHTN UHble, eCn YCTPOMCTBO UCMOSb3YETCSH B KOMMEPYECKNX LieNsiX.

1. Mepep ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBHO NPOYTUTE U BCEraa cobniogante

cnepytoLme UHCTPyKLUMK. Mpoun3BoanTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntoboi yLiepo,

BO3HMKLLUMIA B pe3yfbTaTe HEeNpaBUITbHOrO UCMONb30BaHUS.

2. Vagenve MOXHO 1Cnonb30BaTh TOMBKO B MOMELLEHNN. He ncnonb3ayinte NpoayKT B KaKuX-

nmbo Lensx, HeCOBMECTUMbIX C €r0 NPUMEHEHUEM.

3. npumennmoe HanpspkeHne 5 B 1 A. Mo coobpaxeHnsm 6e30nacHOCTM He pekoMeHayeTcs

NOAKMYATb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3eTKe.

4. BynbTe 0CTOPOXHbI MPY CMONL30BaHIM C A€TbMU. He no3BonaiTe feTAM UrpaTh C

nsgenvem. He nossonsinTe AeTam Wi N0LAM, He 3HaKOMbIM C YCTPONCTBOM, MCMONb30BaTh

ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: a0 ycTpONCTBO MOryT UCNONb30BaTh AETU cTaplue 8 net u nuya ¢

OrpaHNyYeHHbIMM (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM, @ Takke

nuua 6e3 onbiTa UK 3HAHWA YCTPOMCTBA TOMBKO NOA HABMOAEHNEM NnLa, OTBETCTBEHHOIO

3a nx 6e30nacHoOCTb, UK ecnn OHK BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHLI O Be30nacHoOM

MCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA W OCBELOMITEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro

ncnosb3oBaHueM. [IeT He JOIMKHbI Urpathb ¢ YCTPOUCTBOM. [leTh He JOMKHbI YUCTUTL U

obcnyxuBaTb YCTPOWCTBO, €CIIN UM He UCMONHUOCH 8 NeT 1 3T AENCTBUSA He

BbINOMHATCS MOA NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

6. Hukoraa He onyckaiiTe WHYp NUTaHWUS, BUNKY NN BCE YCTPOWCTBO B BoAy. Hukoraa He

noaseprante NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHbIX YCMOBUI, TaKNX Kak NPSIMOW COITHEYHbIN

CBET, AoxAab W T. [. Hukorga He ucnonb3yinTe NpOAYKT BO BMaXHbIX YCIIOBUSIX.

7. Hvkorga He ucnonb3ymre NpoAYKT C NOBPEXAEHHbIM LHYPOM NUTAHWS, ECAW OH ynar,

ObIn noBpexaeH UHbIM 0Bpa3oM, MnK ecrnn OH He paboTaeT JOmKHbIM 0bpasom. He

MbITANTECH CAMOCTOSATESIBHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCTPABHbIV NPOAYKT, MOCKOSIbKY 3TO

MOXET NPUBECTM K MOPXEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKoM. Beeraa oTnpasnsanTe noBpexneHHoe

\6/CTpOI7ICTBO B Crewuuan1snpoBaHHbIid CEPBUCHBIN LEEHTP AN ero peMoHTa. PEMOHT MoxeT
bITb BbIMOSHEH TOMbKO aBTOPM30BAHHbLIMI CrieLManmMcTaMn CEpPBIUCHOI CryXObl.

HenpaBuibHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET CO3aTb ONacHbIe CUTyaLuun Ans

nonb3oBatens.

8. Hukorpa He knaguTe usgenue Ha ropsume Unu Tensble NOBEPXHOCTM U KYXOHHbIE

NpMBOPbI, TaKNE KaK dneKTpuyeckas AyXoBKa Unu ra3oBasi ropenka, Unn psaom ¢ HUMU.

9. Hukorga He ucnonb3ynTe NPOAYKT PAAOM C rOPHOYUMU BeLLECTBaMM.

10. He ponyckaiTe CBUCaHUSA LHYpa C Kpas npuniaska Ui NPUKOCHOBEHUS K rOpPSYnM

NOBEPXHOCTSM.

11. Hukorga He octaensnTe u3aenue noakoYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucmoTpa.

[axe ecnu ucnonb3oBaHne NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOe BPeMs, OTKIIOUYUTE €ro OT CeTH,

OTKIIOYNTE MUTaHKE.

12. ins obecneyeHnst AOMOMHUTENBHOM 3alMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B Lienn

NUTaHUs YCTPONCTBO 0cTaTo4HOro Toka (Y30) ¢ HOMUHAMNBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He

Bonee 30 MA. lNo atomy noBoay obpaTuTeck K NPOHECCHOHANBHOMY SNEKTPUKY.

13. M3beraiTe HaMOKaHus yCTPONCTBA.
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14. YCTPONCTBO MOXHO NPOTUPaTh TOMBKO CyXOn TKaHbt. He UcnonbayiiTe Boay Uiu
YUCTALLME XIOKOCTH.
15. YCTPONCTBO cregyeT XpaHuTb B CYXOM MOMELLEHMUN.

OnucaHue ycTpoiicTea:

1. Pyuka Hactpoitku / BT 2. KHonka pexvima 3. KHonka BocnpounaseneHus / nay3bl

4. lncnnen 5. Knonka npefpiayLyein fopoxkn 6. KHomka cnepytoLyen AopoxKu 7. FH/qKa BKITHO4EHWS / BBIKITIOYEHNS / TPOMKOCTY
8. BxopHoit nopt USB 9. BxogHolt nopT SD-kapTbl 10 Mopt 3apsigkn Micro USB

11. Bxog AUX 12. iHaukaTop 3apsigky / IHAMKATOP COMPSIKEHMS.

OYHKLIN KHOMOK.

1. Pyuka HacTpoiiku / BT - HaxmuTe: nepexon B pexum Bluetooth. MosepHuTe Bnipaso / BNieBo - HacTpoiiTe YactoTy B pexume FM BBepx n
BHU3.
2. KHonka pewvma - KopoTKoe HaxaTtue: nepekmtodeHmne mexay pexumamn FM / Bluetooth / USB / SD / Clock.
3. KHonka BocnponsBefieHnst / nay3bl:
kopoTkoe HaxaTue - FM: oTknioueHue 3Byka, Bluetooth / USB / SD - npuoctaHoBka Hayana TekyLuero Tpeka. MoareepanTte BbIGop B
EXMME YCTaHOBKW BPEMEHM.
NUTENbHOE HaXaTie - BXOZA B PEXVM HACTPOVKM BPEMEHM, COXPaHEHWe W BbIXOZ W3 PEXIUMA HaCcTPOIIK BPEMEHMU.
5. nponuLiaemoit kHonkv Tpeka: FM: Mepexog Ha npeabiayLLyto xpaHswuiics Fm cradumio. BT / USB / SD: MpeablayLuas Aopoxka.
YcTaHoBKa YacoB: NpeablayLyyii lar
6. KHonka cnegytolero Tpeka: FM: nepekmioueHre Ha cniegytoLyio coxpaHeHHyto FM- ctaHuuto. BT / USB / SD: criegytowimil Tpex.
YcTaHoBKa 4acoB: CneaytoLyii ar
7.0n/ Off / VOLU m Pyuka e: MakcumarnbHas leBonoBopoTHoe Turn 3anopHoe YCTpoiicTeo. MoBepHNTE HanpaBo: BKKOYMTE YCTPOCTBO,
yBennybTE rPOMKOCTb. [10BEPHNTE HaneBo: yMeHbLUEHNE TPOMKOCTH.

®yHKUMK yCTPOWCTBA:

1. Pexum FM .

KpaTtkoBpemeHHo HaxmuTe kHornky Mode (2), noka He ByaeT BbibpaH pexum FM.

[ins aBTOMaTU4YECKOro NOMCKa M pa3MeLLeHus nporpamm. HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe KHOMKY BOCpOMU3BeaeH!s / naysbl (2). YCTponcTeo
HaYHeT ckaH1poBaHue auanaoHa FM 1 npucBoeHWe nporpaMmam BCEX HalAeHHbIX PaanoCHrHanos.

Ytobbl BbibpaTh paHee HasHayeHHyto nporpaMMy, Haxumaiite kHonkv «Cnepytowas / [Npeabiaywas fopoxkay (5,6) Ans nepeknovenmns
MeX[y COXpaHEHHbIMU CTaHLMAMK.

2. Pexwum Bluetooth

KpaTkoBpemeHHO HaxmuTe KHOMKY pexuma (2), noka He byaeT BbibpaH pexym Bluetooth.

YCTpOICTBO 3amyCTUTCS B PEXIME COMPSHKEHNS.

3Havyok Bluetooth Ha ancnnee HayHeT Murathb / MUraTb.

Haiigute ycTpoiicto «CR 1183» Ha cBoeM TenedoHe / koMnboTepe / MnaHLeTe.

Haxmute napy.

lMocne 3BykoBoro curHana «AVHM» ycTpoicTeo noakmtoyeHo. 3Haqok Bluetooth ByaeT ropets BO BpeMs NOAKMIOYEHNS, NOKa3biBas, 4TO OH
MOAKIIOYEH.

YcrpoiictBo noaaepxusaet Bluetooth V5.0.

3. Pexum AUX:
IMoakntounTe BHelwHee ycTpoiicTeo k CR 1183 yepes nopt AUX.
KpaTkoBpemeHHO HaxmuTe KHOMKy pexuma (2), noka He byaeT BbibpaH pexum AUX.
Tenepb Bbl MOXETE BOCMPOU3BOANTL My3bIKy C BHELLHEro YCTPOUCTBa.
Bce nf)aaneHMe MOXET OCYLLECTBNATLCS C BHELLHEro YCTPOWCTBa.
g % 18%’3%%0 yNpaBnsiTb TOMbKO YpoBHEM rpomkoCTh CR 1183 ¢ nomolwbto pyyku On / Off / Volume (7).
. Pexum
Bcraebte USB- HakonuTenb, oThopmaTupoBarHblii B popmate FAT32, B USB-nopT (4) Ha 3aHelt naHenm ycTponcTsa.
YCTpOCTBO AOMKHO 06Ha%y>~<MTb HeAaBHO BCTaBneHHbIN USB- HakonnTenb 1 HavaTb BOCMPON3BEAEHIE NEPBOII JOPOXKY Ha YCTPOICTBE.
O6patute BHUMaHKe, 4o CR 1183 nogaepxmsaeT Tonbko daiinbl popmata MP3/FLAC/ / Wav.

5. Pexum SD-kapTbl.

Bcraebrte SD-kapTy, oTdhopmatuposaHHyio B popmate FAT32, B nopt SD (5) Ha 3apHeit naHenm ycTpolicTaa.

YCTPOCTBO AOMKHO 06Ha%y>~<MTb HeflaBHO BCTaBMneHHyto SD-kapTy U HayaTb BOCPOU3BeeHe NepBoit I0POXKM Ha YCTPOACTBE.
Ob6patute BHUMaHKe, 4To CR 1183 nogaepxmsaeT dalinbl hopmata MP3/FLAC/ / Wav.

6. CmeHa nopra.

B npaBom BepxHeM yrny aucnnes oTobpaxaeTcs MHANKATOp COCTOSHUS 3apsifa akkymynsTopa.

Koraa oH nonoH, oH nokasbiBaeT, YTo COCTosHNE BaTapen BCe ellie He MuraeT

Korpa Huakui. Takke yCTpONCTBO BblgacT curHan «batapes paspsikeHan. M cumBon 6atapen HauHeT MuraTb.

Y106l 3apAAUTL YCTPOINCTBO, BCTaBbTe KaGesnb micro USB B nopt sapsaku (10), NOAKMOYEHHbIA K UCTOYHIKY MuTaHna 5 B, 1 A, 4tobb
HavaTb 3apsaKy YCTpoicTBa.

7. VHapnkaTop 3apsaky / ConpsikeHms.
YCTPONCTBO MMEET 2 LiBeTa 3HAYKOB HA MHAMKATOPE
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MuratoLmit CUHWIA CBET 03HAYaET, YTO YCTPOWCTBO CONpsraeTcs 3
CWHII1 CBET YCTON4MB M TOPUT. YCTPOVCTBO MOAKIIIOYEHO K APYrOMY yCTPOUCTBY Yepes Bluetooth.
KpacHbiin crabunbHbIil CBET. YCTPOWCTBO 3apsikaeTcs.

VcnpasneHue npobnem:

[pobnema: ycTpoicTBO He nogkoyaeTcs yepes Bluetooth, ycTpoiicTBo He oToGpakaeTcs B crimcke.

PeLueHue: yéeumecn;, 4to CR 1183 Haxogutcs B pexume Bluetooth u He nogkntoueH k apyromy ycTponcTay. Moxanyicta, npoBepbTe
3agHioto yactb CR 1183, ecnu nHamkatop (7) MuraeT niv roput ciHuMm LiseToM. Ecrm CTagVIJ'IbHO. YCTPONCTBO NOAKMIOYEHO K Apyromy
ycTpoiicTBy. Ecnv s murato v vy, npoBepbTe, COBMECTUM N Balu TenedoH / komnbtoTep / ycTpoiicTso ¢ Bluetooth Bepcun 5.0.

lpobnema: écrpoﬁcmo He 3anyckaeTcst B pexume USB / SD.

Pewenue: ybeaurecs, uto yctporicteo USB pabotaet ¢ Apyrum yctpoiicteom uterus USB. Ecnu fa, To npoBepbTe, ycTaHoBMEH NN
chopmar cpanina FAT 32. Ecnm HeT, nepechopmatupyiite yctpoiicteo USB / SD B dhopmat FAT32. Ecnv ycTpoiicTBO No-NpexHeMy He
unTaet, NpoBepbTe, HaxoasTcs v dhannsl Ha USB / SD B dpopmate MP3/FLAC/.

TexHnyeckas cneuudukaums:
BbixogHas molHocTh: RMS 16 Bt
BxopaHas MowwHocTk: 5 B nocTosHHoro Toka, 1 A
Bepcus Bluetooth: 5.0.
Mopaepxka ainos: MP3/FLAC/, Wav
Axkymynsitop: 2600 MAY
Tun 6atapeu: nuTueBas.
I'pomkoroopuTens: 2x8 BT
aKkcumarbHast MOLHOCTb: 32 BT

[Deknapaumio CE moxHo Haiitu: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

3aboTsich 06 OKkpyKatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. Monuatunerosble Mellki (PE) Bblkvugath B
pesepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHHs, Tak kak HaxoAsLyvecss
YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLE MOTYT SBNATLCS YrPO30ii ANS OKpY3KatoLiel cpefbl. INEKTPUYECKoe YCTPONCTBO Hajo NepeaaTs Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebreHue v ucrnonb3oBaHme. ECnv B ycTpoiicTBe HaxopsTes batapen, X Hafo BbITAHYTH 1

I 1cpcnaTh B TOUKY XPaHEHs 0TAENBHO. YCTPONCTBO He BbIKYAATh B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOM10B!

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK,

LEES DEZE ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE

REFERENTIE

Debga_ﬁntievoomaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

\Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
in.stguctikes te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van
misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig

doel dat niet compatibel is met de toepassing.

3. de toepasselijke spanning is 5V 1 A. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om

meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product

spgler)k Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
ebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
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verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mo%en niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. _

7. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
OnjFL)JiSt uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

8. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

9. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

10.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

11. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
ap{)araat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

12.0m extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een [reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroom van niet meer dan 30 mA. Neem
hiervoor contact op met een professionele elektricien.

13. Voorkom dat het apparaat nat wordt.

14. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden schoongeveegd. Gebruik geen
water of schoonmaakmiddelen. .

15. Het apparaat moet in een droge ruimte worden bewaard.

Apparaat beschrijving:

1. Afstemknop / BT 2. Modusknop 3. Afspeel- / pauzeknop
4. Display 5. VWEJ‘? tra ck-knop 6. volgende track-knop
7. Aan / uit- / volumeknop 8. USB-ingang 9. SD-kaart-ingang

10 Micro USB-oplaadpoort 11.AUX-ingang 12. Oplaadindicator /

koppelingsindicator
Knopfuncties.

1.Afstiemknop I BT - Indrukken: overschakelen naar Bluetooth-modus. Draai naar rechts / links - Stem de frequentie in FM-modus omhoog
en omlaag.

2. ModusEnop - Kort indrukken: wisselen tussen FM / Bluetooth / USB / SD / Klokmodus.

3. Play / Pause-knop: o ) o L

kort indrukken - FM: Mute, Bluetooth / USB / SD - Pauzeer start huidige track. Bevestig de selectie in de tijdinstellingsmodus.

Lang indrukken - Tijdinstellirmmodus openen, opslaan en tijdinstellingsmodus verlaten.

5. Doorlopende trackknop : FM: Overschakelen naar de vorige opgeslagen Fm- zender. BT / USB / SD: vorige track. Klokinstelling: vorige

stap

6. |\/olgéandtta track-knop: FM: Overschakelen naar het volgende opgeslagen Fm- station. BT / USB / SD: volgende track. Klokinstelling:
volgende stap

7. 0n/ Off / Volu m e knop: Maximum linksaf Turn off apparaat. Rechts draaien: apparaat inschakelen, volume verhogen. Links draaien:
volume verlagen.

Apparaatfuncties:
1. Fm- modus.
Druk kort op de modusknop (2) tot de FM-modus is geselecteerd.

Voor automatisch zoeken en toewijzen van programma's. Druk lang op de afspeel- / pauzeknop (2). Het apparaat begint het FM-bereik te
scannen en wijst alle gevonden radiosignalen toe aan programma's.
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?m hhetke?rder toegewezen programma te kiezen, drukt u op de knoppen Volgende / Vorige track (5,6) om tussen de opgeslagen stations
e schakelen.

2. Bluetooth-modus
Druk kort op de modusknop (2) totdat de Bluetooth-modus is geselecteerd.
Het a?paraat start in de koppelingsmodus.
Het Bluetooth-pictogram op het display begint te knipperen / knipperen.
609“(( het apparaat ,CR 1183” op uw telefoon / computer / tablet.
ruk op paar.
Na geg." ING" -geluid is het apparaat nu gekoppeld. Het Bluetooth-pictogram blijft verlicht tijdens de verbinding om aan te geven dat er
verbinding is.
Het apparaat ondersteunt Bluetooth V5.0.

3. AUX-modus:
Sluit uw externe apparaat aan op de CR 1183 via de AUX-poort.
Druk kort op de modusknop (2) totdat de AUX-modus is geselecteerd.
Nu kunt u muziek afspelen vanaf uw externe apparaat.
Alle controle kan worden gedaan vanaf het externe ag&araat.
4Allaeéthet \éolumeniveau van de CR 1183 kan vanaf CR 1183 worden geregeld met de aan / uit- / volumeknop (7)

. -modus
Steek een USB- pendrive die in FAT32-indeling is geformatteerd in de USB-poort (4) aan de achterkant van het apparaat.
Het apparaat zou de nieuw geplaatste USB- pendrive moeten detecteren en de eerste track op het apparaat moeten afspelen.
Houd er rekening mee dat de CR 1183 alleen bestanden in de indeling MP3/FLAC/ / wav ondersteunt.

5. SD-kaartmodus.

Plaats een SD-kaart die is geformatteerd in FAT32-indeling in de SD-poort (5) aan de achterkant van het apparaat.
Het apparaat moet de nieuw ge&laatste SD-kaart detecteren en de eerste track op het apparaat afspelen.

Houd er rekening mee dat de CR 1183 bestanden in de indeling MP3/FLAC/ / wav ondersteunt.

6. Veranderende poort.

Op de displays rechtsboven wordt een indicator van de laadtoestand van de batterij weergegeven.

Als het vol is, geeft het aan dat de batterijstatus nog steeds niet knippert

Wanneer low. Ook zal het apparaat het signaal "Batterij bijna leeg" signaleren. En het batterijsymbool begint te knipperen.

Om het apparaat op te laden, steekt u een micro-USB-kabel in de oplaadpoort (10) die is aangesloten op een 5V 1A-voedingsbron om het
opladen van het apparaat te starten.

7. Oplaad- / koppelingsindicator

Het apparaat heeft 2 pictogramkleuren bij de indicator

Blauw knipperend lampje geeft aan dat het apparaat aan het koppelen is

Blauw licht is stabiel en brandt. Het a[)paraat is via Bluetooth verbonden met een ander apparaat.
Rood stabiel licht. Het apparaat wordt opgeladen.

Probleemoplossen:

Probleem: het apparaat maakt geen verbinding via Bluetooth, het a;t)paraat wordt niet weergegeven in de lijst.

Oplossing: zorg ervoor dat de CR 1183 in de Bluetooth-modus staat en niet is verbonden met een ander apparaat. Controleer de
achterkant van de CR 1183 als het indicatielampje (7) knig)pert of stabiel blauw is. Als het stabiel is. Het apparaat is verbonden met een
ander apparaat. Als ik knippert en zoek, controleer dan of uw telefoon / computer / apparaat compatibel is met Bluetooth versie 5.0.

Probleem: het apparaat start niet in USB / SD-modus. ) o

Oplossing: zorg ervoor dat het USB-apparaat op een andere USB-lezer werkt. Zo ja, controleer dan of het bestandsformaat is ingesteld op
FAT 32. Zo niet, formatteer het USB / SD-?_pparaat dan opnieuw naar FAT32-formaat. Als het apparaat nog steeds niet leest, controleer dan
of de bestanden op de USB / SD de MP3/FLAC/-indeling hebben.

Technische specificatie:
Uitgangsvermogen: RMS 16W
Ingangsvermogen: DC 5V 1A
Bluetooth-versie: 5.0.
Bestandsondersteuning: MP3/FLAC/, Wav
Batterij: 2600 mAh

Batterijtype: lithium.

Luidspreker: 2x8W

Max vermogen: 32W

CE-verklaring is te vinden op: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO,
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRZITE PRIHODNOST

Garancijski pogoji so razli¢ni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo I1zdelka natanCno preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakrsne koli zlorabe.

2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruzljivi z njegovo uporabo. . o o

3{ypprabna napetost je 5V 1A. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢ naprav v eno
vtiénico.

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne oznag'o, dajo uporablja{o rez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni
0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenja in vzdrzevanja naH)rave ne smejo izvajati otroci, razen e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. o

6. Nikoli ne dajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosterskim vplivom, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah. _ o o .

7. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli dru?1 nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko privede do elektricnega udara. Vedno obrnite
poskodovano napravo na mesto profesionalne sluzbe, da jo popravite. Vsa popravila lahko
opravijo samo pooblas¢eni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravijeno nepravilno, lahko
povzrocCi nevarne situacije za uporabnika.

8. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrSine ali na kuhinjske naprave, kot sta
elektricna pecica ali plinski Stedilnik, ali blizu njega.

9.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

10. Ne pustite, da se kabel vrvi Cez rob pulta ali se ne dotikajte vrocih povrsin.

11.Nikoli ne puscajte izdelka prikljucenega na vir n_aﬁajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izklopite nape(?anje.
12.Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi ostankovno tokovno
napravo (RCDr) z nazivno vrednostjo preostalega toka najveC 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na profesionalnega elektri¢arja.

13. Izogibajte se vlagi naprave.

14. Napravo lahko obriSete samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali tekoCin za ¢isCenje.
15. Napravo je treba hraniti v suhi sobi.

Opis naprave:

1. Gumb za nastavitev / BT 2. Gumb za nacin 3. Gumb za predvajanje / premor
4. Zaslon 5. Gumb za prejéng Egosnetek 6. Gumb za naslednji posnetek
7. Gumb za vklop / izklop / glasnost 8. Vhodna vrata U 9. Vhodna vrata za kartico SD

10 Mikro USB polnilni vhod 11.AUX vhod 12. Indikator polnjenja / Indikator
zdruzevanja

Funkcije gumba.

1. Gu(ljmlb za nastavitev / BT - Pritisnite: preklopite v nacin Bluetooth. Zavrtite desno / levo - nastavite frekvenco v naginu FM navzgor in
navzdol.

2. Gumb za nacin - kratek pritisk: preklopite med nacinom FM / Bluetooth / USB / SD / Clock.

3. Gumb za predvaian'e | premor:

kratek pritisk - FM: Izklop zvoka, Bluetooth / USB / SD - Zacasno ustavi zacetek trenutne skladbe. Potrdite izbiro v nacinu nastavitve ¢asa.
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Do(lg pritisk - Vstopite v nacin nastavitve ¢asa, Shranite in zapustite nagin nastavitve casa.

E. llimb za prejSnjo skladbo: FM: Preklopi na prejSnjo shranjeno postajo Fm . BT / USB / SD: Prejsnji posnetek. Nastavitev ure: prej$nji
ora

a. Glurgb__zka nalflednjo skladbo: FM: Preklopite na naslednjo shranjeno Fm postajo. BT / USB / SD: Naslednja skladba. Nastavitev ure:
asledniji kora

7. vklop / izklop / pros m gumb e: Najvecja levem ovinku Tumn off napravo. Zavijte desno: Vklopite napravo, povecajte glasnost. Zavijte levo:

zmanjSajte glasnost.

Funkcije naprave:

1. Fm nacin.

Kratek pritisk na gumb Nacin SZ), dokler ni izbran nagin FM.

Za samodejno iskanje in dodeljevanje programov. Dolgo pritisnite gumb za predvajanje / premor (2). Naprava bo zacela skenirati obmocje
EM in programom dodeliti vse naﬂ'dene radijske signale.

Ce Zelite izbrati predhodno dodeljeni program, pritisnite gumb Next / Previous track (5,6), da preklopite med shranjenimi postajami.

2. Nacin Bluetooth
Kratko pritisnite gumb Mode (2), dokler ne izberete nacina Bluetooth.
Naprava se zazene v na¢inu seznanjanja.
lkona Bluetooth na zaslonu zacne utripati / utripati.
\F/)@?Iefgt)nu / raunalniku / tabliénem racunalniku pois€ite napravo ,CR 1183".
ritisnite par.
Po zvoku ,DING" je naprava zdaj seznanjena. lkona Bluetooth bo med povezavo ostala svetila, kar kaze, da je povezana.
Naprava podpira Bluetooth V/5.0.

3. Nacin AUX:

Prikljucite zunanjo napravo na CR 1183 prek vrat AUX.

Kratko pritisnite gumb Mode (2), dokler ne izberete nacina AUX.

Zdaj lahko predvajate glasbo iz zunanje naprave.

Vles nadzor je mogoce opraviti z zunanjo napravo.

% un]bomszg vklop / izklop / glasnost 37) lahko iz CR 1183 nadzorujete samo nivo glasnosti CR 1183
. Nacin

V/ vrata USB (4) na zadnji strani naprave vstavite USB Pendrive, formatiran v formatu FAT32.

Naprava naj zazna novo vstavljeni USB Pendrive in zatne predvajati prvo skladbo na napravi.

Upostevaijte, da CR 1183 podpira samo datoteke formata MP3/FLAC/ / Wav.

5. Nacin SD kartice.
V vrata SD (5) na zadnji strani naprave vstavite kartico SD, formatirano v formatu FAT32.

Naprava mora zaznati novo vstavljeno kartico SD in zaeti predva\}\?ti prvo skladbo na napravi.
Upostevaijte, da CR 1183 podpira datoteke formata MP3/FLAC/ / Wav.

6. Spreminjanje vrat.

V desnem zgornjem kotu se prikaze indikator stanja napolnjenosti baterije.

Ko je polna, stanje baterl{e e vedno ne utripa

Ko Je nizka. Naprava bo tudi signalizirala signal ,Battery Low". Simbol baterije bo zacel utripati.

Za polnjenje naprave v polnilna vrata (10), priklju¢ena na vir napajanja 5V 1A, vstavite kabel micro USB, da zacnete polniti napravo.

7. Indikator polnjenja / seznanjanja
Naprava ima na indikatorju 2 barvi ikon
Utripa modra lucka kaZze, da se naprava seznanja

Modra svetloba IJe stabilna in sveti. Naprava je prek Bluetootha povezana z drugo napravo.
Rde¢a stabilna [u¢. Naprava se polni.

Odpravijanje teZav:

TeZava: Naprava se ne poveze FE)rek Bluetooth, naprava ni prikazana na seznamu.

Resitev: Pre.priéaﬂ'te se, da je CR 1183 nastayljen v nacinu Bluetooth in ni povezan z drugo napravq. Preverite hrbtno stran CR 1183, ¢e
lucka (7) utripa ali je stabilna v modri barvi. Ce je stabilno. Nagrava je povezana z drugo napravo. Ce utripnem in iS¢em, preverite, ali je va$
telefon / raéunalnik / naprava zdruzljiv z razli¢ico Bluetooth 5.0.

TeZava: Naprava se ne zazene v na¢inu USB / SD. .

Resitev: Prepricajte se, da USB naprava deluje na drugt;em bralniku USB. Ce je odgovor Tpritrdjlen, preverite, ali je format datoteke
nastavljen na FAT 32. Ce ni, potem ponovno formatirajte USB / SD napravo v format FAT32. Ce naprava $e vedno ne bere, preverite, ali so
datoteke na USB / SD v formatu MP3/FLAC/.

Tehnicna specifikacija:

Izhodna mo¢: RMS 16W

VVhodna mo¢: DC 5V 1A

Razlicica Bluetooth: 5.0.

Podpora za datoteke: MP3/FLAC/, Wav
Baterija: 2600 mAh

Vrsta baterije: litij.

Zvoénik: 2x8W

Najvecja mo¢: 32W
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Izjavo CE najdete na: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

|
(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA MOLIMO VASNO

PROCITAJTE | CUVATITE ZA BUDUCU REFERENTU

Uvjeti jamstva razliciti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, pazljivo proéitaﬂ'te i uvijek se Eridréavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe. o

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju

svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

BiNapon napona je 5V 1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti viSe uredaja na jednu

uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj

upotrebi uredaja i gvjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala

igrati s uredajem. Ciscenje i odrZavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

6. Nikada ne stavljajte kabl za na ajang'e, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima, kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kia, itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

7. Nikad ne upotrebljavajte proizvod s oStecenim struIi(nim kabelom ili ako je ispao ili odtecen

na bilo koji drugi nacin il ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjestu

profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni

ﬁeryis_nki struCnjaci. Popravak koiji je izvrsen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

8. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrSine ili kuhinjske uredaje poput

elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

9. Nikad ne upotrebljavajlte.p_roizvod u blizini zapaljivih materijala. _

10.Ne dopustite da kabel visi preko ruba Saltera ili dodirujte vruce povrsine.

11.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je

upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju. _ o

12.Za dodatnu zastitu preporucuje se instaliranje zaostalih strujnih uredaja (RCD) u strujni

krug, s nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. O tom pitanju se obratite

profesionalnom elektriaru. _

13. Izbjegavaijte navIaZenlJ.e uredaja. o N . o

14. Uredaj se moze brisati samo suhom krpom. Ne koristite vodu ili tekucine za Ciscenje.

15. Ureda) treba uvati u suhoj sobi.

Opis uredaja:

1. Tipka za pode$avanje / BT 2. Tipka za nacin rada 3. Tipka za reprodukciju / pauzu
4. Zaslon 5. Tipka za prethodni trak 6. Tipka za sliedecu %esmu

7. Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje / glasnocu 8. Ulazni priklju¢ak USB 9. Ulazni priklju¢ak SD kartice
10 Micro port za punjenje 11.AUX ulaz 12. Indikator punjenja / indikator
uparivanja
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Funkcije gumba.

(11 . I(_3umb za ugadanje / BT - Pritisnite: promjena na Bluetooth nacin. Okrenite desno / lijevo - Podesite frekvenciju u FM nacinu rada gore-

olje.

2. Tipka nacina - Kratko pritisnite: Promjena izmedu nacina FM / Bluetooth / USB / SD / Clock.

3. Gumb za reprodukciju / pauzu: o ) ) ) ) ) )

kratki pritisak- FM: Iskljuci zvuk, Bluetooth / USB / SD - Pauzirajte pokretanje trenutne pjesme. Potvrdite odabir u nacinu podeSavanja

vremena.

Du_?i pritisak - Udite u nacin postavljanja vremena, Spremanije i izlaz iz nacina pode$avanja vremena.

g. tl kg prfthogne pjesme: FM: Prebaci se na prethodnu pohranjenu Fm stanicu. BT / USB / SD: Prethodni zapis. Postavka sata:
rethodni kora

g.l_GéJm_bkza slijedeéu pjesmu: FM: Prebacivanje na sliede¢u pohranjenu Fm stanicu. BT / USB / SD: Sljede¢a pjesma. Postavka sata:
ljiededi kora

7.0n/ Off / Volu m e prekida¢: Maksimalna lijevo skretanje skretanje s uredajem. Skrenite udesno: Ukljucite uredaj, pojacajte glasnocu.

Skrenite ulijevo: Smanjite glasnocu.

Funkcije uredaja:

1. Fm nacin rada.
Kratko pritisnite gumb Mode (2) dok se ne odabere FM nagin. ) ) o o
Za automatsko pretraZivanje i dodjelu programa. Dugo pritisnite tipku Play / Pause (2). Uredaj ¢e poceti skenirati FM opseg i dodijeliti sve
Eronadene radio signale programima.
a odabir prethodno dodijeljenog programa pritisnite tipke Sliede¢a / Prethodna pjesma (5,6) za prebacivanje izmedu spremljenih postaja.

2. Bluetooth nacin

Kratko pritisnite gumb Mode (2) dok se ne odabere Bluetooth nacin.

Uredaj Ce se pokrenuti u nacinu uparivanja.

lkona Bluetooth na zaslonu pocet ¢e treptati / treptati.

Pronadite uredaj ,CR 1183" na svom telefonu / raCunanju / tabletu.

Pritisnite par.

Nakon zvuka ,DING* uredaj je sada uparen. Bluetooth ikona ostaje upaljena tijekom veze koja pokazuje da je povezana.
Uredaj podrzava Bluetooth V5.0.

3. AUX nagin rada:

Spojite vanjski uredaj na CR 1183 putem AUX porta.

Kratko pritisnite gumb Mode (2) dok se ne odabere AUX nacin rada.

Sada moZete reproducirati glazbu s vanjskog uredaja.

Sva kontrola moze se izvrsiti s vanjskog uredaja.

Samo se razinom glasno¢e CR 1183 moze upravljati s CR 1183 gumbom za ukljucivanije / isklju¢ivanje / glasnocu (7)
4. USB nacin rada

U USB priklju¢ak (t4) na straznjoj strani uredaja umetnite USB Pendrive formatiran u formatu FAT32.

Uredaj bi trebao otkriti novo umetnuti USB Pendrive i zapoceti regrodukciju rvog zapisa na uredaju.

Imajte na umu da CR 1183 podrzava samo datoteke formata MP3/FLAC// Wav.

5. Nacin SD kartice.

Umetnite SD karticu formatiranu u formatu FAT32 u SD prikljucak (5) na straznjoj strani uredaja.
Uredaj bi trebao otkriti novo umetnutu SD karticu i zapoceti reErodukciju prve pjesme na uredaju.
Imajte na umu da CR 1183 podrzava datoteke formata MP3/FLAC/ / Wav ..

6. Promjena luka.

U desnom gornjem kutu zaslona prikazan je indikator stanja napunjenosti baterije.

Kad se napuni, stanje baterije jos uvijek ne trepce

Kad je niska. Takoder, uredaj Ce signalizirati signal ,Baterija je prazna’. | simbol baterije pocet ce treptati.

Za gunjenje uredaja umetnite mikro USB kabel u priklju¢ak za punjenje (10) spojen na 5V 1A izvor napajanja kako biste zapoceli punjenje
uredaja.

7. Indikator punjenja / uparivanja

Uredaj ima 2 boje ikona na indikatoru

Trepcuce plavo svjetlo pokazuje da se uredaj uparuje

Plavo svjetlo je stabilno i osvijetlieno. Uredaj je povezan s drugim uredajem putem Bluetootha.
Crveno stabilno svjetlo. Uredaj se puni.

RjeSavanje problema:

Problem: Uredaj se ne povezuje putem Bluetootha, a uredaj se ne J)ri.ka“zuje napopisu. ) i o )

R{géen e: Provjerite je Il CR 1183 postavlien na Bluetooth nacin rada i nije li povezan s drugim uredajem. Molimo provijerite straznju stranu
CR 1183 ako Zaruljica (7) trepce ili je li stabilna u plavoj boji. Ako je stabilna. Uredaj je spojen na drugi uredaj. Ako trepcem i pretrazujem,
provjerite je li vas$ telefon / raunalo / uredaj kompatibilan s Bluetooth verzijom 5.0.

Problem: Uredaj se ne pokre¢e u USB / SD nacinu rada. ) o )
ELEéeﬂJE Provjerite radi li USB uredaj na drugom USB CitaCu. Ako je odgovor da, tada provijerite je li format datoteke postavijen na FAT 32.

0 nije, onda ponovo formatirajte USB / SD uredaj u FAT32 format. Ako uredaj i dalje ne Cita, provjerite jesu i datoteﬁe naUSB/SDu
MP3/FLAC/ formatu.
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Tehnicke karakteristike:

Izlazna snaga: RMS 16W

Ulazna snaga: DC 5V 1A

Verzija Bluetooth: 5.0.

Podrska za datoteke: MP3/FLAC/, Wav
Baterija: 2600 mAh

Vrsta baterije: Litij.

Glasnoca: 2x8W

Maksimalna snaga: 32W

CE izjavu mozete pronaci: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEN VIITTEEN JALKEEN
Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. o
1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa véérinka\{tésté aiheutuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteenso?wa sen sovelluksen kanssa. i

3. Sovellettava jannite on 5V 1 A. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista kytkea
useita laitteita yhteen pistorasiaan. . )

4. Ole varovainen kayttaessasi lasten ymparistossa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat la setH'a henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
|aitteesta, vain heidan turvallisuudestaan lvastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
liittyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja huoltoa
ei fule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6.Al& koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa. o y .
7.Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala Yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattimaiseen
huoltopaikkaan sen korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
Virtheellisesti teht\( korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaaratilanteita.

8.Ala koskaan laita tuotetta kuumille tai [ampimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
kejttiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.

9.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

10.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pinto{a.
11. Ald koskaan jata tuotetta kytkettyné virtalahteeseen ilman valvontaa. Sammuta se my6s
verkosta, kun kaytto keskeytetaan hetkeksi, irrota virta.
12.Jos lisasuojausta varten on suositeltavaa asentaa jannitevirtalaite (RCD) virtapiiriin, jonka
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jaannosvirran nimellisarvo on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tassa asiassa.
13. Valta kastelemasta laitetta. .

14. Laite voidaan pyyhkia vain kuivalla linalla. Ala kayta vetta tai puhdistusaineita.

15. Laitetta tulee pitaa kuivassa tilassa.

Laitteen kuvaus:

1. Viritys nuppi / BT 2. toimintatilapainikkeella 3.Play/Pause painike

4. Nayta 5. Edellisen tra ck painike 6. Seuraava kappale -painike
7. On/ Off / 4dnenvoimakkuuden saadin 8. USB tuloportin 9. SD-kortille tuloportti

10. Mikro- USB-latausportti 11. AUX-tulo 12. Latauksen osoitin / pariliitos

Painiketoiminnot.

1. Viritysnuppi / BT - Paina: vaihda Bluetooth-tilaan. K&anné oikealle / vasemmalle - virité taajuus FM-tilassa ylos ja alas.
2. Mode-painike - Lyhit painallus: Vaihda FM / Bluetooth / USB / SD / Clock-tilan valilla.
3. Toista / Tauko-painike:
Ighyt painallus - FM: Mykista, Bluetooth / USB / SD - Keskeyté nykyisen kappaleen aloittaminen. Vahvista valinta ajan asetustilassa.

itk painallus - Siirry ajan asetustilaan, Tallenna ja poistu ajan asetustilasta.
5. .\‘oimakas raidanappain : FM: Vaihda edelliselle tallennetulle FM- asemalle. BT / USB / SD: Edellinen kappale. Kellon asetus: Edellinen
vaihe
6. %euraava raitapainike: FM: Vaihda seuraavaan tallennettuun FM- asemaan. BT / USB / SD: Seuraava kappale. Kellon asetus: Seuraava
vaihe
7. Paélle / Pois / Volu m- nuppi: Suurin vasen sammutus Sammuta laite. Kaanny oikealle: Kaynnista laite, lisaa danenvoimakkuutta.
Kaanny vasemmalle: Pienenna &anenvoimakkuutta.

Laitteen toiminnot:

1. Fm- tila.

Paina lyhyesti Mode-painiketta (2), kunnes FM-tila on valittu.

Automaattiseen hakuun ja ohjelmien jakamiseen. Paina pitkédan Toisto / Tauko-painiketta (2). Laite alkaa etsi& FM-aluetta ja méérittaa kaikki
I6ydetyt radiosignaalit ohjelmille.

Voit valita aiemmin maaritetyn ohjelman painamalla Seuraava / Edellinen raidanappaimia (5,6) vaihtaaksesi tallennettujen asemien vélilla.

2. Bluetooth-tila

Paina lyhyesti mode-painiketta (2), kunnes Bluetooth-tila on valittu.

ane"kaénmstyy parilitostilassa. ]

Néyton Bluetooth-kuvake alkaa vilkkua / vilkkua.

Etsi CR 1183 -laite puhelimesta / tietokoneelta / tabletilta.

Paina paria.

"DING" -aanen jalkeen laite on nyt pariliitetty. Bluetooth-kuvake palaa yhteyden aikana osoittaen, etta se on kytketty.
Laite tukee Bluetooth V5.0: ta.

3. AUX-tila:

Liita ulkoinen laite CR 1183: een AUX-portin kautta.

Paina lyhyesti Mode-painiketta (2), kunnes AUX-tila on valittu.

Nyt voit toistaa musiikkia ulkoiselta laitteelta.

Kaikki ohjaus voidaan tehdé ulkoisesta laitteesta.

XaiLTS%Rt'IﬂBS: n &anenvoimakkuutta voidaan hallita CR 1183: sta paalle / pois / &anenvoimakkuuden saatimella (7)
. -tila

Aseta FAT32-muodossa muotoiltu USB Pendrive USB-porttiin (4) laitteen takaosassa.

Laitteen tulisi tunnistaa juuri asetettu USB Pendrive ja aloittaa laitteen ensimmaisen raidan toisto.

Huomaa, etta CR 1183 tukee vain MP3/FLAC/ / Wav-tiedostot.

5. SD-kortti tila.

Aseta FAT32-muotoinen SD-kortti laitteen takaosassa olevaan SD-porttiin (5).

Laitteen tulisi tunnistaa juuri asetettu SD-kortti ja aloittaa laitteen ensimmaisen raidan toisto.
Huomaa, etta CR 1183 tukee MP3/FLAC/ / Wav-tiedostot.

6. Portin vaihtaminen.

Oikeassa ylakulmassa olevissa naytoissa nakyy akun lataustilan osoitin.

Kun akku on téynnd, akun tila ei silti vilku

Kun matala. Laite myds iimoittaa “Battery Low” -signaalin. Ja paristosymboli alkaa vilkkua.

Llaitttteen. Iatl?amiseksi aseta mikro-USB-kaapeli latausporttiin (10), joka on kytketty 5 V: n 1 A: n virtaldhteeseen laitteen lataamisen
aloittamiseksi.

7. Latauksen / pariliitoksen ilmaisin

Laitteessa on 2 kuvakkeen véria ilmaisimessa

Sininen valo vilkkuu osoittaen, etta laite on pariliitos

Sininen valo on vakaa ja palaa. Laite on kytketty toiseen laitteeseen Bluetoothin kautta.
Punainen vakaa valo. Laite latautuu.

Ongelmien karttoittaminen: 46



Ongelma: Laite ei muodosta yhteytta Bluetoothin kautta, laite ei ndy luettelossa.

Ratkaisu: Varmista, ettd CR 1183 on asetettu Bluetooth-tilaan eika sité ole kytketty toiseen laitteeseen. Tarkista CR 1183: n takaosa, jos
merkkivalo (7LV|Ikkuu tai palaa tasaisesti sinisend. Jos se on vakaa. Laite on kytketty toiseen laitteeseen. Jos vilkkuu ja etsin, tarkista, onko
puhelin / tietokone / laite yhteensopiva Bluetooth-version 5.0 kanssa.

Ongelma: Laite ei kdynnisty USB / SD-tilassa.
Ratkaisu: Varmista, ettd USB-laite toimii toisella USB-lukijalla. Jos kylla, tarkista, onko tiedostomuoto asetettu FAT 32. Jos ei, alusta sitten
USB / SD-laite uudelleen FAT32-muotoon. Jos laite ei vielakaan lue, tarkista, ovatko USB / SD-tiedostot MP3/FLAC/-muodossa.

Tekniset ominaisuudet:
Lahtoteho: RMS 16W
Syottoteho: DC 5V 1A
Bluetooth-versio: 5.0.
Tiedostotuki: MP3/FLAC/, Wav
Akku: 2600 mAh
Paristotyyppi: litium.
Kaiutin: 2x8W
Suurin teho: 32 W

CE-vakuutus Idytyy osoitteesta https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM SAKERHET FOR ANVANDNING
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.

1. Innan du anvander produkten, las noga och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillémpnin\g. ) o i

3. Den tilldmpliga spanningen ar 5V 1A. Av sékerhetsskal ar det inte Iampligt att ansluta flera
enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan overvakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med
dess anvéandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av enheten bor
inte utforas av barn, savida de inte ar over 8 ar och dessa akfiviteter utfors under
overvakning.

6. Satt aldrig strdmkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

7. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren. i

8. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
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koksapparaterna som elektrisk u%n eller gasbrannare.

9. Anvand aIdr'gJ)rodt_J_kten nara brannbara amnen. i

10. Lat inte sladden hanga dver kanten pa raknaren eller vidrora heta ytor.

11. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven nar
atn\_(andnlngen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla bort
strommen.

12. For att ge ytterligare skydd, rekommenderas att installera reststrommenhet (RCD) i
fstorémkretsen, med reststromvarde hdgst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna
raga.

13.gUndvik att bli enheten vat.

14. Enheten far endast torkas med en torr trasa. Anvand inte vatten eller rengéringsvatskor.
15. Enheten ska forvaras i ett torrt rum.

Enhetsbeskrivning:

1. Instaliningsknapp / BT 2. Mode-knapp 3.Play / Paus-knapp

4. Display 5. féregaende tra ck-knapp 6. nasta spar-knapp

7. On/ Off  Volym-knapp 8. USB-ingang 9. SD-kortingang

10 Micro USB-laddningsport 11.AUX-ingang 12. Laddningsindikator /

parningsindikator
Knappfunktioner.

1. Stémreglage / BT - Tryck pa: byt ill Bluetooth-lé%e. Vrid héger / véanster - Stéll in frekvensen i FM-lage upp och ner.
2. Lagesknapp - Kort tryckning: Vaxla mellan FM / Bluetooth / USB / SD / klocklage.

3. Spela / Paus-knapp:

kort tryck- FM: Mute, Bluetooth / USB / SD - Pausa starta aktuellt spar. Bekréfta valet i tidsinstaliningslége.

Langt tryck - G& in i tidsinstallnin slé%e, Spara och avsluta tidsinstéllningﬁlége.

5. Genomsynlig spérkpa;;_p : FM: Byt ill tidigare lagrad Fm- station. BT /USB / SD: Féregéende spar. Klockinstélining: Féregaende steg

6. Kna})g for nasta spar. FM: Byt till nasta lagrade FM- station. BT / USB / SD: Nésta spar. Klockinstéllning: Nésta steg

7. |On ff / VOLU m e ratten: Maximum vanstersvang Sténg av enheten. Svang hoger: Sla pa enheten, oka volymen. Svéng vanster: Sank
volymen.

Enhetsfunktioner:

1. Fm- lage.

Tryck kort pa Mode-knappen (2) tills FM-lage har valts.

For automatisk sékning och programtilldelning. Lang Tryck pa Play / Pause-knappen (2). Enheten borjar skanna FM-rackvidden och tilldela
alla hittade radiosignaler till program. . . .

For att valja det tidigare tilldelade programmet, tryck p& Nasta / Féregaende sparknappar (5,6) for att véxla mellan de sparade stationerna.

2. BIuetooth-Ié’i\?e

Tryck kort pa Mode-knappen (2) tills Bluetooth-lage har valts.
Enheten startar i parningslage.

Bluetooth-ikonen pa displayen borjar blinka / blinka.

Hitta enheten ,CR 1183" pa din telefon / dator / surfplatta.

Tryck pa par.
ErFYer ett "%ING" -Ia'ud &r enheten nu i par. Bluetooth-ikonen férblir tdnd under anslutningen och visar att den &r ansluten.
Enheten stéder Bluetooth V/5.0.

3. AUX-lage:
Anslut din externa enhet till CR 1183 via AUX-porten.
Tryck kort pa Mode—kna#)pen (2) tills AUX-lage har valts.
Nu kan du spela musik fran din externa enhet.
All kontroll kan goras fran den externa enheten. .
Enggsé \llplymenivan CR 1183 kan styras fran CR 1183 med Pa / Av / volymreglaget (7)
. -lage
Sétt i en USB Pendrive formaterad i FAT32-format i USB-porten (41 pa llenhetens baksida.
Enheten ska upptacka den nyinforda USB- Pendrive och borja spela det forsta sparet pa enheten.
Observera att CR 1183 endast stoder filer i formatet MP3/FLAC/ / Wav.

5. SD-kortlage.

Séatti ett Sngort formaterat i FAT32-format i SD-porten (5) pa enhetens baksida.

Enheten ska upptécka det nylig%en insatta SD-kortet och borja spela det forsta sparet pa enheten.
Observera att CR 1183 stoder filer i MP3/FLAC/ / Wav-format ..

6. Byta port.
Pa displayens hogra 6vre horn visas en batteriladdningsindikator.
Nér det &r fullt visar det att batteriet fortfarande inte blinkar
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Nar lag. Enheten kommer ocksa att signalera "Battery Low" -signalen. Och batterisymbolen bérjar blinka.
For att ladda enheten satter du in en micro USB-kabel i laddningsporten (10) ansluten till en 5V 1A strémkalla for att borja ladda enheten.

7. Laddnings- / parkopplingsindikator

Enheten har tva ikonfarger vid indikatorn

Blatt ljus som blinkar visar att enheten &r i parning

Blatt ljus &r stabilt och tént. Enheten &r ansluten till en annan enhet via Bluetooth.
Rott stabilt ljus. Enheten laddas.

Felsokning:

Problem: Enheten ansluter inte via Bluetooth, enheten visas inte i listan.

Losning: Se till att CR 1183 &r installd pa Bluetooth-ldge och inte &r ansluten till en annan enhet. Kontrollera baksidan av CR 1183 om
indikatorlampan (72 blinkar eller ar stabil i bla farg. Om det &r stabilt. Enheten ar ansluten till en annan enhet. Om jag blinkar och soker,
kontrollera om din telefon / dator / enhet &r kompatibel med Bluetooth version 5.0.

Problem: Enheten startar inte i USB / SD-lage.

Lésning: Se till att USB-enheten fun%erar a en annan USB-lasare. Om ja, kontrollera om filformatet &r installt pa FAT 32. Om inte,
;orma{era om USB / SD-enheten till FAT32-format. Om enheten fortfarande inte Iaser, kontrollera om filerna pa USB / SD &r i MP3/FLAC/-
ormat.

Teknisk specifikation:
Uteffekt: RMS 16W
Ingangseffekt: DC 5V 1A
Bluetooth-version: 5.0.
Filstéd: MP3/FLAC/, Wav
Batteri: 2600 mAh
Batterityp: Litium.
Hégtalare: 2x8W

Max effekt: 32W

CE-deklaration finns: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér [Amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmmm OCh l@mna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujtce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzitim. . o
2. Vlyrobok sa smie pouZivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny Ucel, ktory nie je
zlué|tel’n%'/ s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 5 V 1 A. Z bezpeCnostnych dévodov nie je vhodné pripojit viac
zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli E}oug’;em 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrZba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.. _ .

6. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouziva&te vo vihkom prostredi.

7. V'yrobok nikdy nepouzivajte s posSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za UCelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
perqunétl. Ipprava, ktora bola vykonana nespravne, moZe spdsobit nebezpecnu situéciu pre
pouZzivatela.

8. Viyrobok nikdy nedavajte na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektrické rury alebo ﬁlynové sporaky, ani do ich blizkosti.

9. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

10. Nenechajte kabel visiet'nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

11. Produkt nikdy nenechavaijte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky Cas prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napéajanie.

12.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odportc¢a sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na prudovy chrani¢ %RCD) s0 zvySkovym pradovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elekirikara.

13. Vyvarujte sa navihCeniu zariadenia.

14. Pristro] mozno utierat iba suchou handrickou. Nepouzivajte vodu ani Cistiace kvapaliny.
15. Zariadenie by sa malo uchovavat v suchej miestnosti.

Popis zariadenia:

1. Ladiaci gombik / BT 2. Tlagidlo reZimu 3. Tlacidlo Prehrat / Pozastavit

4. Displej 5. Tlacidlo predchadzajucej stopy 6. Tlacidlo dalej stopy

7. Ovladac Zapnut / Vypnut / Hlasitost 8. Vstupny Bort USB 9. Vstupny port pre kartu SD )
10 . Nabijaci port Micro USB 11. Vstup AUX 12. Indikator nabijania / indikator parovania

Funkcie tlacidiel.

1. Ladiaci gombik / BT - Stlacte: prepnite do rezimu Bluetooth. Otocte doprava / dofava - vyladenie frekvencie v rezime FM hore a dole.
2. Tlagidlo rezimu - Kratke stlacenie: Prepinanie medzi rezimom FM / Bluetooth / USB / SD / Hodiny.

3. Tlacidlo Prehrat / Pozastavit:

kratke stlacenie - FM: Stimenie, Bluetooth / USB / SD - Pozastavenie spustenia aktuélnej stopy. Potvrdte vyber v rezime nastavenia ¢asu.
DIhé stlagenie - vstup do reZimu nastavenia ¢asu, ulozenie a ukoncenie rezimu nastavenia €asu.
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5. priepustnu tlacidla track: FM: Prepnutie na predchadzajicu ulozené Fm stanicu. BT / USB / SD: predchadzajlca skladba. Nastavenie

hodin: Predchadzajici krok .

6D. Tjgiidlg nasledujucej skladby: FM: Prepnutie na nasledujlicu ulozentl Fm stanicu. BT / USB / SD: Dal3ia skladba. Nastavenie hodin:
alsi kro

7.0n/ Off / volov m e gombik: Maximalne otacky dolava Turn off zariadenia. Odbocka doprava: Zapnite zariadenie, zvyste hlasitost.

Odboéte dolava: Znizte hlasitost.

Funkcie zariadenia:

1.ReZim Fm .

Kratko stlacte tlaCidlo Mode (2), kym nezvolite rezim FM.

Pre automatické vyhladavanie a pridelenie programov. Dlho stlacte tlacidlo Prehrat / Pozastavit (2). Pristroj zaéne prehladavat rozsah FM
a prideluje vSetky najdené radiové signaly programom. ;

Ak chcete zvolit predtym priradeny program, stlacte tlacidia Dalej / Predchadzajica stopa (5,6) a prepinajte medzi ulozenymi stanicami.

2. Rezim Bluetooth
Kratko stlacte tlacidlo Mode (2), kym sa nezvoli rezim Bluetooth.
Zariadenie sa spusti v rezime parovania.
lkona Bluetooth na displeji zacne blikat / blikat.
glﬁjdjtte vo svojom teleféne / poCitaCi / tablete zariadenie ,CR 1183
acte par.
Po zvuk‘ij ,DING" je zariadenie sparované. lkona Bluetooth zostane rozsvietena pocas pripojenia, ktoré ukazuje, Ze je pripojené.
Zariadenie podporuje Bluetooth V5.0.

3. Rezim AUX:
Pripojte svoje externé zariadenie k CR 1183 pomocou portu AUX.
Kratko stlacte tlacidlo reZimu (2), kym sa nezvoli reZim AUX.
Teraz mozete prehravat hudbu z externého zariadenia.
Celu kontrolu je mozné vykonat z externého zariadenia.
IAfbaRt]rgverEnggsitosti CR 1183 je mozné ovladat z CR 1183 gombikom On / Off / volume (7)
. Rezim
Vlozte USB Pendrive naformatovany na format FAT32 do USB portu (4) na zadnej strane zariadenia.
Zariadenie by malo rozpoznat novo viozeny USB Pendrive a zagat hrat prvu stopu na zariadeni.
Upozorfiujeme, Ze CR 1183 podporuje iba stbory vo formate MP3/FLAC/ / Wav.

5. Rezim SD karty.

Vlozte kartu SD naformatovanu na format FAT32 do portu SD ?15) na zadnej strane zariadenia.
Zariadenie by malo rozpoznat novo vioZenu kartu SD a zacat hrat prva stopu v zariadeni.
Upozorfiujeme, Zze CR 1183 podporuje subory vo formate MP3/FLAC/ / Wav.

6. Zmena portu.

V pravom hornom rohu displeja sa zobrazuje indikator stavu nabitia batérie.

Po nabiti ukazuje, Ze stav batérie stéle nebliké ) ) i
Ked nizka. Zariadenie tiez bude signalizovat signal ,Batéria slaba“. A symbol batérie zaéne blikat.

Akvcn\ceteb;artiadenie nabit, viozte kabel micro USB do nabijacieho portu (10) pripojeného k zdroju napajania 5V 1 A, aby sa zariadenie
zacalo nabijat.

7. Indiktor nabijania / parovania

Na indikatore ma zariadenie dve farby ikon

Blikanie modrého svetla ukazue'e, Ze zariadenie sa paruje

Modré svetlo je stabilné a svieti. Zariadenie je pripojené k inému zariadeniu pomocou rozhrania Bluetooth.
Cervené stabilné svetlo. Zariadenie sa nabija.

Rie$enie problémov:

Problém: Zariadenie sa nepripojuje cez Bluetooth, zariadenie sa nezobrazuje v zozname.

RieSenie: Skontrolujte, ¢i je GR 1183 nastaveny na rezim Bluetooth a Ci nie je pripojeny k inému zariadeniu. Skontrolujte zadn( stranu CR
1183, ak kontrolka (7) bliké alebo je stabilna v modrej farbe. Ak je stabilny. Zariadenie je pripojené k inému zariadeniu. Ak blikam a hfadam,
skontrolujte, ¢i je va$ telefon / poCitaC / zariadenie kompatibilné's Bluetooth verzie 5.0.

Problém: Zariadenie sa nespusti v rezime USB / SD.

RieSenie: Skontrolujte, ¢i zariadenie USB pracuje na inej Citacke USB. Ak ano, skontrolujte, ¢i je formét suboru nastaveny na FAT 32. Ak
?le, ;r;mﬁ g\ﬁflzo[?é}uﬁe zariadenie USB / SD na format FAT32. Ak zariadenie stale negita, skontrolujte, &i st subory na USB / SD vo
ormate .

Technicka Specifikécia:

Vystupny vykon: RMS 16W
Vstupné napéjanie: DC 5V 1A
Verzia Bluetooth: 5.0.

Podpora suborov: MP3/FLAC/, Wav
Batéria: 2 600 mAh

Typ batérie: litiova.

Reproduktor: 2x8 W

Maximalny vykon: 32W
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Vlyhlasenie CE najdete na: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

Eswmstlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2De1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2 IFproqio_tto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione. o _ _
3.La tensione applicabile € 5V 1 A. Per motivi di sicurezza non e appropriato collegare piu
dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del disBositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dlngSItIVO. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non
utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

7.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o &
stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perche puo provocare scosse elettriche. Rivolgere
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

8. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da
cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

9.Non usare mai il prodotto vicino a combustibili.

10.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone né tocchi superfici calde.

11.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

12.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD& nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
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13. Evitare di bagnare il dispositivo. . N

14. Il dispositivo pud essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o
detergenti liquidi.

15. Il dispositivo deve essere conservato in un locale asciutto.

Descrizione del dispositivo:

1. Manopola di sintonizzazione / BT 2. Pulsante modalita 3. Pulsante Riproduci / Pausa

4. Display 5. Pulsante traccia precedente 6. Pulsante traccia successiva

7. Manopola On / Off / Volume 8. Porta ingresso USB 9. Porta ingresso scheda SD

10 Porta di ricarica micro USB 11 Ingresso AUX 12. Indicatore di carica / Indicatore di
accoppiamento

Funzioni dei pulsanti.

1. I\gaptqu;\e/lz di sintonizzazione / BT - Premere: passare alla modalita Bluetooth. Ruota a destra / sinistra: sintonizza la frequenza in
modalita FM su e giu.

2. Pulsante Modalﬂé - Pressione breve: consente di passare dalla modalita FM / Bluetooth / USB / SD / Orologio.

3. Pulsante Riproduci / Pausa: ) ) ] o
pressione breve - FM: Muto, Bluetooth / USB / SD - Pausa per avviare la traccia corrente. Confermare la selezione nella modalita di
impostazione dell'ora.

Pressione lunga: accedere alla modalita di impostazione dell'ora, salvare e uscire dalla modalita di impostazione dell'ora.

5. Pulsante Pervious track: FM: passa alla stazione Fm precedentemente memorizzata . BT / USB / SD: traccia precedente. Impostazione
dell'orologio: passaggio precedente

6. Pulsante traccia successiva: FM: passa alla stazione FM memorizzata successiva . BT / USB / SD: traccia successiva. Impostazione
dell'orologio: passaggio successivo

7.0n/ Off / Volu m e manopola: Massimo left turn turno off dispositivo. Gira a destra: accendi il dispositivo, aumenta il volume. Gira a
sinistra: diminuisce il volume.

Funzioni del dispositivo:

1. Modalita FM .

Premere brevemente il pulsante Modalita (2) fino a selezionare la modalita FM.

Per la ricerca automatica e |'assegnazione dei programmi. Premere a lungo il pulsante Riproduci / Pausa (2). Il dispositivo iniziera a
scansionare la gamma FM e assegnera tutti i segnali radio trovati ai programmi.

Per scegliere il programma assegnato in precedenza, premere i pulsanti della traccia successiva / precedente (5,6) per passare da una
stazione salvata all'altra.

2. Modalita Bluetooth

Premere brevemente il pulsante Modalita (2) fino a selezionare la modalita Bluetooth.
II dispositivo verra avviato in modalita di associazione.

L'icona Bluetooth sul display iniziera a lampeggiare / Iampeggiare.
Trova il dispositivo "CR 1183" sul tuo telefono / computer / tablet.
Premere coppia.

Dopo un suono "DING" il dispositivo & ora accoppiato. L'icona Bluetooth rimarra accesa durante la connessione mostrando che &
€ONNesso.

II dispositivo supporta Bluetooth V5.0.

3. Modalita AUX:
Collega il tuo dispositivo esterno al CR 1183 tramite la porta AUX.
Premere brevemente il pulsante Modalita 42) fino a selezionare la modalita AUX.
Ora puoi riprodurre musica dal tuo dispositivo esterno.
Tutto il controllo pud essere eseguito dal dispositivo esterno.
Asfoll\jl) "dli\ll'?‘”%dseé volume del CR 1183 puo essere controllato da CR 1183 tramite la manopola On / Off / volume (7)
. Modalita
Inserire una pendrive USB formattata in formato FAT32 nella porta USB (4) sul retro del dispositivo.
II dispositivo dovrebbe rilevare la pendrive USB appena inserita e avviare la riproduzione della prima traccia sul dispositivo.
Tieni presente che CR 1183 supporta solo file in formato MP3/FLAC/ / Wav.

5. Modalita scheda SD.

Inserire una scheda SD formattata in formato FAT32 nella porta SD (5) sul retro del dispositivo.

II dispositivo dovrebbe rilevare la scheda SD appena inserita e avviare la riproduzione della prima traccia sul dispositivo.
Tieni presente che CR 1183 supporta file in formato MP3/FLAC/ / Wav.

6. Modifica della porta.

Nell'angolo superiore destro del display, viene visualizzato un indicatore dello stato di carica della batteria.

Quando € pieno, mostra lo stato della batteria come se non lampeggiasse ancora

Quando € basso. Inoltre, il dispositivo segnalera il segnale "Batteria scarica". E il simbolo della batteria iniziera a lampeggiare.

Per caricare il dispositivo, inserire un cavo micro USB nella porta di ricarica (10) collegata a una fonte di alimentazione 5V 1A per avviare la
ricarica del dispositivo.
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7. Indicatore di carica / accoppiamento

I dispositivo ha 2 colori delle icone in corrispondenza dell'indicatore

La luce blu lampeggiante indica che il dispositivo si sta accoppiando )

La luce blu & stabile e accesa. Il dispositivo & connesso a un altro dispositivo tramite Bluetooth.
Luce rossa stabile. Il dispositivo si sta caricando.

Risoluzione dei problemi:

Problema: il dispositivo non si connette tramite Bluetooth, il dispositivo non viene visualizzato nell'elenco.

Soluzione: assicurati che CR 1183 sia impostato in modalita Bluetooth e non sia connesso a un altro dispositivo. Controllare il retro di CR
1183 se la spia (7) lampeggia o & stabile nel colore blu. Se ¢ stabile. Il dispositivo & connesso a un altro dispositivo. Se lampeggio e sto
cercando, controlla se il tuo telefono / computer / dispositivo & compatibile con Bluetooth versione 5.0.

Problema: il dispositivo non si avvia in modalita USB / SD.

Soluzione: assicurarsi che il dispositivo USB funzioni su un altro lettore USB. In caso affermativo, verificare se il formato del file &€ impostato
su FAT 32. In caso contrario, riformattare il dispositivo USB / SD in formato FAT32. Se il dispositivo continua a non leggere, controllare se i
file su USB / SD sono in formato MP3/FLAC/.

Specifica tecnica:

Potenza in uscita: RMS 16 W.
Potenza in ingresso: DC 5V 1A
Versione Bluetooth: 5.0.
Su?porto file: MP3/FLAC/, Wav
Batteria: 2600 mAh

Tipo di batteria: litio.
Altoparlante: 2x8W

Potenza massima: 32 W.

La dichiarazione CE ¢ disponibile: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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CUI'YPHOCHW YCIOBW BAXXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW YIMOTPEBE Monumo Bac
na MPOYNTAJTE naxsbneo n vyBajTe ce byayhe pedepeHue

Ycrnosu rapaH%mje CY pasfnMuunTm ako ce ypehaj KopucTu y KomepLmjanHe cBpxe.

1. Mpe ynoTtpebe npon3Boga, NaxrbuBo NpoYKTajTe U YBEK Ce NpuapxKasajTe cnegehmx
ynyTcTtasa. [1pou3sofay Huje oarosopaH 3a buno kakee LTeTe 360r 61UNo kakee
3noynotpebe.

2.MMpon3Bog ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM npocTopy. He KopucTuTe Npoussog y buro Kojy
CBPXY KOja Huje KoMnaTubunHa ca Herosom npUMeHOM.

3. Mpumenn HanoH je 5B 1A. 13 6e36eaHOCHMX pa3nora Huje NpUKNaaHo NPUKIbYYNTH BULLE
ypehaja Ha jegHy yTUYHULY.

4. bygute onpesHun kaga kopuctute dely. He fossonuTe geum aa ce urpajy ca npou3soaoM.
He gossonute geuy unu ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5. YINO30PEHE: OBaj ypehaj mory Kopuctutit feua ctapuja og 8 rognHa u ocobe ca
CMatbEHUM (PU3NUKIM, CEH30PHUM UM MEHTarNHNM CrocobHocTMa, 1nn ocobe bes
WCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLroBOPHE 3a HUXOBY
Be3beaHoCT, nnu ako cy oMK ynyTCTBa O CUrYpHOj ynoTpebu ypehaja v ako cy CBECHM
0MacHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca Herosum pagoMm. [leta He 6u Tpebano Aa ce urpajy ca
ypehajem. Yniihere n ofpxasatse ypehaja He 61 Tpebarno ga BpLLe AeLia, 0CM ako cy
cTapuja og 8 roauHa 1 0Be akKTUBHOCTY Ce U3BOAE NOZ, HaA30POM.

6. Hukapa He cTaBsbajTe Kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu Leo ypehaj y soagy. Hukaga He
n3naxwTe NpoM3Bog aTMOCGEPCKIM YCIOBIUMA, Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyHYeBa CBETNOCT
UV Ku1wa, utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3BoZ Y BMaXHUM YCIoBUMA.

7. Hukapa He kopuctuTe npoussog owTeheHnM kabnom 3a Hanajakbe Unu ako je nao unu
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paau ucnpasHo. He nokylwaeajTe camu Aa
nonpasuTe oLwTeheHn NPou3Bog jep TO MOXe JOBECTW A0 CTpyjHor yaapa. OwreheHu ypehaj
YBEK OKPEHUTE Ha MECTO NpodecroHanHor cepauca aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory U3BpLUUTY camo oBnalheHu cepaucepu. [lonpaska koja je U3BpLLIEHa NOrpeLLHO MOXe
13a3BaTu onacHe cUTyaumje 3a KOpUCHNKA.

8. Hukaga He CTaBrbajTe Npoun3Bog Ha unm 6m3y Tonamx U TONMxX NOBPLUMHA UK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unm NAMHCKY NNaMeHuK.

9. Hukaga He KopucTuTe NpousBog Y ON13NHM 3anarbmMBmx MaTepujana.

10. He gossonute fa kabn B1cK Npeko MBMLE NynTa unu aa Soaupyje Bpyhe noBpLuvHe.
11.He ocTaBrbajTe Npon3Bog NPUKIbYYEH Ha 13BOP Hanajata 6e3 Hagsopa. Yak 1 kaj je
ynoTpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbYYUTE Hanajakbe.

12. [la 61 ce obe3beanna gogarHa 3allTuTa, npenopy4yje ce aa cey CT%yjHVI KpYr yrpaam
ypehaj 3a 3aocrtany ctpyjy (PLI), ca HasuBHo 3aocTarnom cTpyjom He Behom o 30 MA. Tlo
TOM MiTakby KOHTaKTMPajTe NPOECHOHaIHOT enekTpryapa.

13. W3beraBajTe ga ce ypehaj HaBnaxm.

14. Ypehaj ce moxe Bpucatn camo cyBoM Kpnom. He kopuctute Boay Unu cpeacTea 3a
ynwheme.

15. Ypehaj Tpeba vyBaTi y cyBoj cobu.

Onwue ypehaja:
1. TacTep 3a nogeLwasare / BT 2. lyrme 3a pexum 3. fyrme 3a penpogykuujy / naysy
4. EkpaH 5. [lyrme 3a npeTxogHn Tpak 6. ﬂ%rme 3a cnefehy Hymepy

8. YCB ynasHu nopt

7. TacTep 3a yKrby4uBat€ / UCKIbyuMBakLE / jaumnHy 3Byka
9. YnasHu nopt 3a C[] kapTuuy 1

0 Muupo YCB npukrbyyak 3a nykerse 11.AYK ynas
12. MnaukaTop nyrwera / nHaukaTop ynapusara

OyHKunje pyrmeTa.

55



1. Tactep 3a nopelwasatbe / BT - Mputuchute: npenasak y bnyetooTx pexum. OkpeHuTe AecHo / neso - Mogecute dpekseHLmjy y M
gemmmy Harope ¥ Hagorne. )
. Oyrme Moge - Kpatku nputucak: Mpe6aulyjte ce nsmehy ®M / briyetoorx / YCB / C[1 / Linouk pexuma.
3. flyrme Penponykyﬂﬂ/ MMayaunpaj:
kpatak nputucak- ®M: Ackrbyumsarse 3Byka, bryetoorx / YCB / C[1 - Mayaupajte nokpeTatbe TpeHyTHe Hymepe. MoTepauTe nsbdop y
eXUMY NnofellaBatba BpeMeHa.
yri npuTucak - Yhute y pexum nogeluaBara Bpemera, Cayysajte 1 uahute msﬁemmma nofeLuaBarba BpemMeHa.
I5_|. MpeTxogHa dyrme Tpauk ®M: Mpebaum Ha npeTxogHy Yya ®m ctannuy. BT / YCBE / C[I: MpetxoaHu 3anuc. Moaeluasarbe cara:
PeTX0AHW Kopak
6. flyrme 3a cneaehy Hymepy: ®M: Mpenasak Ha cnegehy memopucany ®m cranuuy. BT / YCB / C[l: Cnepeha Hymepa. MNogeluaBare
cata: Cnepehu kopak
7.0H/ o / Bony M E gyrme: Makcumanto neso TypH Odd ypehaja. Ckpenute gecHo: Ykrbyuute ypehaj, nojavajte 3Byk. Ckpenute
neso: Cmarb1Te jaunHy 3ByKa.

®yHKuMje ypehaja:

1. M pexum.

Kpatko nputuchute Tactep Moge (2) Aok ce He onabepe pexum GM.

3a ayTomartcko npeTpaxmBatbe 1 AoferbuBatbe nporpama. MputucHute u apxute ayrme Penpogykyj / Mayaupaj (2). Ypehaj he 3anovety
ckeHupatbe ®M oncera v AoaenuTyv cBe NpoHafeHe paano cUrHane nporpammma.

[la Gucte n3abpanu NpeTxoAHO AoferbeHn nporpam, nputicHuTe Tactepe Cneaeha / MpetxoaHa Hymepa (5,6) fa 6ucte ce npebauysanu
“3MeRy cauyBaHuX CTaHuLa.

2. bnyeTooTX pexum

Kpatko nputuchute Tactep Moge (2) gok ce He u3abepe bryetooTx pexum.

Ypehaj he ce NOKPeHyTH y pexumy ynapusarsa.

VkoHa BriyeTooTx Ha gucrejy he nodeTv Tpentaru / Tpentaty.

[ponahurte ypehaj ,LIP 1183“ Ha cBom TenedoHy / padyHapy / Tabnety.

MputuchHuTe naBl.

Hakow 3Byka ,JAVHI™ ypenaj je capa ynapeH. MkoHa BriyeTooTx octahe cBeTna TOkOM Be3e Koja nokasyje Aa je nosesaHa.
Ypehaj nogpxasa bryetooTx B5.0.

3. AYKC pesxum:

[MosexuTe cnorshn ypehaj ca LIP 1183 nytem AYKC nopra.

Kpatko nputuchute Tactep Moge (2) gok ce He u3abepe AYKC pexum.

Capa moxeTe Aa penpoaykyjeTe My3uky ca CriorbHor ypehaja.

CBa KOHTpOa ce MOXe M3BPLUNTY Ca CriorbHOr ypehaja.

(37aM0 ce H1BOOM jaumHe 3Byka L|P 1183 moxe koHTponmucaty ca LIP 1183 nomohy myrmeTa 3a ykibyunBarse / UCKIbyuMBake / jaunHy 3Byka

4.YCB pexum

YmetHuTe YCB lNenapuse dopmatupaH y q)ogmaTy ®AT32 y YCB nopt (4) Ha 3aat0j cTpaHy ypehaja.
Ypehaj Tpeba aa ,quemg'e HoBo ymeTHyTu YCB lNeHapuse 1 3anoyHe penpoayKuujy npee Hymepe Ha ypehajy.
Vmajte Ha ymy pa LIP 1183 nogpxasa camo gatoreke M3 / Bas dopmara.

5. Pexwmm C[l kapTuue.

YmetHute C[ kapTuuly dhopmatupaHy y coopmaty ®AT32 y CLI nopt (5) Ha 3aam0j cTpaHy ypehaja.
Ypehaj Tpeba fa otk v1|je HOBO ymeTHyTy C[] kapTuuy v 3anoyHe %enponykumjy npBe Hymepe Ha ypehajy.
Vimajte Ha ymy pa LIP 1183 nogpxasa gatoteke doopmata Mn3 / Bas.

6. [MpomeHa nopra. ) )

Y AecHoM roptbem Yrny ekpaa npukasaH je MHAMKaTop CTatba HanykweHocTh batepuje.

Kap ce HanyHu, cTake 6aTepuje ol yBek He Tpenhe

Kan je nucka. Takohe, ypehaj he curHanuaupati curhan ,batepuja je npasna“. U cumbon Batepuje he novetn aa Tpenhe.

3a nywetbe ypehaja ymetHnte Mukpo YCB kabn y npukrbyyak 3a nyksetbe (10) noBesaH ca n3Bopom Hanajara o 5B 1A ga bucte
3anoyenu nykere ypehaja.

7. l/IHuvu(aTog nyetba / ynapusara
Ypehaj nma 2 60je nkoHa Ha MHAMKaTOpY
Tpenhyhe nnaeo cBeTno nokasyje aa ce ypehaj ynapyje
naBo CcBETIO je cTabunHo 1 ocBeTrbeHo. Ypehaj je noBesaH ca fpyrum ypehajem npeko BnyetooTx-a.
LipseHo cTabunHo caetno. Ypehaj ce nyHu.

Pewasate npobnema:

[pobnem: Ypehaj ce He noae:gje npeko briyeTooTx Bese, a ypehaj ce He npukaayje Ha NnCTU.

Pewwetbe: YBepute ce aa je LIP 1183 nogellen Ha BnyetooTx pexim 1 4a Huje nosesaH ca apyrum ypefajem. Monumo nposepute
nonehuuy LIP 1183 na nu namnuua (7) Tpenhe unu je ctabunHa y nnasoj 60)VI. Axo je cTaburHo. Ypef]aéje noBe3aH ca apyrum ypehajem.
Ako Tpernihem v npeTpaxyjem, NpoBepuUTe Aa Nn je Balw TenedoH / padyHap / ypehaj komnatubunaH ca bryetootx Bepanjom 5.0.

[pobnem: Ypehaj ce He nokpehe y YCB / C[1 pexumy.

Pewere: YBepute ce ga YCB ypehaj pagu Ha apyrom YCB uutaudy. Ako je ogroeop Aa, oHga I'K)OBepMTe [a nu je popmat gatoteke
noctasrbeH Ha DAT 32. Ako Huje, noHoBo opmaTupajte YCB / C[l ypehaj y coopmat GAT32. Ako ypehaj u garbe He unTa, nposepute aa
nm cy patoteke Ha YCB / C[l popmaty y M3 chopmary.

TexHuuka crneum MKal;;Mjg:
V3nasHa cHara: PMC 16
YnasHa cHara: L} 5B 1A
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Bepawja bnyetootx-a: 5.0.
[NogpLuka 3a gatoteke: Mn3, Bas
batepuja: 2600 mAx

Tvn baTepuje: nuTMjymcKa.
3ByyHMK: 2k8B

MakcumanHa cHara: 32B

LIE n3jaBy moxete npoHahu: xttnc:/agnep.uom.nn/aane/LIE/LIAMPW/up_1183.nad

3a 3alTWTY XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTu4He kece n
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPeauHy.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnatke.

14
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHEDET
TIL BRUG VENLIGST LAS OVERSIGT OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetin?elserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Forbrug a Broduktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde de falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af mlsbrg?.

2.Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. _ o .

3.Den geeldende spaending er 5V 1A. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke passende at
tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller Fersoner uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

6. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de
?trrﬁolséaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

7. Brug.aldrigo produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at reparere det
defekte produkt selv, da det kan fare il elektrisk stgd. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udferes af autoriseret
?er\élcepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer
or brugeren.

8. Seet aIdringroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenapparater
som den elektriske ovn eller gasbreender.

9. Brug aldrig produktet teet pa braendbart stof.

10. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre ved varme overflader.

11. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden kontrol. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for det fra netveerket og tage stikket ud af stikkontakten.

12.For at yde yderligere beskyttelse, anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

13. Undga at f& enheden vad.

14. Enheden ma kun aftgrres med en ter klud. Brug ikke vand eller renggringsvaesker.

15. Enheden skal opbevares i et tart rum.

Enhedsbeskrivelse:

1. Tuningknap / BT 2. Mode-knap 3.Play / Pause-knap
4. Display 5. forrlisge tra ck-knap 6. naeste track-knap
7. On / Off / Volume-knap 8. USB-indgang 9. SD-kort input-port
10 . Micro USB-opladningsport 11.AUX-indgang 12. Opladningsindikator /

parringsindikator

Knappefunktioner.

1. Indstillingsknap / BT - Tryk pa: skift til Bluetooth-tilstand. Drej il hﬂﬂ're / venstre - Indstil frekvensen i FM-tilstand op og ned.
2. Mode-knap - Kort tryk: Skift mellem FM / Bluetooth / USB / SD / Clock-tilstand.

3. Afspil / pause-knap:
kort tryk - FM: Mute, Bluetooth / USB / SD - Pause start aktuelt spor. Bekraeft valg i tidsindstillingsfunktion.
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Langt tryk - Ga ind i tidsindstillin?stilstand, Gem o%afslut tidsindstillingstilstand.

5. Pervious track-knap: FM: Skift til tidligere gemt FM- station. BT / USB / SD: Forrige spor. Urindstilling: Forrige trin

6. Neeste sporknap: FM: Skift til neste (};emte Fm- station. BT / USB / SD: Neeste spor. Urindstilling: Neeste trin

|Y.dOtn /kOff/ Volum m knop: Maks. Venstre drejning Sluk enheden. Drej til hgjre: Teend enheden, ag lydstyrken. Dre;j til venstre: Saenk
ydstyrken.

Enhedsfunktioner:

1. Fm- tilstand.

Tryk kort pa Mode-knappen (2), indtil FM-tilstand er valgt. .
Tilautomatisk sggning og programtildeling. Leenge Tryk pa knappen Play / Pause (2). Enheden vil begynde at scanne FM-omradet og
tildele alle fundne radiosignaler til programmer.

For at veelge det tidligere tildelte program skal du trykke pa knapperne Neeste / Forrige spor (5,6) for at skifte mellem de gemte stationer.

2. Bluetooth-tilstand

Kort tryk p4 Mode-knap (22, indtil Bluetooth-tilstand er valgt.

Enheden starter i parringstilstand.

Bluetooth-ikonet pa displayet begynder at blinke / blinke.

#ing enheden "CR 1183" pa din telefon / computer / tablet.

ryk pa par.

Efter en ,DING" -lyd er enheden parret. Bluetooth-ikonet forbliver teendt under forbindelsen, der viser, at det er tilsluttet.
Enheden understatter Bluetooth V5.0.

3. AUX-tilstand:
Tilslut din eksterne enhed til CR 1183 via AUX-porten.
Kort tryk pa Mode-knap (2), indtil AUX-tilstand er valgt.
Nu kan du afspille musik fra din eksterne enhed.
Al kontrol kan udfgres fra den eksterne enhed.
EUG SCI;t} 1 t83 (I}/dstyrkeniveau kan styres fra CR 1183 ved hjeelp af teend / sluk / lydstyrkeknappen (7)
. USB-ilstan
Indseet en USB Pendrive, der er formateret i FAT32-format, i USB-porten (4) pa [lbagsiden af lenheden.
Enheden skal registrere det n%/li%t indsatte USB Pendrive o begxnde at afspille det forste spor pa enheden.
Veer opmeerksom pa, at CR 1183 kun understetter filer i MP3/FLAC/ / Wav-format.

5. SD-korttilstand. .

Indseet et SD-kort, der er formateret i FAT32-format, i SD-porten $5) pa bagsiden af llenheden.
Enheden skal registrere det n%/li t indsatte SD-kort og begynde at afspille det farste spor p& enheden.
Veer opmaerksom pa, at CR 1183 understetter filer i MP3/FLAC/ / Wav-format ..

6. /Endring af port.

P4 displayets hgjre gverste h{ame vises en indikator for batteriopladningstilstand.

Nér den er fuld, viser den batteristatus, som den stadig ikke blinker

Nar lav. Enheden signalerer ogsa signalet ,Lavt batteriniveau*. Og batterisymbolet begynder at blinke.

F?r at r<1Jp(ljade enheden skal du indseette et mikro-USB-kabel i opladningsporten (10) tilsluttet en 5V 1A strgmkilde for at starte opladningen
af lenheden.

7. Opladnings- / parringsindikator

Enheden har 2 ikonfarver ved indikatoren

Blat lys, der blinker, viser, at enheden er sammenkoblet

Blat lys er stabilt o%taendt. Enheden er forbundet til en anden enhed via Bluetooth.
Radt stabilt lys. Enheden oplades.

Fejlfinding:

Problem: Enheden opretter ikke forbindelse via Bluetooth, enheden vises ikke pa listen.

Lasning: Serg for, at CR 1183 er indstillet i Bluetooth-tilstand og ikke er tilsluttet en anden enhed. Kontroller bagsiden af ICR 1183, hvis
indikatorlampen (7) blinker eller er stabil i bla farve. Hvis det er stabilt. Enheden er forbundet til en anden enhed. Hvis jeg blinker og sager,
skal du kontrollere, om din telefon / computer / enhed er kompatibel med Bluetooth version 5.0.

Problem: Enheden starter ikke i USB / SD-tilstand.

Lasning: Serg for, at USB-enheden fungerer pa en anden USB-lzeser. Hyis ja, sa kontroller, om filformatet er indstillet til FAT 32. Hvis ikke,

iﬂépfg/r&%%r/ fSB /tSD-enheden igen til FAT32-format. Hvis enheden stadig ikke leeser, skal du kontrollere, om filerne pa USB / SD er i
format.

Teknisk specifikation:
Udgangseffekt: RMS 16W
Indgangseffekt: DC 5V 1A
Bluetooth-version: 5.0.
Filstatte: MP3/FLAC/, Wav
Batteri: 2600 mAh
Batteritype: litium.
Hoijttaler: 2x8W

Maks. Effekt: 32W

CE-erkleering kan findes: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf
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enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCHKA

YMOBW BE3KOLUTOBHOCTI BAXIBI BkasiBku 080 6e3ne4YHOCTi BXMBAHHS

YMOBW rapaHTii pi3Hi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLMHNX LjinsiX.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXKHO NpOYMTaANTE Ta 3aBXau AOTPUMYIATECH

HaBELEHNX HUXYe IHCTPYKUIN. BUpOBOHWK He Hece BianoBiaanbHOCTi 3a Byab-ski 36UTKu

BHACMIZOK 6yAb-SKOr0 HENpaBWIbHOMO BUKOPUCTAHHSI.

2.[1poayKT MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiMbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT

3 6Xﬂb-F|KO+O METOI0, SIKa He CYMICHA 3 Oro 3aCTOCYBaHHSM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra 5B 1A. 3 MipkyBaHb Be3neku HeaoLiNbHO NiAKIYATK Kiflbka

NPUCTPOIB 0 OAHIET PO3ETKU.

4. byabTe 0BepexHi, KON KOPUCTYETECH HABKOMO AiTel. He go3sonsiiTe Aitam rpatv 3

ngﬂyKTOM. He posBonsiTte AiTAM UM NIOAAM, SKi HE 3HaKOTb NPUCTPOI0, KOPUCTYBATUCS HUM
€3 Harnsgy.

d. I'IOI'lEPI':yD)KEHHFl: el NpUCTpIi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pOKiB Ta

ocobamu 3i 3HKEHUMM (Di3NYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMM MOXIMBOCTSIMM ab0o

ocobamu, ki He MatTb AOCBILY YW 3HaHb LLOAO NPUCTPOLD, NULLE Mig Harnsgom ocobu,

BiANOBIAanbHOI 3a ixH0 beaneky, abo AKLO BOHK bynu NPOIHCTPYKTOBAHI L40A0 Be3neyHoro

BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKOTL NP0 Hebe3neky, NoB's3aHy 3 Moro exkcnnyarauieto. [ditn

HE MOBWHHI rpaTin 3 NPUCTPOEM. HuLLEHHS Ta 0BCIYroByBaHHS Npurnagy He MOBMHHO

3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHW HE NepeBuLLYoTb 8 POKiB i LI 3axo4u NpOBOAATLCA Nig

Harnsagom.

6. Hikonu He knagiTb y BoAy kaberb XuUBMeHHs, BUNKY abo BeCb NpucTpiit. Hikonu He

nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiME COHsSIYHe CBITNO abo 4oLy TOLLO.

Hikonwu He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO Yy BOMOIMX yMOBAX.

7. Hikonn He BUKOpPUCTOBYTE BUPIO i3 NOLIKOMKEHUM cunoBuM kabenem, abo SKLLO BOHO

Byno Bunano abo nowkomkeHe Oyab-skUM iHWIM cnocobom abo AKLLO BOHO He npaLiioe

HaneXHUM YMHOM. He HamaramTecs CaMoCTiHO BiAPEMOHTYBATH AeEKTHUIA BUPIOD,

OCKirlbKY Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXaum noeepTanTte

MOLLKOMKEHNA NPUCTPIA Y MicLe NpodecinHoro obcnyroyBaHHs, Lo 1oro BigHOBUTY. Becb

PEMOHT MOXe BYyT! BUKOHAHWM TiMbKV aBTOPM30BAHNMM (gaxisuﬂmw cnyxom

o6cnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXE CPUYMHWNTI Hebe3neyHi cuTyauii

ANs KopuUcTyBava.

8. Hikonu He cTaBTe BUPIB Ha rapsyi Yv Tenni NOBEPXHI UM KYXOHHI Npunaau, Hanpuknag

eneKTPUYHy LyxoBKy abo ra3osuil KoHGOpKy, abo nobnuay.

9. Hikonu He BUKOPWUCTOBYITE NPOAYKT, 6IM3bKNIA 0O FOPHOYMX PEYOBMH.

10. He gosBonsiTe LWHYpY 3BMCaTH Yepes Kpali CTiNbHMLI abo TopKaTUCS rapsumx

NOBEPXOHb.

11. Hikonu He 3anuwwanTe npunag nigkmtioueHnin 4o mxepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.

HaBiTb KOSM Ha KOPOTKUIA Yac NPUNUHEHO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEpeXi,

BiIKNOMITb JKMBMEHHS.

12. ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTW NPUCTPIN CTPYMY

3anunLKiB CTFRIM (RCD) B naHLit03i XXMBINEHHS 3 HOMIHAMNBHUM 3aNMLKOBAM CTPYMOM HE

Binbwe 30 MA. g LIbOro NUTaHHS 3BEPHITLCS 40 NPOGECIHOTO ENeKTpyKa.

13. YHuKaiTe 3MOYYBaHHS NPUCTPOIO.

14. TMpUCTPIN MOXKXHA NPOTUPATM NULLIE CYXOKO raHYipkot. He KopucTymtecs BoLOK Yu

OYMCHUMY piguHamum.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

60



15. MpucTpin cnig 36epiratit B CyXxoMy NPUMILLEHHI.

Onmc npucTpoto:

1. KHonka HanawTysaHHs / BT 2. KHorka pesxvmy 3. KHorka BiATBOpEHHS / may3u

4. lncnnei 5. KHorka nonepeaHboro BiACTexXeHHs 6. KHorka HacTynHoi AOPIKKM

7. KHonka BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS / ryqHocTi 8. BxigHuit nopT USB 9. BxigHuit nopT SD-kapTi

10 Mopt 3apsigku Micro USB 11. Bxig AUX 12. IHanKkaTop 3apsimkaHHst / IHavkaTop
CrOMyYeHHs!

OyHKLi KHOMKW.

1. Perynatop HanawtysaHHs / BT - HaTUCHITb: nepeiaiTb y pexim Bluetooth. MosepHiTh Bnpaso / BRiBo - HanaluTysaHHs 4actoTi B
gemvuvu FM Bropy Ta BHM3.

. KHonka peswmy - KopoTtke HaTuckanHs: Mepexig mix pexxmamn FM / Bluetooth / USB / SD / Clock.
3. KHorka BiATBOPEHHS / nayau:
kopoTke HaTuckaHHs - FM: be3 3Byky, Bluetooth / USB / SD - May3a noyatky notouHoi gopixku. MigTBepabTe BUGIp y pexumi
BCTAHOBMEHHS Yacy. ]
TpuBane HaTMCKaHHS - YBIATI B PEXVM BCTAHOBMNEHHS Yacy, 36eperTn Ta BUATY 3 peXxvMy BCTaHOBMEHHS qacE/)
5. Knonka GesnepepsHoi gopikku: FM: MepekmiouenHs Ha nonepeaxto 3bepesery cranujio Fm . BT/ USB / SD: MonepeaHs fopixka.
HanawuTyBaHHs roAMHHIKA: NONepezHil Kpok
6. KHonka HacTynHoi gopixkv: FM: nepekmiodeHHs Ha HacTynHy 36epexeHy FM- ctaHuito. BT / USB / SD: HacTynHa popixka.
HanawTyBaHHs rognHHka: HacTynHui kpok
7.0n/ Off / VOLU m Pyyka e: MakcumanbHa JlisonoBopoTHi Turn 3anipHuii npucTpiit. [IoBepHITb npaBopyuy: yBIMKHITb NpUCTPiid, 36inbLuTe
TYYHiCTb. [OBEPHITbL NIBOPYY: 3MEHLUTE YYHICT.

®yHKLUiT npucTpoto:

1. Pexxum Fm .

KopoTko HaTuckaliTe kHomky Pexim (2) fo Bubopy pexumy FM.

[ins aBTOMATMYHOrO MOLLYKY Ta po3nopiny nporpam. [losro Hatuckate kHonky BiateopenHs / naysa (2). MpucTpiit nouHe ckaHysaTy
nianasoH FM i npusHayaTi BCi 3HalieHi pagiocurdani nporpamam.

[ins BM6OpY paHilLe npusHayeHoi nporpamu HaTucHITb kHomky Next / Previous track (5,6) fnst nepemmukaHHs Mix 36epexeHuMn cTaHLismu.

2. Pexwm Bluetooth
KopoTko HaTuckaiiTe kHomKy Pexim (2), nokv He Byae obpanuit pexum Bluetooth.
[TpuCTPilt 3aMyCTMTLCA B PEXIMI CTIONYYEHHS.
Mikrorpama Bluetooth Ha aucnnei noune 6numaty / Ganmati.
I§|Hal7I,C|ITb npuctpiit ,CR 1183” Ha cBoemy TenedoHi / o6umcnenHi / nnaHLeTi.
ec-napa.
I'I_|pcnﬂ 3Byky ,DING” npucTpiit Tenep 3'egHanui y napy. Miktorpama Bluetooth 6yae cBiTMTUCH N Yac 3'e[HaHHS, NOKa3youM, LLO BOHO
NiAKMIOYEHO.
MpucTpint nigrpumye Bluetooth V5.0.

3. Pexwum AUX:

MigkmtouiTb 30BHiLLHIA MpucTpiit fo CR 1183 yepes nopt AUX.

Kopotko Hatuckaitte kHomKy Pexum (2), noki He 6yae obpanuit pexum AUX.

Tenep B/ MOXETE Bif,TBOPIOBATI My3MKy i3 30BHILUHBOMO MPUCTPOIO.

Becb KOHTPOMb MOXHA 3[iMCHUTY i3 30BHILLHBOMO NPUCTPOIO.

PJ‘IFI’:KVI piB[IJeSMB ryaHocti CR 1183 moxHa kepysat Bif, CR 1183 3a 4ONOMOr0H0 py4Kit BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS! / Ty4HOCTi (7)
. Pexwm

BcrasTe USB Pendrive, Bindopmatosanmit y dhopmarti FAT32, y nopt USB (4) Ha 3aaHilt naHeni npucTporo.

MpucTpiit noBIMHEH BUSBMTY HelllofasHo BeTasnenmit USB Pendrive i noyatit BITBOPEHHs NepLUOi A0PiKKM Ha MPUCTPOI.

3BepHITh yBary, Wwo CR 1183 nigrpumye nuwe dainnv dopmaty MP3/FLAC/ / Wav.

5. Pexxum SD-kapTu.

BcraeTe SD-kapTy, BindopmaToBaHy y dopmati FAT32, y nopt SD (5) Ha 3aaHili naHeni npuctpoto.

[TpuCTpilt NOBMHEH BUABMTY HELLOJIABHO BCTABMEHY SD-Ka&T Ta po3rnoyaTi BiLTBOPEHHS NEPLLOT AOPiXKKM HA NPUCTPOI.
3BepHIThb yBary, wo CR 1183 nigrpumye dainn dopmaty MP3/FLAC/ / Wav ..

6. 3miHa nopry.

Ha npaBomy BepxHboMy KyTi BifobpaxaeTbCs iHANKaTOp CTaHy 3apsay akymynsropa.

Konu BiH NOBHICTIO 3apsimkeHuit, cTaH 6aTapei Bee We He 6nmae

Konu Huabkwit. Takox npucTpiit nogacTs curHan "Akymynsitop”. | cumeon 6atapei noyHe 6nmmatu.

LLlo6 3apsianTv npucTpilt, BcTasTe kabenb micro USB y 3apsanuii nopr (10), nigkmiodenmii fo mxepena xvenerHs 5 B 1A, wo6 novatw
3apsamKaT NPUCTPIN.

7. IHoukaTop 3apsmxaHHs / cnomy4eHHs

MpucTpiit Mae 2 konbopy NIKTOrpam Ha iHAMKaTopi )

BrMaHHs CMHBOTO CBITTA NOKA3Ye, LU0 NPUCTPIM MPaLioE B napi

CuHe cBiTNO cTabinbHe Ta CBiTUTLCS. [TPUCTPIN NiAKMIOYEHO 40 iHLWOro NpucTpoto Yepe3 Bluetooth.
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YepBoHe cTilke CBITNO. MpUCTpilt 3apsgKaeTbes.
BupiluerHs npobnem:

IMpobnema: MpucTpit He nigknioyaeTses Yepea Bluetooth, npucTpiit He BinobpaxaeTbes y cnmcky.

BupiluenHst: MepekoHaiitecs, wo CR 1183 BcraHoBneHi y pesxumi Bluetooth i He nigkntoueHuit go iHworo npuctpoto. byab nacka,
nepesipTe 3aaHio naHenb CR 1183, sikwio iHavkaTop (7) 6numae abo cTabinbHO CuHIM konbopoM. FAKLWO BiH CTabinbHui. TpucTpiit
NiAKMIOYEHO A0 iHLLOro NpUCTPOI0. AKLLO 5 briMato Ta Luykato, NepeBipTe, Yn CymicHuiA BaLw TenedoH / komn'toTep i3 Bluetooth Bepcii 5.0.

Mpo6nema: MpucTpilt He 3anyckaeTbes B pexumi USB / SD.

PiwenHst: MepekoHaliTecs, wio npuctpiit USB npalitoe Ha iHwomy npuctpoi 3untyBaHHs USB. Akwo Tak, To, 6yAb nacka, nepesipTe, uu
BCTaHOBNEHO AnA thaitny dopmat FAT 32. FKwo Hi, To negetgopmaTyme npuctpin USB / SD y dhopmat FAT32. fAkwio npucTpil Bee e He
yuTaE, nepesipTe, Y1 € %amnm Ha USB / SD y coopmati MP3/FLAC/.

TexHiyHa cneymdikaLlis:
BuxigHa notyxHicts: RMS 16 Bt
BxigHa notyxHicTb: DC 5V 1A
Bepcis Bluetooth: 5.0.
MiaTpumka annis: MP3/FLAC/, Wav
Axkymynsarop: 2600 mAr
Tvn Garapei: nitiesa.
l'y4HomoBeLp: 2x8W

akcumanbHa noTyxHicTb: 32 BT

[exnapauito CE MmoxHa 3HaiiTu: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf

nnacTuky. BianpatboBaHuii npucTpiit noBuHeH GyTI BiANpaBneHuil y BiANOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXyTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHuiA npucTpilt NoTpi6Ho
MOBEPHYTU TaK, LL06 0OMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € BaTtepeik, To NOTPibHO iX BUTArHYTY i
BiAAATV 10 BIAMOBIAHOMO MyHTKY.

Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOrO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BinaaiiTe kKapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy MykynaTypw. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK Ans
|
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC
Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac | zawsze postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynika'qlcze.z niewlasciwego uzytkowania. . _ . .

2. Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach. Nie nalezy uzywac
produktu w jakimkolwiek celu niezgodnym z jego zastosowaniem.

3. stosowane napiecie wynosi 5 V 1 A. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie jest wiasciwe
podtaczanie wielu urzadzen do jednego gniazdka elektryczne,\?_o. S .
4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, ktére nie znajq urzadzenia, uzywac go
bez nadzory. _ o . _

5 OSTRZEZENIE: To urzgdzenie moze by uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
osoby bez doSwiadczenia lub wiedzy na temat urzadzenia, wytacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jezeli zostali poinstruowani o bezpiecznym
uzytkowaniu urzgdzenia i sg $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wy|d<onywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynnosci te sq wykonywane po
nadzorem.

6.Nigdy nie wktadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie
wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie
Swiatto stoneczne, deszcz, itp. Nigdy nie uzywaibﬁ)roduktu w wilgotnych warunkach.
7.Nigdy nie uzgwaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym lu H’eéli zostat
upuszczony lub uszkodzony w inny sposob Iubﬂ'eéli nie dziata prawidtowo. Nie probuj
samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
porazenia pradem. Zawsze przekazuj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu
w celu naprawy. Wszystkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez autoryzowanych
serwisantow. Naprawa wykonana nieprawidtowo moze spowodowac niebezpieczne
sytuacje dla uzytkownika. . _ _ .
8.Nigdy nie stawiaj produktu na goraﬁzych lub cieptych powierzchniach lub urzgdzeniach
kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy, ani w ich poblizu.

9. N,i\?dy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

10. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub doti/ka# goracych powierzchni.
11. Ni? y nie pozostawiaj urzadzenia podtaczonego do zrodta zasilania bez nadzoru.
Nav_\ie |esli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtacz
zasilanie.

W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie w obwodzie mocy
wytacznika réznicowogrqdowego (RCD) o0 znamionowym pradzie réznicowym nie
wiekszym niz 30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

13. Unikaj zamoczenia urzadzenia.

14. Urzadzenie mozna przeciera¢ wytacznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani ptyndw
czyszczagcych. _ _

15. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia:

1. Pokretto strojenia / BT 2. Przycisk trybu 3. Przycisk Odtwérz / Pauza
4. Wyswietlacz ) ) 5. Przycisk poprzedniego utworu 6. Przycisk nastepnego utworu
7. Pokreto wigczania / wytaczania / glosnosci 8. Port wejsciowy USB 9. Port wejsciowy karty SD
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10. Port fadowania Micro USB 11. Wejscie AUX 12. Wskaznik tadowania / Wskaznik
parowania

Funkcje przyciskow.

1. I;q:(reﬂo strojenia / BT: Wcisnigcie: przejscie do trybu Bluetooth. FM: Obré¢ w prawo / w lewo - dostroj czestotliwo$¢ w trybie FM w gére
iw dot.

2. Przycisk trybu - krétkie nacisniecie: przetaczanie migdzy trybem FM / Bluetooth / USB / SD / zegar.

3. Przycisk Play / Pause:

krotkie nacisnigcie - FM: wyciszenie, Bluetooth / USB / SD - wstrzymanie rozpoczecia biezacego utworu. PotwierdZz wybor w trybie
ustawiania czasu.

DhIJ:gie nacisnigcie - wejscie w tryb ustawiania czasu, zapisanie i wyjscie z trybu ustawiania czasu.

5. rzygiskkpolfrzedniej Sciezki: FM: Przetacz do poprzednio zapisanej stacji FM . BT / USB / SD: poprzedni utwor. Ustawienie zegara:
poprzedni kro

6. Btrzycist nﬁstepnej Sciezki: FM: Przetacz do nastepnej zapisanej stacji FM . BT / USB / SD: nastepny utwor. Ustawienie zegara:
nastepny kro

7.0n/ 8ff / Volume gatka: Maksymalny skret w lewo wytaczenie urzadzenia. Skre¢ w prawo: wiacz urzadzenie, zwieksz glosno$¢. Skre¢ w
lewo: zmniejsz gto$nos¢.

Funkcje urzadzenia:

1. Tryb FM .

Kr6tko nacisnij przycisk trybu (2), az zostanie wybrany tryb FM.

Do automatycznego wyszukiwania i przydzielania programoéw. Dtugo nacisnij przycisk Play / Pause (2). Urzadzenie rozpocznie skanowanie
zakresu FM'i przypisuje wszystkie znalezione sygnaty radiowe do programow.

Atbylwybraé poprzednio przypisany program, naciskaj przyciski Nastepny / Poprzedni utwor (5,6), aby przetacza¢ sie miedzy zapisanymi
stacjami.

2. Tryb Bluetooth

Krotko nacisnij przycisk trybu %), az zostanie wybrany tryb Bluetooth.

Urzadzenie uruchomi sie w trybie parowania.

lkona Bluetooth na wySwietlaczu zacznie miga¢.

Znajdz urzadzenie ,CR 1183” na swoim telefonie / komputerze / tablecie.

Naci$nij parowanie.

Po ustyszeniu ,DING” urzadzenie jest sparowane. lkona Bluetooth bedzie $wieci¢ podczas potgczenia, wskazujac, ze jest ono potaczone.
Urzadzenie obstuguje technologie Bluetooth V5.0.

3. Tryb AUX:

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do CR 1183 przez port AUX.

Krétko nacisnij przycisk trybu (2), az zostanie wybrany tryb AUX.

Teraz mozesz odtwarza¢ muzyke z urzadzenia zewnetrznego.

Cato$¢ sterowania mozna wykonac z urzadzenia zewn%rzne 0.

Tylko poziom gto$nosci CR 1183 mozna regulowa¢ z CR 1183 za pomocg pokretta wiaczania / wytaczania / gtosnosci (7).

4. Tryb USB

Wi6z USB Pendrive sformatowany w formacie FAT32 do portu USB (4) na tylnej $ciance urzadzenia.

Urzadzenie powinno wykry¢ nowo wiozony Pendrive USB i rozpoczgé odtwarzanie pierwszego utworu na urzadzeniu.
Nalezy pamigta¢, ze CR 1183 obstuguije tylko pliki w formacie MP3/FLAC/ / Wav.

5. Tryb karty SD.

Wioz karte SD sformatowana w formacie FAT32 do portu SD (5) z tytu urzadzenia.

Urzadzenie powinno wykry¢ nowo wiozon kart? SD i rozpocza¢ odtwarzanie pierwszego utworu na urzadzeniu.
Nalezy pamigta¢, ze CR 1183 obstuguije pliki w formacie MP3/FLAC/ / Wav.

6. Port tadowania.

W prawym gornym rogu wyswietlacza widoczny jest wskaznik stanu natadowania baterii.

Gdy jest pefny, pokazuje stan baterii jako statg nie migajacq ikonet.)

Kiedy jest niski. Urzadzenie zasygnalizuje réwniez sygnatem ,Staba bateria”. Symbol baterii zacznie miga¢.

Ak()jy natadowa¢ urzadzenie, wtoz kabel micro USB do portu fadowania (10) podtaczonego do zrodta zasilania 5V 1 A, aby rozpoczaé
tadowanie urzadzenia.

7. Wskaznik tadowania / parowania

Urzadzenie ma 2 kolory Swiatta na wskazniku

Migajace niebieskie Swiatto oznacza, ze llurzadzenie jest parowane

Niebieskie Swiatto jest stabilne i zapalone. Urzadzenie jest potaczone z innym urzadzeniem przez Bluetooth.
Czerwone stabilne $wiatto. Urzadzenie sie faduje.

Rozwigzywanie probleméw:

Problem: Urzadzenie nie taczy sie przez Bluetooth, urzadzenie nie jest wyswietlane na liscie.

Rozwigzanie: Upewnij sie, ze CR 1183 jest ustawiony na tryb Bluetooth i nie jest pol%czony z innym urzadzeniem. Prosze sprawdzic tyt CR
1183, czy lampka kontrolna (7) miga lub $wieci na niebiesko. Jesli jest stabilny. UrzaB zenieg‘ﬁst potaczone z innym urzgdzeniem. Jesli miga
i wyszukuje, sprawdz, czy Twoj telefon / komputer / urzadzenie jest kompatybilne z Bluetooth w wersji 5.0.

Problem: Urzadzenie nie uruchamia sie w tlgbie USB/ SD.
Rozwigzanie: Upewnij sie, ze urzadzenie USB dziata na innym czytniku USB. Jesli tak, sprawdz, czy format no$nika jest ustawiony na FAT
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32. Jesli nie, przeformatuj urzadzenie USB / SD do formatu FAT32. Jesli urzadzenie nadal nie czyta, sprawdz, czy pliki na USB / SD sq w
formacie MP3/FLAC/Wav.

Specyfikacja techniczna:

oc wyjéciowa: RMS 16 W.
Moc wejsciowa: DC 5V 1A
Wersja Bluetooth: 5.0.
Obstuga plikéw: MP3/FLAC/, Wav
Bateria: 2600 mAh
Typ baterii: litowa.

aksymalna moc: 32 W.

Deklaracje CE mozna znalez¢: https://adler.com.pl/dane/CE/CAMRY/cr_1183.pdf
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e

-y

\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109

o e

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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Turntable with radio Waffle maker

Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 CR 1242
e
-_—

=

Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

-—
s Ny 7

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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